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Објављени и повучени српски стандарди и сродни документи 

  
Према Закону о стандардизацији, члан 13, решење којим се проглашава да је српски стандард или 
сродни документ донет објављује се у „Службеном гласнику Републике Србије” и тим даном он 
постаје доступан јавности. На исти начин се објављује и информација о повлачењу српског 
стандарда или сродног документа.  
Сви српски стандарди и сродни документи могу се наручити или у продавници Института или 
преко интернет странице Института: www.iss.rs.  
У априлу 2015. године Институт за стандардизацију Србије донео је и повукао следеће 
стандарде и сродне документе, а решење о њиховом доношењу и повлачењу објављено је у 
„Службеном гласнику Републике Србије” бр. 039/2015. Стандарди и сродни документи груписани 
су према областима стандардизације, у складу са националном класификацијом утврђеном у 
стандарду SRPS A.A0.004.  1. Донoсе сe следећи српски стандарди и сродни документи, а њиховим доношењем се повлаче:  
 1. Електроника (речници) доноси се SRPS IEC 60050-561 (sr),  Међународни електротехнички речник – Поглавље 561: Пијезоелек-трични уређаји за контролу и селекцију фреквенција повлачи се SRPS N.A0.561:1988 (sr),  Пијезоелектрични уређаји за контролу и селекцију фреквенција –Термини и дефиниције 
 2. Техничка документација за производ доноси се SRPS EN 81346-2 (sr),  Индустријски системи, инсталације и опрема и индустријски производи – Принципи структурирања и референтне ознаке –Део 2: Класификација објеката и шифре за класе повлачи се SRPS EN 81346-2:2011 (en),  Индустријски системи, инсталације и опрема и индустријски производи – Принципи структурирања и референтне ознаке –Део 2: Класификација објеката и кодови за класе 
 3. Квалитет софтвера доноси се SRPS ISO/IEC 25010 (en),  Системски и софтверски инжењеринг – Захтеви за квалитет и вредновање система и софтвера (SQuaRE) – Модели квалитета система и софтвера повлачи се SRPS ISO/IEC 9126-1:2011 (sr),  Софтверски инжењеринг – Квалитет производа – Део 1: Модел квалитета доноси се SRPS ISO/IEC 25040 (en),  Системски и софтверски инжењеринг – Захтеви за квалитет и вредновање система и софтвера (SQuaRE) – Процес вредновања повлачи се SRPS ISO/IEC 14598-1:2010 (sr),  Информационе технологије – Вредновање софтверског производа – Део 1: Општи преглед доноси се  RPS ISO/IEC 25041 (en),  Системски и софтверски инжењеринг – Захтеви за квалитет и вредновање система и софтвера (SQuaRE) – Упутство за вредновање за програмере, наручиоце и независне оцењиваче 
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повлаче се SRPS ISO/IEC 14598-3:2012 (en),  Софтверски инжењеринг – Вредновање софтверског производа –Део 3: Процеси за пројектанте SRPS ISO/IEC 14598-4:2012 (en), Софтверски инжењеринг – Вредновање софтверског производа –Део 4: Процеси за наручиоце SRPS ISO/IEC 14598-5:2012 (en), Информациона технологија – Вредновање софтверског производа – Део 5: Процеси за оцењиваче доноси се SRPS ISO/IEC 25051 (en),  Системски и софтверски инжењеринг – Захтеви за квалитет ивредновање система и софтвера (SQuaRE) – Захтеви за квалитет софтверског производа спремног за употребу (RUSP) и упутства за испитивање повлачи се SRPS ISO/IEC 12119:1997 (sr),  Информациона технологија – Софтверски пакети – Захтеви квалитета и испитивање 

 4. Животни циклус софтвера доноси се SRPS ISO/IEC 15504-5 (en),  Информационе технологије – Оцењивање процеса – Део 5: Пример модела за оцењивање процеса животног циклуса софтвера повлачи се SRPS ISO/IEC 15504-5:2009 (en),  Информациона технологија – Оцењивање процеса – Део 5: Пример модела оцењивања процеса доноси се SRPS ISO/IEC 15504-6 (en),  Информационе технологије – Оцењивање процеса – Део 6: Пример модела за оцењивање процеса животног циклуса система повлачи се SRPS ISO/IEC TR 15504-6: 2009 (en),  Информациона технологија – Оцењивање процеса – Део 6: Пример модела оцењивања процеса животног циклуса система 

 5. Софтверска документација доноси се SRPS ISO/IEC 26511 (en),  Системски и софтверски инжењеринг – Захтеви за менаџерекорисничке документације повлачи се SRPS ISO/IEC TR 9294:2010 (sr),  Информациона технологија – Смернице за управљање софтвер-ском документацијом доноси се  SRPS ISO/IEC 26512 (en),  Системски и софтверски инжењеринг – Захтеви за добављаче и испоручиоце корисничке документације повлачи се SRPS ISO/IEC 15910:2010 (sr),  Информациона технологија – Процес израде софтверске докумен-тације за корисника 

 6. Општи стандарди за софтверски инжењеринг доноси се SRPS ISO/IEC 14143-6 (en),  Информационе технологије – Мерење софтвера – Мерењефункционалне величине – Део 6: Упутство за коришћење серијеISO/IEC 14143 и повезаних међународних стандарда 
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повлачи се SRPS ISO/IEC 14143-6:2012 (en),  Информационе технологије – Мерење софтвера – Мерење функцио-налне величине – Део 6: Упутство за примену серије стандарда ISO/IEC 14143 и међународних стандарда који су са њима повезани доноси се SRPS ISO/IEC 20000-2 (en),  Информационе технологије – Менаџмент услугама – Део 2: Упут-ство за примену система менаџмента услугама повлачи се SRPS ISO/IEC 20000-2:2010 (en),  Информациона технологија – Управљање услугама – Део 2: Кôд добре праксе 

 7. Заштита животне средине – Обновљиви извори енергиједоноси се SRPS EN 16214-4 (sr),  Критеријум одрживости за производњу биогорива и биотечности за енергетске потребе – Принципи, критеријуми, индикатори и верификатори – Део 4: Методе израчунавања биланса емисије гасова са ефектом стаклене баште помоћу анализе животног циклуса повлачи се SRPS EN 16214-4:2013 (en),  Критеријум за одрживу производњу биогорива и биотечности за енергетске потребе – Принципи, критеријум, индикатори и верификатори – Део 4: Методе израчунавања баланса емисије гасова стаклене баште преко анализе животног циклуса 
 8. Друштвена безбедност доноси се  SRPS A.L2.002 (sr), Друштвена безбедност – Услуге приватног обезбеђења – Захтеви и упутство за оцењивање усаглашености повлачи се SRPS A.L2.002:2008 (sr),  Друштвена безбедност – Услуге приватног обезбеђења – Захтеви иупутство за оцењивање усаглашености 
 9. Бука коју емитују машине и опрема доноси се SRPS EN ISO 11200 (en),  Акустика – Бука коју емитују машине и опрема – Смернице за коришћење основних стандарда за одређивање нивоа звучног притиска на радном месту и на другим дефинисаним положајима повлачи се SRPS EN ISO 11200:2011 (sr),  Акустика – Бука коју емитују машине и опрема – Смернице закоришћење основних стандарда за одређивање нивоа звучногпритиска на радном месту и на другим дефинисаним положајима 
 10. Челици доноси се SRPS EN 10168 (sr),  Производи од челика – Документа о контролисању – Листа информација и опис повлачи се SRPS EN 10168:2012 (en),   Производи од челика – Документи о контролисању – Листаинформација и опис 
 11. Нафтно рударство доноси се SRPS EN ISO 11960 (en), Индустрија нафте и природног гаса – Челичне цеви које се користе као заштитне или производне цеви у бушотинама 



ИСС информације бр. 5 – 2015. ________________________________________________________________   

 www.iss.rs 6 

повлачи се SRPS EN ISO 11960:2013 (en),  Индустрија нафте и природног гаса – Челичне цеви које се користе као заштитне или производне цеви за бушотине доноси се SRPS EN ISO 19900 (en),  Индустрија нафте и природног гаса – Општи захтеви за конструкције на води повлачи се SRPS EN ISO 19900:2011 (en),  Индустрија нафте и природног гаса – Општи захтеви за констру-ције на води 

 12. Aкустика у грађевинарству – Звучна изолација доноси се  SRPS EN ISO 717-1 (en),  Акустика – Оцена звучне изолације у зградама и звучне изолације грађевинских елемената – Део 1: Изолација од ваздушног звука повлаче се SRPS ISO 717-1:2000 (sr),  Акустика – Утврђивање вредности звучне изолације у зградама и грађевинских елемената – Део 1: Изолација од ваздушног звука SRPS ISO 717-1/1:2003 (sr), Акустика – Утврђивање вредности звучне изолације у зградама и звучне изолације грађевинских елемената – Део 1: Изолација од ваздушног звука – Измене и допуне 1 доноси се SRPS EN ISO 717-2 (en),  Акустика – Оцена звучне изолације у зградама и звучне изолације грађевинских елемената – Део 2: Изолација од звука удара повлаче се SRPS ISO 717-2:2000 (sr),  Акустика – Утврђивање вредности звучне изолације у зградама и грађевинских елемената – Део 2: Изолација од звука удара SRPS ISO 717-2/1:2003 (sr), Акустика – Утврђивање вредности звучне изолације у зградама извучне изолације грађевинских елемената – Део 2: Изолација од звука удара – Измене и допуне 1 доноси се SRPS EN ISO 10140-5 (en),  Акустика – Лабораторијска мерења звучне изолације грађевинких елемената – Део 5: Захтеви за просторе и опрему за испитивање повлаче се SRPS U.J6.051:1982 (sr),  Акустика у грађевинарству – Мерење побољшања изолације међуспратних конструкција од звука удара SRPS ISO 140-1:2003 (sr), Акустика – Мерење звучне изолације у зградама и звучне изолације грађевинских елемената – Део 1: Захтеви за лабораторије за мерења са занемарљивим бочним провођењем SRPS ISO 140-3:1997 (sr), Акустика – Мерење звучне изолације у зградама и грађевинских елемената – Део 3: Лабораторијска мерења изолације од ваздушног звука грађевинских елемената SRPS ISO 140-3/1:2003 (sr), Акустика – Мерење звучне изолације у зградама и звучне изолације грађевинских елемената – Део 3: Лабораторијска мерења изолације од ваздушног звука грађевинских елемената –Изменa 1 SRPS ISO 140-6:2007 (sr), Акустика – Мерење звучне изолације у зградама и звучне изолације грађевинских елемената – Део 6: Лабораторијска мерења изолације међуспратних конструкција од звука удара 
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SRPS ISO 140-10:1996 (sr), Акустика – Мерење звучне изолације у зградама и грађевинских елемената – Део 10: Лабораторијско мерење изолације од ваздушног звука малих грађевинских елемената SRPS ISO 140-10/1:2003 (sr), Акустика – Мерење звучне изолације у зградама и звучне изолације грађевинских елемената – Део 10: Лабораторијско мерење изолације од ваздушног звука малих грађевинских елемената – Изменa 1 
 13. Санитарне инсталације доноси се SRPS EN 232 (sr),  Каде – Мере за повезивање повлачи се SRPS EN 232:2012 (sr),  Каде – Мере за повезивање; доноси се SRPS CEN/TS 15548-1 (en),  Производи за топлотну изолацију за опрему у зградама и индустријске инсталације – Одређивање топлотне отпорности методом грејне плоче – Део 1: Мерења на повишеним температурама, од 100 °C до 850 °C повлачи се SRPS CEN/TS 15548-1:2013 (en),  Производи за топлотну изолацију за опрему у зградама и индустријске инсталације – Одређивање топлотне отпорности методом грејне плоче – Део 1: Мерења на повишеним температурама, од 100 °C до 850 °C 
 14. Чврста горива доноси се SRPS CEN/TR 15149-3 (en),  Чврста биогорива – Одређивање расподеле величине честицa –Део 3: Метода ротационог сита повлачи се SRPS CEN/TS 15149-3:2009 (en),  Чврста биогорива – Методе за одређивање расподеле величине честице – Део 3: Метода ротационог сита 
 15. Етарска уља доноси се SRPS EN ISO 3218 (en),  Етарска уља – Принципи номенклатуре повлачи се SRPS ISO 3218:1992 (sr),  Етарска уља – Принципи номенклатуре 
 16. Одећа доноси се SRPS EN 13402-3 (sr),  Означавање величина одеће – Део 3: Мере тела и интервали повлачи се SRPS EN 13402-3:2007 (sr),  Означавање величина одеће – Део 3: Мере и интервали 
 17. Обрада површине и наношење превлаке доноси се SRPS EN 13523-0 (en),  Метали на које је превлака нанета системом намотаја – Методе испитивања – Део 0: Општи увод повлачи се SRPS EN 13523-0:2008 (en),  Метали који су заштићени поступком „coil coating” – Методе испитивања – Део 0: Општи увод и списак метода испитивања 
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доноси се SRPS EN 13523-2 (en),  Метали на које је превлака нанета системом намотаја – Методе испитивања – Део 2: Огледалски сјај повлачи се SRPS EN 13523-2:2008 (en),  Метали који су заштићени поступком „coil coating” – Методе испитивања – Део 2: Огледалски сјај доноси се SRPS EN 13523-3 (en),  Метали на које је превлака нанета системом намотаја – Методе испитивања – Део 3: Разлика боје – Инструментално поређење повлачи се SRPS EN 13523-3:2008 (en),  Метали који су заштићени поступком „coil coating” – Методе испитивања – Део 3: Разлика боје – Инструментално поређење доноси се SRPS EN 13523-4 (en),  Метали на које је превлака нанета системом намотаја – Методе испитивања – Део 4: Тврдоћа оловке повлачи се SRPS EN 13523-4:2008 (en),  Метали који су заштићени поступком „coil coating” – Методе испитивања – Део 4: Одређивање тврдоће оловком доноси се SRPS EN 13523-5 (en),  Метали на које је превлака нанета системом намотаја – Методе испитивања – Део 5: Отпорност на брзе деформације (испитивање ударом) повлачи се SRPS EN 13523-5:2008 (en),  Метали који су заштићени поступком „coil coating” – Методе испитивања – Део 5: Отпорност према наглим деформацијама(испитивање ударом) доноси се SRPS EN 13523-7 (en),  Метали на које је превлака нанета системом намотаја – Методе испитивања – Део 7: Отпорност на појаву напрслина при савијању (испитивање Т-савијањем) повлачи се SRPS EN 13523-7:2008 (en),  Метали који су заштићени поступком „coil coating” – Методе испитивања – Део 7: Отпорност према појави прслина при савијању (Т-поступак савијања) доноси се SRPS EN 13523-9 (en),  Метали на које је превлака нанета системом намотаја – Методе испитивања – Део 9: Отпорност на потапање у воду повлачи се SRPS EN 13523-9:2008 (en),  Метали који су заштићени поступком „coil coating” – Методе испитивања – Део 9: Отпорност према потапању у воду доноси се SRPS EN 13523-13 (en),  Метали на које је превлака нанета системом намотаја – Методе испитивања – Део 13: Отпорност на убрзано старење применом топлоте повлачи се SRPS EN 13523-13:2008 (en),  Метали који су заштићени поступком „coil coating” – Методе испитивања – Део 13: Отпорност према убрзаном старењу применом топлоте доноси се SRPS EN 13523-14 (en),  Метали на које је превлака нанета системом намотаја – Методе испитивања – Део 14: Кредање (метода по Хелмену) 
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повлачи се SRPS EN 13523-14:2008 (en),  Метали који су заштићени поступком „coil coating” – Методе испитивања – Део 14: Кредање (метода по Хелмену) доноси се SRPS EN 13523-25 (en),  Метали на које је превлака нанета системом намотаја – Методе испитивања – Део 25: Отпорност на влажност повлачи се SRPS EN 13523-25:2008 (en),  Метали који су заштићени поступком „coil coating” – Методе испитивања – Део 25: Отпорност према влази доноси се SRPS EN 13523-26 (en),  Метали на које је превлака нанета системом намотаја – Методе испитивања – Део 26: Отпорност на кондензацију воде повлачи се SRPS EN 13523-26:2008 (en),  Метали који су заштићени поступком coil coating” – Методе испитивања – Део 26: Отпорност према кондензованој води 
 18. Боје и лакови доноси се SRPS H.C8.993 (en),  Стандардни поступак за одређивање садржаја испарљивих органских једињења (VOC) у бојама и сродним превлакама повлачи се SRPS H.C8.993: 2012 (en),  Стандардни поступак за одређивање садржаја испарљивих органских једињења (VOC) у бојама и сродним превлакама доноси се SRPS EN 927-2 (en),  Боје и лакови – Материјали за превлаку и системи превлака за спољашње површине дрвета – Део 2: Спецификација карактеристикаповлачи се SRPS EN 927-2:2010 (en),  Боје и лакови – Материјали за превлачење и системи превлака за спољашње површине дрвета – Део 2: Спецификација карактеристикадоноси се SRPS EN 15457 (en),  Боје и лакови – Лабораторијска метода за испитивање ефикасности филма средстава за заштиту превлаке против гљивица повлачи се SRPS EN 15457:2012 (en),  Боје и лакови – Лабораторијска метода за испитивање ефикасности заштитних средстава на филму превлаке против гљива доноси се SRPS EN 15458 (en),  Боје и лакови – Лабораторијска метода за испитивање ефикасности филма средстава за заштиту превлаке против алги повлачи се SRPS EN 15458:2012 (en),  Боје и лакови – Лабораторијска метода за испитивање ефикасности заштитних средстава на филму превлаке против алги доноси се SRPS EN ISO 13803 (en),  Боје и лакови – Одређивање магљења на филмовима боје под углом од 20 степени повлачи се SRPS EN ISO 13803:2010 (en),  Боје и лакови – Одређивање замућености рефлексије на филмовима боје при 20 степени 
 19. Пигменти и пуниоци доноси се SRPS ISO 473 (en),  Литопон пигменти за боје – Спецификације и методе испитивања 
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повлачи се SRPS H.C1.021:1971 (sr),  Аноргански пигменти – Литопон доноси се SRPS ISO 510 (en),  Црвено олово за боје повлачи се SRPS H.C1.023:1966 (sr),  Аноргански пигменти – Оловни минијум доноси се SRPS ISO 788 (en),  Ултрамарин пигменти за боје повлачи се SRPS H.C1.027:1969 (sr),  Аноргански пигменти – Ултрамарин, плави доноси се SRPS ISO 1247 (en),  Пигменти алуминијума за боје повлачи се SRPS H.C1.300:1965 (sr),  Алуминијумски пигменти – Технички услови за израду и испорукудоноси се SRPS ISO 1249 (en),  Пигменти цинк-хромата – Базни пигменти цинк-калијум-хромата и пигменти цинк-тетрахидроксихромата повлаче се SRPS H.C1.034:1989 (sr),  Пигменти – Базни цинк-калијум-хромат и цинк-тетрахидрокси-ромат – Технички услови SRPS H.C8.215:1989 (sr), Пигменти – Базни цинк-калијум-хромат и цинк-тетрахидрокси-ромат – Одређивање садржаја сулфата растворљивих у води (као SO4) – Гравиметријска метода SRPS H.C8.216:1989 (sr), Пигменти – Базни цинк-калијум-хромат и цинк-тетрахидрокси-ромат – Одређивање садржаја хлорида растворљивих у води (као Cl) – Волуметријска метода SRPS H.C8.217:1989 (sr), Пигменти – Базни цинк-калијум-хромат – Одређивање садржаја хромата растворљивих у води (као CrO3) – Волуметријска метода SRPS H.C8.218:1989 (sr), Пигменти – Цинк-тетрахидроксихромат – Одређивање укупних материја растворљивих у води (на хладно) – Гравиметријска метода SRPS H.C8.219:1989 (sr), Пигменти – Базни цинк-калијум-хромат и цинк-тетрахидрокси-ромат – Одређивање материја нерастворљивих у раствору NH4OH/NH4Cl – Гравиметријска метода SRPS H.C8.220:1989 (sr), Пигменти – Базни цинк-калијум-хромат и цинк-тетрахидрокси-ромат – Одређивање садржаја хромата (као CrO3) – Волуметријска метода SRPS H.C8.221:1989 (sr), Пигменти – Базни цинк-калијум-хромат – Одређивање садржаја алкалних метала (као K2O) – Волуметријска метода SRPS H.C8.222:1989 (sr), Пигменти – Базни цинк-калијум-хромат и цинк тетрахидрокси-ромат – Одређивање садржаја цинка (као ZnO) – Волуметријска метода SRPS H.C8.224:1989 (sr), Пигменти – Базни цинк-калијум-хромат – Одређивање садржаја нитрата растворљивих у води (као NO3) – Колориметријска методадоноси се SRPS ISO 3711 (en), Пигменти олово-хромата и олово-хромат-молибдата –Спецификације и методе испитивања повлачи се SRPS H.C1.033:1966 (sr),  Аноргански пигменти – Хромово жуто и хромово наранџасто доноси се SRPS ISO 4621 (en),  Зелени пигменти хром-оксида – Спецификације и методе испитивања
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повлачи се SRPS H.C1.032:1967 (sr),  Аноргански пигменти – Хромово зелено 
 20. Аналитичка хемија доноси се SRPS H.C8.994 (en),  Стандардна метода испитивања за одређивање процента масе појединачних испарљивих органских једињења у превлакама које се растварају у води и суше на ваздуху помоћу гасне хроматографије повлачи се SRPS H.C8.994:2013 (en),  Стандардна метода испитивања за одређивање појединачних испарљивих органских материја (VOC) у ваздушносушивим превлакама помоћу гасне хроматографије 
 21. Неорганске хемикалије доноси се SRPS ISO 1686 (en),  Натријум-силикат и калијум-силикат за индустријску употребу –Узорци и методе испитивања – Опште повлачи се SRPS H.B8.313:1977 (sr),  Испитивање техничког натријум-силиката и калијум-силиката –Узорци и методе испитивања – Опште одредбе доноси се SRPS ISO 1689 (en),  Натријум-силикат и калијум-силикат за индустријску употребу –Израчунавање односа SiO2/Na2O или SiO2/K2O повлачи се SRPS H.B8.316:1977 (sr),  Испитивање техничког натријум-силиката и калијум-силиката –Израчунавање односа SiO2/Na2O или SiO2/K2O доноси се SRPS ISO 1690 (en),  Натријум-силикат и калијум-силикат за индустријску употребу –Одређивање садржаја силицијум-диоксида – Гравиметријска метода повлачи се SRPS H.B8.317:1977 (sr),  Испитивање техничког натријум-силиката и калијум-силиката –Одређивање садржаја силицијум-диоксида превођењем у нераствор-ив облик – Гравиметријска метода доноси се SRPS ISO 2479 (en),  Натријум-хлорид за индустријску употребу – Одређивање садржаја супстанци нерастворљивих у води или у киселини и припремање основних раствора за друга одређивања повлачи се SRPS H.B8.321:1976 (sr),  Натријум-хлорид, технички – Одређивање садржаја материја нерастворљивих у води или у киселини и припремање основних раствора за друга одређивања доноси се SRPS ISO 2480 (en),  Натријум-хлорид за индустријску употребу – Одређивање садржајасулфата – Гравиметријска метода повлачи се SRPS H.B8.322:1976 (sr),  Натријум-хлорид, технички – Одређивање садржаја сулфата (као SO4) – Гравиметријска метода доноси се SRPS ISO 2481 (en),  Натријум-хлорид за индустријску употребу – Одређивање садржаја халогена, изражених као хлор – Меркуриметријска метода повлачи се SRPS H.B8.323:1976 (sr),  Натријум-хлорид, технички – Одређивање садржаја халогена, изражених као хлор (Cl) – Меркуриметријска метода 
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доноси се SRPS ISO 2482 (en),  Натријум-хлорид за индустријску употребу – Одређивање садржаја калцијума и магнезијума – Комплексометријске методе помоћу EDTAповлачи се SRPS H.B8.324:1976 (sr),  Натријум-хлорид, технички – Одређивање садржаја калцијума и магнезијума – Комплексометријске методе доноси се SRPS ISO 2483 (en),  Натријум-хлорид за индустријску употребу – Одређивање губитка масе на 110 °C повлачи се SRPS H.B8.325:1976 (sr),  Натријум-хлорид, технички – Одређивање губитка масе на 110 °C доноси се SRPS ISO 3423 (en),  Сумпорна киселина и олеуми за индустријску употребу –Одређивање садржаја сумпор-диоксида – Јодометријска метода повлачи се SRPS H.B8.640:1981 (sr),  Испитивање сумпорне киселине – Одређивање садржаја сумпор-диоксида – Волуметријска метода 
 22. Квалитет воде доноси се SRPS H.B8.250 (en),  Стандардна метода испитивања за одређивање садржаја испарљивих алкохола у води помоћу гасне хроматографије са директним инјектовањем воде повлачи се SRPS H.B8.250:1997 (sr),  Базни петрохемијски производи – Одређивање садржаја метанола у траговима у C-3 и C-4 угљоводоничним производима – Метода гасне хроматографије 
 23. Нафтни производи уопште доноси се SRPS H.B8.700 (en),  Стандардна метода испитивања за одређивање гасова који се не кондензују у C2 и лакшим угљоводоничним производима помоћу гасне хроматографије повлаче се SRPS H.B8.700:1997 (sr),  Базни петрохемијски производи – Одређивање садржаја угљен-моноксида и угљен-диоксида у траговима у C3 и лакшим угљоводоничним производима – метода гасне хроматографије SRPS H.B8.701:1997 (sr), Базни петрохемијски производи – Одређивање садржаја водоника, кисеоника и азота у траговима у C2 и лакшим угљоводоничним производима – метода гасне хроматографије 
 24. Органске хемикалије доноси се SRPS H.B8.702 (en),  Стандардна метода испитивања за одређивање садржаја етилена, других угљоводоника и угљен-диоксида у етилену високе чистоће помоћу гасне хроматографије повлачи се SRPS H.B8.702:1997 (sr),  Базни петрохемијски производи – Одређивање садржаја угљоводоика у етилену високе чистоће – Mетода гасне хроматографије доноси се SRPS H.B8.910 (en),  Стандардна метода испитивања за одређивање садржаја укупног инхибитора (TBC) у лаким угљоводоницима повлачи се  
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SRPS H.B8.910:1997 (sr), Базни петрохемијски производи – Одређивање садржаја укупног инхибитора (p-терцијарни-бутилкатехол) у лаким угљоводониима – Спектрофотометријска метода доноси се SRPS H.B9.100 (en),  Стандардна метода испитивања за одређивање чистоће бутадиена и угљоводоничних нечистоћа помоћу гасне хроматографије повлачи се SRPS H.B9.100:1997 (sr),  Бутадиен – Одређивање чистоће и угљоводоничних нечистоћа –Метода гасне хроматографије доноси се SRPS H.B9.200 (en),  Стандардна метода испитивања за одређивање трагова угљоводоника у концентратима пропилена помоћу гасне хроматографије повлачи се SRPS H.B9.200:1997 (sr),  Пропилен – Одређивање садржаја угљоводоника у концентроваом пропилену – Метода гасне хроматографије 
 25. Teчна горива доноси се SRPS EN 1601 (en),  Течни нафтни производи – Безоловни бензин – Одређивање органских кисеоничних једињења и укупног садржаја органски везаног кисеоника гасном хроматографијом (O-FID) повлачи се SRPS EN 1601:2008 (en),  Течни нафтни производи – Безоловни бензин – Одређивање садржаја органских једињења кисеоника и укупног органски везаног кисеоника гасном хроматографијом доноси се SRPS EN 14078 (en),  Течни нафтни производи – Одређивање садржаја метилестара масних киселина (МЕМК) у средњим дестилатима – Метода инфрацрвене спектрoметрије повлачи се SRPS EN 14078:2012 (en),  Течни нафтни производи – Одређивање метилестара масних киселина (МЕМК) у средњим дестилатима – Метода инфрацрвене спектроскопије доноси се SRPS ISO 8217 (en),  Нафтни производи – Горива (класа F) – Спецификације за бродска горива повлачи се SRPS ISO 8217:2012 (en),  Нафтни производи – Горива (класа F) – Спецификација за бродскагорива доноси се SRPS B.H8.149 (en),  Стандардна метода испитивања тачке димљења керозина и авионског турбинског горива повлачи се SRPS B.H8.149:2014 (en),  Стандардна метода испитивања тачке димљења керозина и авионског турбинског горива доноси се SRPS B.H8.164 (en),  Стандардна метода испитивања за одређивање карактеристика сепарације воде из авионског турбинског горива помоћу преносивог сепарометра повлачи се SRPS B.H8.164:2014 (en),  Стандардна метода испитивања за одређивање карактеристика сепарације воде авионског турбинског горива помоћу преносивог сепарометра 
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 26. Вијци и навртке доноси се SRPS EN ISO 4016 (sr),  Вијци са шестостраном главом – Класа израде C повлачи се SRPS EN ISO 4016:2011 (en),  Вијци са шестостраном главом – Класа израде C доноси се SRPS EN ISO 4017 (sr),  Делови за причвршћивање – Вијци са шестостраном главом –Класе израде A и B повлачи се SRPS EN ISO 4017:2012 (en),  Вијци са шестостраном главом и навојем до главе – Класе израде A и Bдоноси се SRPS EN ISO 7049 (sr),  Вијци за лим са полуокруглом главом и крстастим урезом повлачи се SRPS EN ISO 7049:2013 (en),  Вијци за лим са полуокруглом главом и крстастим урезом 
 27. Посуде под притиском, боце за гас доноси се SRPS EN 12252 (en),  Опрема и прибор за ТНГ – Опремање друмских цистерни за ТНГ повлачи се SRPS EN 12252 :2013 (en),  Опрема и прибор за ТНГ – Опрема друмских цистерни за ТНГ доноси се SRPS EN 12493 (en),  Опрема и прибор за ТНГ – Заварене челичне посуде под притиском за друмске цистерне за ТНГ – Пројектовање и производња повлачи се SRPS EN 12493:2012 (en),  Опрема и прибор за ТНГ – Заварене челичне цистерне за течни нафтни гас (ТНГ) – Пројектовање и производња друмских цистерни доноси се SRPS EN 12583 (en),  Гасна инфраструктура – Компресорске станице – Функционални захтеви повлачи се SRPS EN 12583:2008 (en),  Гасна инфраструктура – Компресорске станице – Функционални захтеви доноси се SRPS EN 13776 (en),  Опрема и прибор за ТНГ – Поступци пуњења и пражњења друмских цистерни за ТНГ повлачи се SRPS EN 13776:2012 (en),  Поступци пуњења и пражњења друмских цистерни за ТНГ доноси се SRPS EN 14129 (en),  Опрема и прибор за ТНГ – Сигурносни вентили за растерећење посуда под притиском за ТНГ повлачи се SRPS EN 14129:2010 (en),  Сигурносни вентили за растерећење притиска резервоара са течним нафтним гасом доноси се SRPS EN 14427 (en),  Опрема и прибор за ТНГ – Покретне потпуно оплетене композитне боце за ТНГ предвиђене за поновно пуњење – Пројектовање и израда 
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повлачи се SRPS EN 14427:2012 (en),  Покретне потпуно оплетене композитне боце за течни нафтни гас (ТНГ) предвиђене за поновно пуњење – Пројектовање и израда доноси се SRPS EN 14570 (en),  Опрема и прибор за ТНГ – Опремање надземних и подземних посуда за ТНГ повлачи се SRPS EN 14570:2010 (en),  Опремање надземних и подземних резервоара за течни нафтни гас доноси се SRPS EN 14841 (en),  Опрема и прибор за ТНГ – Поступци пражњења железничких цистерни за ТНГ повлачи се SRPS EN 14841:2012 (en),  Опрема и прибор за ТНГ – Поступци пражњења железничких цистерни за ТНГ доноси се SRPS EN 14893 (en),  Опрема и прибор за ТНГ – Покретна, челична заварена бурад под притиском за течни нафтни гас (ТНГ), запремине између 150 литара и 1 000 литара повлачи се SRPS EN 14893:2012 (en),  Опрема и прибор за ТНГ – Покретна, челична заварена бурад под притиском за течни нафтни гас (ТНГ) запремине између 150 литара и 1 000 литара 
 28. Топлотне пумпе доноси се SRPS EN 14511-1 (sr),  Уређаји за климатизацију, агрегатне јединице за хлађење течности и топлотне пумпе за грејање и хлађење простора, са компресорима на електрични погон – Део 1: Термини, дефиниције и класификација повлачи се SRPS EN 14511-1:2014 (en),  Уређаји за климатизацију, системи за хлађење течношћу и топлотне пумпе за грејање и хлађење простора, са компресорима на електрични погон – Део 1: Термини, дефиниције и класификација 
 29. Поштанске услуге доноси се SRPS CEN/TS 15448 (en),  Поштанске услуге – Отворени стандардни интерфејс између контролера слике и уређаја за унапређење (OCR, системи за видео-кодирање, системи за бирање) повлачи се SRPS CEN/TS 15448:2013 (en),  Поштанске услуге – Отворени стандардни интерфејс између контролера слике и уређаја за унапређење (OCR, системи за видео-кодирање, системи за бирање) 
 30. Опрема за грађење доноси се SRPS EN 12110 (en),  Машине за изградњу тунела – Коморе за прилагођавање – Захтеви за безбедност повлачи се SRPS EN 12110:2009 (en),  Машине за изградњу тунела – Коморе за прилагођавање – Захтеви за безбедност доноси се  SRPS EN 12111 (en),  Машине за изградњу тунела – Самоходне машине са резном главом и машине за ископ непрекидног дејства – Захтеви за безбедност 
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повлачи се SRPS EN 12111:2010 (en),  Машине за изградњу тунела – Ровокопачи, машине за ископ непрекидног дејства и ударни ријачи – Захтеви за безбедност доноси се SRPS EN 16191 (en),  Машине за изградњу тунела – Захтеви за безбедност повлаче се SRPS EN 815:2009 (en),  Безбедност машина без штита за бушење тунела и машина без бушаћих шипки за бушење окна у стени – Захтеви за безбедност SRPS EN 12336:2009 (en), Машине за изградњу тунела – Машине са изградњу тунела методом штита, машине за бушење потисног дејства, машине за бушење бушотина сврдлом и опрема за постављање обзида –Захтеви за безбедност 
 31. Земљани радови – Ископи – Конструкције темеља – 

Подземни радови доносе се SRPS EN 16228-1 (en),  Опрема за бушење и израду темеља – Безбедност – Део 1: Општи захтеви SRPS EN 16228-2 (en), Опрема за бушење и израду темеља – Безбедност – Део 2: Покретне бушилице за грађевинарство и геотехничко инжењерство, камено-ломе и рударство SRPS EN 16228-3 (en), Опрема за бушење и израду темеља – Безбедност – Део 3: Хоризонтално усмерена опрема за бушење SRPS EN 16228-4 (en), Опрема за бушење и израду темеља – Безбедност – Део 4: Опрема за израду темеља SRPS EN 16228-5 (en), Опрема за бушење и израду темеља – Безбедност – Део 5: Опрема за мембранске зидове SRPS EN 16228-6 (en), Опрема за бушење и израду темеља – Безбедност – Део 6: Опрема за млазно инјектирање, инјектирање и убризгавање SRPS EN 16228-7 (en), Опрема за бушење и израду темеља – Безбедност – Део 7: Заменљива помоћна опрема; повлаче се SRPS EN 791:2010 (en),   Опрема за бушење – Безбедност SRPS EN 996:2010 (en), Опрема за побијање шипова – Захтеви за безбедност 
 32. Материјали за изградњу путева доноси се SRPS EN 13197 (en),  Материјали за обележавање пута – Симулатори хабања са окретном плочом повлачи се SRPS EN 13197:2012 (en),  Материјали за обележавање пута – Симулатори хабања са окретном плочом 
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2. Доносе се следећи српски стандарди и сродни документи:  
 1. Остали стандарди који се односе на отпад SRPS EN 50625-1 (en), Захтеви за сакупљање, логистику и поступање са WEEE – Део 1: Општи захтеви за поступање SRPS CLC/TS 50625-3-1 (en), Захтеви за сакупљање, логистику и поступање са WEEE – Део 3-1: Спецификација незагађења – Опште 
 2. Непроменљиви отпорници SRPS EN 60115-2 (en), Непроменљиви отпорници за електронске уређаје – Део 2: Спецификација подврсте: прикључак непроменљивих танкослојних отпорника мале снаге 
 3. Склопови електронских компонената SRPS EN 61190-1-2 (en), Материјали за причвршћивање електронских елемената – Део 1-2:Захтеви за пасте за лемљење за висококвалитетне спојеве при монтажи електронских елемената SRPS EN 62137-4 (en), Технологија монтаже електронских елемената – Део 4: Методе испитивања издржљивости лемљених спојева уређаја за површинску монтажу у равни типског кућишта 
 4. Пијезоелектричне компоненте SRPS EN 61837-2:2012/A1 (en), Површински монтиране пијезоелектричне компоненте за контролу и селекцију фреквенција – Стандард за спољне облике и мере и спојеве прикључних извода – Део 2: Керамичка кућишта – Измена 1 SRPS EN 62276 (en), Монокристалне плочице за примене у компонентама са површинским акустичким таласима (SAW) – Спецификације и методе мерења SRPS EN 62761 (en), Смернице за методу мерења нелинеарности површинског акустичког таласа (SAW) и запреминског акустичког таласа (BAW) уређаја који се налазе у радио-фреквенцији (RF) 
 5. Заштита животне средине SRPS EN 62321-1 (en), Одређивање неких супстанција у електротехничким производима –Део 1: Увод и преглед SRPS EN 62321-2 (en), Одређивање неких супстанција у електротехничким производима –Део 2: Демонтажа, раздвајање и механичка припрема узорака SRPS EN 62321-3-1 (en), Одређивање неких супстанција у електротехничким производима – Део 3-1: Методе испитивања проверавањем –Проверавање садржаја олова, живе, кадмијума, укупног хрома и укупног брома у електротехничким производима коришћењем рендгенског флуоресцентног спектрометра SRPS EN 62321-3-2 (en), Одређивање неких супстанција у електротехничким производима – Део 3-2: Методе испитивања проверавањем –Проверавање укупног брома у полимерима и електронским производима помоћу сагоревања – Јонска хроматографија (C-IC) SRPS EN 62321-4 (en), Одређивање неких супстанција у електротехничким производима –Део 4: Одређивање живе у полимерима, металима и електронским производима помоћу CV-AAS, CV-AFS, ICP-OES и ICP-MS 
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SRPS EN 62321-5 (en), Одређивање неких супстанција у електротехничким производима –Део 5: Одређивање кадмијума, олова и хрома у полимерима и електронским производима и кадмијума и олова у металима помоћу AAS, AFS, ICP-OES и ICP-MS 
 6. Секундарне ћелије и акумулатори са киселином SRPS EN 60952-1 (en), Авионске батерије – Део 1: Захтеви за општа испитивања и нивои перформанси SRPS EN 60952-2 (en), Авионске батерије – Део 2: Захтеви за конструкцију и израду SRPS EN 60952-3 (en), Авионске батерије – Део 3: Спецификација за производ и декларација о конструкцији и перформансама (DDP) SRPS EN 62485-3 (en), Захтеви за безбедност секундарних батерија и батеријских постројења – Део 3: Батерије за вучу 
 7. Секундарнe ћелије и акумулатори са базом SRPS EN 61951-1 (en), Секундарне ћелије и батерије које садрже алкалне електролите и друге електролите који нису кисели – Преносне, затворене појединачне ћелије које се могу поново пунити – Део 1: Никл-кадмијум SRPS EN 62133 (en), Секундарне ћелије и батерије које садрже алкалне електролите и друге електролите који нису кисели – Захтеви за безбедност за преносне затворене секундарне ћелије и батерије израђене од њих, за преносну употребу 

 8. Примарне ћелије и акумулатори SRPS EN 62281 (en), Безбедност примарних и секундарних литијумских ћелија и батерија у току транспорта 
 9. Гориве ћелије SRPS EN 62282-3-201 (en), Технологије горивих ћелија – Део 3-201: Стабилни енергетски системи горивих ћелија – Методе испитивања перформанси малих енергетских система горивих ћелија SRPS EN 62282-4-101 (en), Технологије горивих ћелија – Дeo 4-101: Eнергетски системи горивих ћелија за електрични погон возила која нису друмска и помоћних јединица за напајање (АPU) – Безбедност камиона на електрични погон за примену у индустрији SRPS EN 62282-6-200 (en), Технологије горивих ћелија – Део 6-200: Енергетски системи микрогоривих ћелија – Методе испитивања перформанси SRPS EN 62282-6-300 (en), Технологије горивих ћелија – Део 6-300: Енергетски системи микрогоривих ћелија – Међусобна заменљивост горивог пуњења
 10. Остале ћелије и акумулатори SRPS EN 62675 (en), Секундарне ћелије и батерије које садрже алкалне електролите и друге електролите који нису кисели – Затворене никл-метал-хидрид призматичне појединачне ћелије које се могу поново пунити 
 11. Шинска возила SRPS EN 50125-1 (en), Примене на железници – Услови животне средине за опрему –Део 1: Опрема за уградњу у возна средства 
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SRPS EN 50153 (en), Примене на железници – Возна средства – Мере заштите од електричних опасности; SRPS EN 61287-1 (en),  Примене на железници – Енергетски претварачи инсталирани у возним средствима – Део 1: Карактеристике и методе испитивања SRPS EN 62290-1 (en), Примене на железници – Менаџмент градским вођеним транспортом и системи командовања/управљања – Део 1: Принципи система и основни концепти SRPS EN 62290-2 (en), Примене на железници – Менаџмент градским вођеним транспортом и системи командовања/управљања – Део 2: Спецификација функционалних захтева 
 12. Електрична опрема за вучу SRPS EN 50123-6:2011/A1 (en), Примене на железници – Стабилна постројења – Разводне апаратуре једносмерне струје – Део 6: Расклопни блокови једносмерне струје –Измена 1 SRPS EN 50526-2 (en), Примене на железници – Стабилна постројења – Одводници пренапона једносмерне струје и уређаји за ограничавање напона –Део 2: Уређаји за ограничавање напона 
 13. Светиљке SRPS EN 60598-1 (en), Светиљке – Део 1: Општи захтеви и испитивања 
 14. Мерење електричних и магнетских величина SRPS EN 61557-8 (en), Електрична безбедност у нисконапонским дистрибутивним мрежама до 1 000 V наизменичне струје и 1 500 V једносмерне струје – Опрема за испитивање, мерење или надзор заштитних мера – Део 8: Уређаји за надзор изолације за IT мреже SRPS EN 61557-9 (en), Електрична безбедност у нисконапонским дистрибутивним мрежама до 1 000 V наизменичне струје и 1 500 V једносмерне струје – Опрема за испитивање, мерење или надзор заштитних мера – Део 9: Опрема за лоцирање квара на изолацији у IT мрежама 
 15. Мерење, регулација и контрола индустријског процеса SRPS EN 61557-16 (en), Електрична безбедност у нисконапонским дистрибутивним мрежама до 1 000 V наизменичне струје и 1 500 V једносмерне струје – Опрема за испитивање, мерење или надзор заштитних мера – Део 16: Опрема за испитивање ефективности заштитних мера електричне опреме и/или медицинске електричне опреме 

 16. Електричко и електронско испитивање SRPS EN 61207-6 (en), Изражавање перформанси анализатора гаса – Део 6: Фотометријски анализатори 
 17. Мерење, регулација и контрола индустријских процеса SRPS EN 61158-4-2 (en), Индустријске комуникационе мреже – Спецификације сабирнице – Део 4-2: Спецификација протокола слоја линка за податке –Елементи типа 2 SRPS EN 61158-4-3 (en), Индустријске комуникационе мреже – Спецификације сабирнице – Део 4-3: Спецификација протокола слоја линка за податке –Елементи типа 3 
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SRPS EN 61158-4-4 (en), Индустријске комуникационе мреже – Спецификације сабирницa –Део 4-4: Спецификација протокола слоја линка за податке –Елементи типа 4 SRPS EN 61158-4-11 (en), Индустријске комуникационе мреже – Спецификације сабирницa –Део 4-11: Спецификација протокола слоја линка за податке –Елементи типа 11 SRPS EN 61158-4-12 (en), Индустријске комуникационе мреже – Спецификације сабирницa –Део 4-12: Спецификација протокола слоја линка за податке –Елементи типа 12 SRPS EN 61158-4-13 (en), Индустријске комуникационе мреже – Спецификације сабирницa –Део 4-13: Спецификација протокола слоја линка за податке –Елементи типа 13 SRPS EN 61158-4-14 (en), Индустријске комуникационе мреже – Спецификације сабирницa –Део 4-14: Спецификација протокола слоја линка за податке –Елементи типа 14 SRPS EN 61158-4-19 (en), Индустријске комуникационе мреже – Спецификације сабирницa –Део 4-19: Спецификација протокола слоја линка за податке –Елементи типа 19 SRPS EN 61158-4-20 (en), Индустријске комуникационе мреже – Спецификације сабирницa –Део 4-20: Спецификација протокола слоја линка за податке –Елементи типа 20 SRPS EN 61158-4-22 (en), Индустријске комуникационе мреже – Спецификације сабирницa –Део 4-22: Спецификација протокола слоја линка за податке –Елементи типа 22 SRPS EN 61158-4-24 (en), Индустријске комуникационе мреже – Спецификације сабирницa –Део 4-24: Спецификација протокола слоја линка за податке –Елементи типа 24 SRPS EN 61158-6-19 (en), Индустријске комуникационе мреже – Спецификације сабирницa –Део 6-19: Спецификација протокола слоја апликације – Елементи типа 19 SRPS EN 61158-6-20 (en), Индустријске комуникационе мреже – Спецификације сабирницa –Део 6-20: Спецификација протокола слоја апликације – Елементи типа 20 SRPS EN 61158-6-22 (en), Индустријске комуникационе мреже – Спецификације сабирницa –Део 6-22: Спецификација протокола слоја апликације – Елементи типа 22 SRPS EN 61158-6-23 (en), Индустријске комуникационе мреже – Спецификације сабирницa –Део 6-23: Спецификација протокола слоја апликације – Елементи типа 23 SRPS EN 61158-6-24 (en), Индустријске комуникационе мреже – Спецификације сабирницa –Део 6-24: Спецификација протокола слоја апликације – Елементи типа 24 
 18. Животни циклус софтвера SRPS ISO/IEC 14102 (en), Информационе технологије – Упутство за вредновање и избор CASE алата SRPS ISO/IEC 29110-4-1 (en), Софтверски инжењеринг – Профили за животни циклус веома малих ентитета (VSE) – Део 4-1: Спецификације профила: група генеричких профила 
 19. Општи стандарди за софтверски инжењеринг SRPS ISO/IEC 19505-2 (en), Информационе технологије – Обједињени језик за моделовање Групе за менаџмент објектима (OMG UML) – Део 2: Суперструктура 



 ИСС информације бр. 5 – 2015.  

www.iss.rs 21

SRPS ISO/IEC 42010 (en), Системски и софтверски инжењеринг – Опис архитектуре 
 20. Општи стандарди за скупове знакова, кодирање и 

основе елемената података SRPS ISO/IEC 19509 (en), Информационе технологије – Размена XML метаподатака (XMI) Групе за менаџмент објектима 
 21. Општи стандарди за програмске језике SRPS ISO/IEC 9075-1 (en), Информационе технологије – Језици база података – SQL – Део 1: Оквир рада (SQL/оквир) 
 22. Термини и дефиниције SRPS IEC 60050-802 (sr), Међународни електротехнички речник – Део 802: Ултразвук 
 23. Безбедност и заштита података SRPS ISO/IEC TR 27015 (en), Информационе технологије – Технике безбедности – Смернице заменаџмент безбедношћу информација за финансијске услуге 
 24. Информационе технологије у транспорту SRPS CEN/TR 16669 (en), Информационе технологије – Интерфејс уређаја за подршку ISO/IEC 18000-3 SRPS CEN/TR 16670 (en), Информационе технологије – Анализа претњи и рањивости RFID SRPS CEN/TR 16671 (en), Информационе технологије – Ауторизација мобилних телефона када се користе као интерогатори RFID SRPS CEN/TR 16672 (en), Информационе технологије – Способност заштите приватности данашњих RFID технологија SRPS CEN/TR 16673 (en), Информационе технологије – Анализа процене утицаја RFID на приватност за одређене секторе SRPS CEN/TR 16674 (en), Информационе технологије – Анализа методологија за процену утицаја приватности релевантних за RFID SRPS CEN/TR 16684 (en), Информационе технологије – Нотификација RFID – Додатне информације које обезбеђују оператори SRPS CEN/TS 16685 (en), Информационе технологије – Нотификација RFID – Знак за информације које се приказују у областима где су размештени RFID интерогатори 
 25. Информационе технологије у здравству SRPS CEN/TR 15872 (en), Информатика у здравству – Смернице за идентификацију пацијената и унакрсно повезивање идентитета SRPS CEN ISO/TS 14265 (en), Информатика у здравству – Класификација потреба у циљу обраде основних информација о личном здрављу SRPS CEN ISO/TS 14441 (en), Информатика у здравству – Захтеви за безбедност и приватност EHR система у циљу оцењивања усаглашености 
 26. Обезбеђење квалитета SRPS ISO 18091 (sr), Системи менаџмента квалитетом – Смернице за примену стандарда ISO 9001:2008 у локалној самоуправи 
 27. Нафтни производи уопште SRPS CEN/TR 15522-2 (en), Идентификација разливеног уља – Нафта и нафтни производи у воденој средини – Део 2: Аналитичка методологија и тумачење резултата на основу GC-FID и GC-MS анализа ниске резолуције 
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 28. Течни отпад, муљевити отпад SRPS CEN/TR 16788 (en), Карактеризација муљева – Упутство добре праксе за термички третман 
 29. Нафтно рударство SRPS EN ISO 13354 (en), Индустрија нафте и природног гаса – Опрема за бушење и производњу – Опрема за преусмеравање гаса са малих дубина SRPS EN ISO 17824 (en), Индустрија нафте и природног гаса – Опрема за бушотине –Филтери за песак 
 30. Грађевинска индустрија – Технички аспекти SRPS EN 1991-1-7:2012/A1 (en), Еврокод 1 – Дејства на конструкције – Део 1-7: Општа дејства –Инцидентна дејства – Измена 1 
 31. Сеизмичка заштита и заштита од вибрација SRPS EN 1998-1 (en), Еврокод 8 – Пројектовање сеизмички отпорних конструкција –Део 1: Општа правила, сеизмичка дејства и правила за зграде SRPS EN 1998-3 (en), Еврокод 8 – Прорачун сеизмички отпорних конструкција – Део 3: Оцена стања и ојачање зграда 
 32. Акустика у грађевинарству – Звучна изолација SRPS EN 16205 (en), Лабораторијско мерење буке настале ходањем по поду SRPS EN 16487 (en), Акустика – Начин испитивања спуштених плафона – Апсорпција звука SRPS EN ISO 10052:2008/A1 (en), Акустика – Теренска мерења изолације од ваздушног звука, звука удара и од звука опреме за одржавање и функционисање инсталација – Тријажна метода – Измена 1 SRPS EN ISO 10140-1:2013/A2 (en), Акустика – Лабораторијска мерења звучне изолације грађевин-ских елемената – Део 1: Правила примене за одређене производе – Измена 2: Звук кише 
 33. Уметнички и занатски производи SRPS EN 15999-1 (en), Конзервација културног наслеђа – Упутства за пројектовање витрина за излагање и заштиту предмета – Део 1: Општи захтевиSRPS EN 16322 (en), Конзервација културног наслеђа – Методе испитивања – Одређи-вање својстава при сушењу SRPS EN 16581 (en), Конзервација културног наслеђа – Површинска заштита порозних неорганских материјала – Лабораторијске методе испитивања за процену перформанси водонепропусних производа 
 34. Чај, кафа, какао SRPS ISO 7513:1995/Amd. 1 (sr), Инстант чај у чврстом облику – Одређивање садржаја влаге (губитак масе на 103 C) – Измена 1 
 35. Плоче на бази дрвета SRPS CEN/TR 12872 (en), Плоче на бази дрвета – Упутство о употреби носећих плоча за подове, зидове и кровове 
 36. Хемијска средства за заштиту дрвета SRPS CEN/TR 16663 (en), Трајност дрвета и производа на бази дрвета – Одређивање емисија дрвета третираног средствима за заштиту у животну средину – Изложени производи од дрвета класе употребе 3 (који нису покривени, нити су у додиру са земљиштем) – Метода полуотвореног простора 
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SRPS CEN/TS 12404 (en), Трајност дрвета и производа на бази дрвета – Оцењивање ефикасности фунгицида за зидарство ради спречавања раста изазивача суве трулежи Serpula lacrymans (Schumacher ex Fries) S.F. 
Gray у дрвету – Лабораторијска метода 

 37. Опрема за руковање нафтним производима и 
природним гасом SRPS EN ISO 15589-2 (en), Индустрија нафте, петрохемије и природног гаса – Катодна заштита система цевовода за транспорт – Део 2: Цевоводи за поморске платформе 

 38. Грађевински материјали SRPS EN 16566 (en), Боје и лакови – Материјали за попуњавање за унутрашње и/или спољашње радове – Прилагођавање европским стандардима материјала за попуњавање 

 39. Боје и лакови SRPS EN 16492 (en), Боје и лакови – Оцењивање оштећења површине превлака проузроковано гљивицама и алгама SRPS EN ISO 3233-2 (en), Боје и лакови – Одређивање запреминске фракције неиспарљивих материја – Део 2: Метода којом се садржај неиспарљивих материја одређује у складу са ISO 3251 и којом се густина сувог филма одређује Архимедовим принципом помоћу плоче за испитивање са превлаком SRPS EN ISO 9117-5 (en), Боје и лакови – Испитивања сушења – Део 5: Модификовано Бендоу–Волфово испитивање SRPS EN ISO 15181-6 (en), Боје и лакови – Одређивање брзине отпуштања биоцида из боја против обрастања – Део 6: Одређивање брзине отпуштања тралопирила одређивањем количине производа његове разградње у екстракту SRPS EN ISO 17463 (en), Боје и лакови – Упутство за одређивање антикорозивних својстава органских превлака убрзаном цикличном електрохемијском техником SRPS CEN/TS 16700 (en), Боје и лакови – Материјали за превлаку и системи превлака за спољашње површине дрвета – Процена отпорности на удар превлаке на дрвеној подлози 
 40. Течна горива SRPS EN 16476 (en), Течни нафтни производи – Одређивање садржаја натријума, калијума, калцијума, фосфора, бакра и цинка у дизел-гориву –Метода индуктивно купловане плазме оптичке емисионе спектрометрије (ICP OES) 

 41. Посуде под притиском, боце за гас SRPS EN 12007-5 (en), Гасна инфраструктура – Цевоводи за највеће радне притиске до и укључујући 16 bar – Део 5: Кућне прикључне линије – Посебни функционални захтеви 

 42. Ергономија SRPS CEN ISO/TS 9241-411 (en), Ергономија интеракције човек–систем – Део 411: Методе вредновања за пројектовање физичких улазних уређаја 
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 43. Пољопривредне машине и опрема уопште SRPS EN 16590-2 (en), Трактори и машине за пољопривреду и шумарство – Безбедност делова система за управљање – Део 2: Фаза концепта SRPS EN 16590-3 (en), Трактори и машине за пољопривреду и шумарство – Безбедност делова система за управљање – Део 3: Развој серија, хардвера и софтвера SRPS EN 16590-4 (en), Трактори и машине за пољопривреду и шумарство – Безбедност делова система за управљање – Део 4: Производња, рад, модификација и процеси подршке 

 44. Поштанске услуге SRPS CEN/TR 16706 (en), Поштанске услуге – Квалитет услуге – Мерење погрешних уручења – Студија изводљивости  3. Повлаче се следећи српски стандарди и сродни документи:  
 1. Акустика у грађевинарству – Звучна изолација SRPS U.J6.047:1982 (sr), Акустика у грађевинарству – Лабораторијска мерења изолације међуспратних конструкција од звука удара SRPS U.J6.047/1:1990 (sr), Акустика у зградарству – Лабораторијска мерења изолације међуспратних конструкција од звука удара – Измена SRPS U.J6.057:1982 (sr), Акустика у грађевинарству – Мерење времена реверберације у дворанама SRPS U.J6.059:1982 (sr),  Акустика у грађевинарству – Мерење коефицијента звучне апсорпције у реверберационој комори SRPS U.J6.090:1992 (sr), Акустика у грађевинарству – Мерење буке у комуналној средини SRPS U.J6.224:1984 (sr), Акустика у грађевинарству – Одређивање коефицијента апсорпције у Кунтовој цеви SRPS U.J6.225:1984 (sr), Акустика у грађевинарству – Мерење импедансе помоћу Кунтове цеви 
 2. Боје и лакови SRPS EN ISO 2814:2010 (en), Боје и лакови – Упоређивање односа контраста (покривне моћи) боја истог типа и боје SRPS EN ISO 11341:2009 (en), Боје и лакови – Вештачко старење и излагање вештачкој радијацији – Излагање радијацији ксенонске лампе SRPS EN ISO 11507:2009 (en), Боје и лакови – Излагање превлака вештачком старењу –Излагање флуоресцентним УВ-лампама и води 
 3. Обрада површине и наношење превлаке SRPS EN ISO 8502-8:2008 (en), Припрема челичних подлога пре наношења боја и сродних производа – Испитивања у циљу оцењивања чистоће површине –Део 8: Одређивање влаге рефрактометром на терену 
 4. Аналитичка хемија SRPS H.B8.014:1981 (sr), Испитивање сумпорне киселине – Одређивање садржаја гвожђа –Фотометријска метода SRPS H.B8.028:1987 (sr), Бензен и толуен, технички – Одређивање боје у јединицама Pt-Co скале – Колориметријска метода 



 ИСС информације бр. 5 – 2015.  

www.iss.rs 25

SRPS H.B8.039:1992 (sr), Орто-ксилен и пара-ксилен за индустријску употребу – Одређивање боје у јединицама Pt-Co скале – Колориметријска метода SRPS H.B8.208:1985 (sr), Сирћетна киселина, техничка – Одређивање садржаја гвожђа (као Fe) – Спектрофотометријска метода SRPS H.B8.212:1985 (sr), Сирћетна киселина, техничка – Одређивање боје у јединицама по Хазену – Колориметријска метода SRPS H.B8.244:1987 (sr), Пропан-2-ол, технички – Одређивање боје у јединицама по Хазену – Колориметријска метода SRPS H.B8.247:1987 (sr), Бутан-1-ол, технички – Одређивање боје у јединицама по Хазену –Колориметријска метода SRPS H.B8.266:1983 (sr), Метанол, технички – Одређивање боје у јединицама по Хазену –Колориметријска метода SRPS H.B8.267:1983 (sr), Метанол, технички – Одређивање садржаја укупног гвожђа –Фотометријска метода SRPS H.B8.273:1983 (sr), Формалин, технички – Одређивање садржаја гвожђа –Спектрофотометријска метода SRPS H.B8.406:1985 (sr), Анхидрид малеинске киселине, технички – Одређивање садржаја гвожђа – Фотометријска метода SRPS H.B8.415:1985 (sr), Анхидрид фталне киселине, технички – Одређивање садржаја гвожђа – Фотометријска метода SRPS H.B8.422:1985 (sr), Анхидрид малеинске киселине, технички – Одређивање стабилности боје у јединицама по Хазену – Колориметријска метода SRPS H.B8.437:1985 (sr), Ди-(2-етилхексил)-фталат (DOP), технички – Одређивање боје у јединицама по Хазену – Колориметријска метода SRPS H.B8.454:1986 (sr), Дибутилфталат (DBP), технички – Одређивање боје у јединицама по Хазену – Колориметријска метода SRPS H.B8.458:1986 (sr), Дибутилмалеинат (DBM), технички – Одређивање боје у јединицама по Хазену – Колориметријска метода SRPS H.B8.461:1986 (sr), Ди-(2-етилхексил)-адипат (DOA), технички – Одређивање боје у јединицама по Хазену – Колориметријска метода SRPS H.B8.467:1986 (sr), Диизобутилфталат (DIBP), технички – Одређивање боје у јединицама по Хазену – Колориметријска метода SRPS H.B8.470:1986 (sr), Диизононилфталат (DINP), технички – Одређивање боје у јединицама по Хазену – Колориметријска метода SRPS H.B8.473:1990 (sr), Ацетон за индустријску употребу – Одређивање боје у јединицама Pt-Co скале – Колориметријска метода SRPS H.B8.670:1992 (sr), Натријум-хидроксид за индустријску употребу – Одређивање садржаја гвожђа – Спектрофотометријска метода SRPS H.G8.054:1983 (sr), Чисте хемикалије – Водоник-пероксид – Одређивање садржаја гвожђа – Спектрофотометријска метода SRPS H.G8.130:1984 (sr), Чисте хемикалије – Раствор амонијака – Одређивање садржаја гвожђа – Спектрофотометријска метода SRPS H.G8.151:1985 (sr), Чисте хемикалије – Амонијум-сулфат – Одређивање садржаја гвожђа – Спектрофотометријска метода 



ИСС информације бр. 5 – 2015. ________________________________________________________________   

 www.iss.rs 26 

SRPS H.G8.180:1984 (sr), Чисте хемикалије – Калијум-дицијаноаурат(I) – Одређивање садржаја гвожђа – Спектрофотометријска метода SRPS H.G8.217:1985 (sr), Чисте хемикалије – Метанол – Одређивање садржаја гвожђа –Спектрофотометријска метода 
 5. Примена информационе технологије у транспорту и 

трговини SRPS ENV 12315-1:2011 (en), Саобраћајне и путничке информације (TTI) – TTI поруке путем наменске ускопојасне комуникације – Део 1: Спецификације података – Пријем (ка возилу) SRPS ENV 12315-2:2011 (en), Саобраћајне и путничке информације (TTI) – TTI поруке путем наменске ускопојасне комуникације – Део 2: Спецификације података – Слање (из возила) SRPS CEN/TS 14821-1:2012 (en), Саобраћајне и путничке информације – TTI поруке путем мреже мобилне телефоније – Део 1: Опште спецификације SRPS CEN/TS 14821-2:2012 (en), Саобраћајне и путничке информације – TTI поруке путем мреже мобилне телефоније – Део 2: Нумерисање и заглавље ADP порукеSRPS CEN/TS 14821-3:2012 (en), Саобраћајне и путничке информације – TTI поруке путем мреже мобилне телефоније – Део 3: Основни елементи информација SRPS CEN/TS 14821-4:2012 (en), Саобраћајне и путничке информације – TTI поруке путем мреже мобилне телефоније – Део 4: Услуга – независно од протокола SRPS CEN/TS 14821-5:2012 (en), Саобраћајне и путничке информације – TTI поруке путем мреже мобилне телефоније – Део 5: Унутрашње услуге SRPS CEN/TS 14821-6:2012 (en), Саобраћајне и путничке информације – TTI поруке путем мреже мобилне телефоније – Део 6: Спољашње услуге SRPS CEN/TS 14821-7:2012 (en), Саобраћајне и путничке информације – TTI поруке путем мреже мобилне телефоније – Део 7: Захтеви перформанси за позиционирањe SRPS CEN/TS 14821-8:2012 (en), Саобраћајне и путничке информације – TTI поруке путем мреже мобилне телефоније – Део 8: GSM – специфични параметри 
 6. Нуклеарна енергија SRPS Z.N0.001:1980 (sr), Нуклеарна енергија – Термини и дефиниције 
 7. Дрво, трупци и резана грађа SRPS D.A1.040:1979 (sr), Испитивање дрвета – Узимање узорака         
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Нацрти српских стандарда и сродних докумената на јавној расправи 
  

Према Закону о стандардизацији, члан 12, обавештење о стављању српског стандарда и сродног 
документа на јавну расправу објављује се у службеном гласилу Института. Циљ јавне расправе 
је да се свим заинтересованим странама омогући да доставе примедбе и предлоге на нацрте. 
Рок предвиђен за јавну расправу је 60 дана од дана покретања јавне расправе или, када то 
налажу разлози безбедности, заштите здравља и животне средине, може бити и краћи, али не 
краћи од 30 дана. Информација о томе, за сваки стандард појединачно, може се видети на 
интернет страници Института: www.iss.rs.   
Нацрти српских стандарда и сродних докумената могу се бесплатно прегледати у стандардотеци 
Института или набавити у продавници Института, односно преко интернет странице: www.iss.rs. 
За нацрте српских стандарда и сродних докумената на српском језику обрачунава се попуст од 
30 % накнаде, а за нацрте на страном језику примењује се редовна накнада. Следеће ознаке за 
језике на којима су припремљени нацрти стандарда или сродних докумената могу стajaти уз 
њихове ознаке: (sr) за српски, (еn) за енглески, (fr) за француски или (de) за немачки језик.  
Своје примедбе и предлоге у вези са нацртима можете доставити Институту преко интернет 
странице www.iss.rs (рубрика „Пошаљите своје примедбе и предлоге овде” уз сваки нацр) или на 
интернет адресу: infocentar@iss.rs. Све примедбе и предлози биће достављени на разматрање 
комисијама за стандарде и сродне документе или надлежним стручним саветима који су 
припремили нацрте.   1. Термини и дефиниције naSRPS IEC 60050-101:2015 (sr) Међународни електротехнички речник – Део 101: Математика 

Апстракт: У овом стандарду су дати термини и њихове дефиниције из оних области математике које се односе на скаларне и векторске величине, информације, интегралне трансформације, зависно променљиве и таласе. naSRPS IEC 60050-811:2014 (sr) Међународни електротехнички речник – Поглавље 811: Електрична вуча 
Апстракт: Овај стандард има статус хоризонталног стандарда према IEC Guide 108, 

Смернице за обезбеђивање кохерентности IEC публикација – Примена 
хоризонзалних стандарда. Стандард даје термине и дефиниције из области електричне вуче на српском и енглеском језику.  2. Сијалице са ужареним влакном за општу употребу naSRPS EN 60061-1:2010/ A51:2014 (en) Грла и подношци за сијалице, заједно са граничним мерилима за контролу међусобне заменљивости и безбедности – Део 1: Подношци за сијалице – Измена 51 

Апстракт: Овим стандардом се утврђују захтеви за подношке за сијалице разних типова, за контролу међусобне заменљивости и безбедности. naSRPS EN 60061-2:2010/ A48:2014 (en) Грла и подношци за сијалице, заједно са граничним мерилима за контролу међусобне заменљивости и безбедности – Део 1: Грла за сијалице – Измена 48 
Апстракт: Овим стандардом се утврђују захтеви за грла за сијалице разних типова, за контролу међусобне заменљивости и безбедности. naSRPS EN 60061-3:2010/ A49:2014 (en) Грла и подношци за сијалице, заједно са граничним мерилима за контролу међусобне заменљивости и безбедности – Део 1: Гранична мерила – Измена 49 
Апстракт: Овим стандардом се утврђују захтеви за гранична мерила за сијалице разних типова, за контролу међусобне заменљивости и безбедности. 

http://www.iss.rs/�
http://www.iss.rs/�
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 3. Електране naSRPS EN 50465:2015 (en) Европски стандард за производ за комбиноване енергетске системе за грејање који користе гас као гориво 
Апстракт: Овај европски стандард одређује захтеве и методе испитивања за конструкцију, безбедност, одговарајуће услове за примену, рационално коришћење енергије и обележавање микрокомбинованих уређаја за производњу топлотне и електричне енергије (у даљем тексту mCHP уређаји). Овај европски стандард се примењује за mCHP уређаје типова B22, B23, B32, B33, B52, B53, C1, C3, C42, C43 C52, C53, C62, C63, C82, C83 и C9 на основу класификације дате у техничком извештају CEN/TR 1749: – који користе један или више гасова из фамилије три гаса под притиском наведеним у EN 437; – код којих температура флуида који преноси топлоту (коло топле воде) не прелази 105 ºC за време нормалног погона; – када максимални притисак у колу топле воде не прелази 6 bar;  – код којих притисак у колу топле воде у домаћинству, ако постоји, не прелази 10 bar;  – који су предвиђени за спољашњу или унутрашњу уградњу у посебно заштићеном простору;  – који су намењени за производњу топле воде, било за тренутну употребу или по принципу складиштења;  – који имају максимално улазно топлотно оптерећење (према нето калоричној вредности) која није већа од 70 kW;  – који су пројектовани за заптивене или отворене водене системе.  4. Примарне ћелије и батерије naSRPS EN 60086-4:2015 (en) Примарне батерије – Део 4: Безбедност литијумских батерија 
Апстракт: Стандард IEC 60086-4:2014 утврђује испитивања и захтеве за примарне литијумске батерије да би се осигурао њихов безбедан рад у предвиђеној употреби и предвидивој погрешној употреби. Ово четврто издање повлачи и замењује треће, објављено 2007. године. Ово издање представља техничку ревизију. Ово издање обухвата следеће значајне техничке измене у односу на претходно издање:  – хармонизацију са другим издањем стандарда IEC 62281;  – помоћна заштитна кола у тачки 7.1.1;  – више информација о ризицима гутања литијумских батерија (тачка 7.2.м у претходном издању) и представљање ове ставке у тачки 7.2а;  – нови Прилог Д са пиктограмима (слика на етикети која садржи симбол упозорења) за неке од мера безбедности у тачки 7.2.  5. Акумулатори, оловни naSRPS EN 61427-1:2013 (en) Секундарне ћелије и батерије за складиштење обновљиве енергије — Општи захтеви и методе испитивања – Део 1: Примена фотонапонских елемената онда када нису прикључени на мрежу  
Апстракт: Стандард IEC 61427-1:2013 је део серије стандарда која даје опште информације о захтевима за секундарне батерије које се користе у фотонапонским енергетским системима (PVES) и типичним методама испитивања које се користе за верификацију перформанси батерија. Овај део се односи на ћелије и батерије које се користе у фотонапонским елементима онда када ови елементи нису прикључени на напојну мрежу. Овај стандард може да се примени на све типове секундарних батерија. 
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naSRPS EN 62620:2015 (en) Секундарне ћелије и батерије које садрже алкалне и друге некиселе електролите — Секундарне литијумске ћелије и батерије за употребу у индустрији 
Апстракт: Стандард IEC 62620:2014 одређује обележавања, испитивања и захтеве за литијумске секундарне ћелије и батерије за употребу у индустрији, укључујући примену код стабилних уређаја. Када постоји IEC стандард који одређује услове испитивања и захтеве за ћелије за посебне примене и који је у супротности са овим стандардом, тада претходни замењује садашњи. (нпр. стандарди из серије IEC 62660 који се односе на друмска возила).  6. Делови електроакустичког система naSRPS EN 60118-4:2015 (en) Електроакустика — Слушна помагала — Део 4: Системи са индукционом петљом за потребе слушних помагала – Захтеви за перформансе система 
Апстракт: Овај стандард је примењив на аудио-фреквентне системе са индукционом петљом који стварају алтернативна магнетна поља на аудио-фреквенцијама и намењена су да обезбеде улазни сигнал слушним помагалима која раде са индукционим „pick-up“ калемима. Кроз овај стандард, претпоставља се да се слушна помагала користе у складу са свим релевантним деловима IEC 60118. Овај стандард дефинише захтеве за снагу поља у аудио-фреквенцијској индукционој петљи за слушна помагала, која ће дати адекватни однос сигнал-шум без преоптерећења слушног помагала. Стандард такође прецизира минималне захтеве фреквенцијског одзива за прихватљиву разумљивост. Ово издање повлачи и замењује претходно. naSRPS EN 62489-1:2011/ A1:2015 (en) Електроакустика — Системи аудиофреквенцијских индукцио-них петљи за потпомагање слуха — Део 1: Методе за мерење и специфицирање перформанси компонената система — Измена 1 
Апстракт: Овај стандард се примењује на компоненте система аудио-фреквенцијских индукционих петљи за помоћни слух. Он се може применити и на такве системе који се користе за неке друге намене, уколико је то применљиво. Предвиђено је да се овим стандардом утиче на тачан и једнообразни приказ произвођачких спецификација, што се може верификовати стандардизованим методама мерења. Овај стандард предвиђен је за испитивања типа. У овом стандарду се разматрају следеће компоненте: појачавачи, микрофони и остале компоненте, као што су уређаји за репродукцију. Овај стандард се не односи на безбедност, за шта се примењује IEC 60025. Он се не односи ни на EMC (електромагнетску компатибилност), нити на EMF (електромагнетска поља, у погледу излагања људи тим пољима). naSRPS EN 62489-2:2015 (en) Електроакустика — Системи аудио-фреквенцијских индукцио-них петљи за потпомагање слуха — Део 2: Методе за израчу-навање и мерење емисија магнетних поља ниских фреквенција из петље да би се оценила усаглашеност са смерницама за границе излагања људи тим пољима 
Апстракт: Овај стандард се примењује на системе аудио-фреквенцијских индукционих петљи за помоћни слух. Он се може применити и на системе који се користе за неке друге намене, уколико је то применљиво. Овај стандард је предвиђен за оцењивање излагања људи нискофреквентним магнетним пољима које ти системи стварају, и то израчунавањима и мерењима на лицу места. Овај стандард се не односи на друге апекте безбедности, за шта се примењује IEC 60065, нити на EMC (електромагнетску компатибилност).  7. Електроакустика naSRPS EN 60318-3:2015 (en) Електроакустика — Симулатори људске главе и уха — Део 3: Акустички спрежник за калибрисање супрааурикуларних слушалица које се користе у аудиометрији 
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Апстракт: Овај стандард специфицира акустички спрежник за мерење супрааурикуларних аудиометрисјких слушалица у фреквенцијском опсегу од 125 Hz до 8000 Hz. Звучни притисак развијен у слушалицама генерално није исти у спрежнику и уху особе. Међутим, акустички спрежник може се користити као објективно и погодно средство за мерење излаза супрааурикуларних слушалица. Може се користити специфицирање референтног еквивалентног прага нивоа звучног притиска за калибрацију аудиометерије. Ово треће издање замењује претходно издање. naSRPS EN 60645-1:2013 (en) Електроакустика – Аудиометријска опрема – Део 1: Опрема за аудиометрију чистим тоновима 
Апстракт: Овај стандард специфицира опште захтеве за аудиометрију и делимичне захтеве за аудиметрију чистим тоновима, пројектовану за коришћење у одређивању нивоа прагова слуха, у односу на стандардне нивое прагова успостављене средствима физичкоакустичких метода испитивања. Ово издање замењује претходно издање и представља редакцијску ревизију. naSRPS EN 61672-1:2015 (en) Електроакустика — Мерачи нивоа звука — Део 1: Спецификације 
Апстракт: Овај стандард даје спецификације електроакустичких перформанси за три врсте инструмената за мерење звука:  – конвенционалне мераче нивоа звука којима се мери ниво експоненцијалног временски пондерисаног звука,  – интеграторске мераче нивоа звука са временским усредњавањем којима се мери временски усредњени ниво звука и  – интеграторске мераче нивоа звука којима се мери ниво изложености звуку. Мерачи нивоа звука специфицирани у овом стандарду намењени су мерењу звука у опсегу људског уха. Ово издање  замењује претходно и представља техничку ревизију. naSRPS EN 61672-2:2015 (en) Електроакустика — Мерачи нивоа звука — Део 2: Испитивања типа 
Апстракт: Овај стандард обезбеђује детаље за испитивања, потребне за верификацију усклађености са свим обавезним спецификацијама датим у IEC 61672-1 за мераче пондерисаног звука, интеграторске мераче нивоа звука са временским усредњавањем којима се мери временски усредњени ниво звука и интеграторске мераче нивоа звука којима се мери ниво изложености звуку. Испитивање типа се примењује за сваки канал вишеканалних мера нивоа звука, онако како је то неопходно. Испитивања и методе испитивање се примењују на класе 1 и 2 мера нивоа. Циљ је да се обезбеди да све лабораторије користе конзистентне методе за спровођење испитивања типа. Ово издање повлачи и замењује претходно издање. naSRPS EN 61672-3:2015 (en) Електроакустика — Мерачи нивоа звука — Део 3: Периодична испитивања 
Апстракт: Овим стандардом се описују процедуре за периодично испитивање конвенционалних мерача звука, интеграторских мерача нивоа звука са временским усредњавањем и интеграторских мерача звука који су усклађени са захтевима дела 1 овог стандарда за мераче класе 1 или 2. Циљ овог стандарда је да се осигура да све испитне лабораторијепримењују конзистентне методе приликом периодичних испитивања. Сврха периодичног испитивања је да обезебеди за корисника перформансе мере нивоа звука које су у складу са применљивим спецификацијама у IEC 61672-1 за ограничени скуп испитивања и услове околине под којима се испитивања спроводе. Периодична испитивања описана у овом издању стандарда примењују се на мере нивоа звука за које произвођачи тврде да су у складу са спецификацијама из претходног издања. 
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 8. Електромедицински апарати naSRPS EN 60601-2-27:2013 (en) Електромедицински уређаји — Део 2-27: Посебни захтеви за основну безбедност и битне перформансе опреме за електрокар-диографско надгледање 
Апстракт: Утврђује посебне захтеве за безбедностелектрокардиографских (ECG) мониторских уређаја, укључујући њихове битне перформансе. Овај стандард је применљив на уређаје који се користе у болничком окружењу. Ако се уређај користи изван болничког окружења, нпр. у санитетском и ваздушном транспорту, онда он мора бити у складу са овим стандардом. naSRPS EN 61331-1:2013 (en) Средства за заштиту од рендгенског зрачења у медицинској дијагностици – Део 1: Одређивање особина слабљења материјала 
Апстракт: Примењује се на материјале у облику плоче који се користе за производњу заштитиних уређаја од рендгентског зрачења генерисаног уз помоћ ренгенске цеви напона до 400 kV и укупне филтрације до 3,5 mm Cu. Овај део 1 не треба примењивати на заштитне уређаје ако треба да буде проверавано присуство њихових особина слабљења пре и после периода употребе. naSRPS EN 61331-2:2013 (en) Средства за заштиту од рендгенског зрачења у медицинској дијагностици – Део 2: Провидне заштитне плоче 
Апстракт: Овај стандард се примењује на провидне заштитне плоче које се користе у радиолошким уређајима или радиолошким инсталацијама, онда када се оптичко преношење визуелних слика, тип CS, или друге врсте посматрања, тип VI, реализује кроз заштитни заклон. naSRPS EN 61331-3:2013 (en) Средства за заштиту од рендгенског зрачења у медицинској дијагностици – Део 3: Заштитна одећа, наочаре и штитници за пацијенте 
Апстракт: Примењује се на заштитна средства, као што су заштитна одећа за заштиту особа рендгенског зрачења до 150 kV, током радиолошких испитивања и процедура интервенције. Стандард се бави изгледом, материјалима, димензијама, означавањем и изјавама о усаглашености за следећа заштитна средства: кецеље, рукавице, рукавице са палцем, кецеље за гоноде, штитнике за тестисе и јајнике и штитнике сенком. naSRPS EN 61675-1:2014 (en) Радионуклидни уређаји за визуелизацију слике — Карактеристике и услови испитивања — Део 1: Позитронски емисиони томографи 
Апстракт: Овај стандард специфицира терминологију и методе испитивања за декларисање карактеристика томографа са позитронском емисијом. Спецификације које се дају у пратећим документима морају бити према овом стандарду. naSRPS EN 61910-1:2014 (en) Електромедицински уређаји — Документација дозе радијације —Део 1: Структурирани извештаји о дози радијације за радиогра-фију и радиоскопију  
Апстракт: Овај стандард се примењује на структуриране извештаје о дози радијације изазване рендгенским зрацима који спадају у подручје IEC 60601-2-43:2010 или IEC 60601-2-54:2009. Овај документ не намеће специфичне захтеве у погледу тачности пријављених или приказаних података. Постојећи стандарди или прописи могу имати законске услове за тачност и прецизност. Овај стандард пружа посебне јединице и количине и прописује формате за складиштење података. Овај документ не представља никакве захтеве у погледу форме приказивања информација о дози, оператеру или другом појединцу. Циљ овог стандарда је да одреди минималан скуп података који ће се користити за извештавање о дозиметрији и информације које се односе на  пројекције радиолошких слика. 
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naSRPS EN 62353:2014 (en) Електромедицински уређаји – Периодично испитивање и испитивање после поправке електромедицинског уређаја 
Апстракт: Овај стандард се примењује за испитивање електромедицинских уређаја и система или њихових делова пре стављања у употребу, у току одржавања, прегледа, сервисирања и после поправке или приликом поновљених испитивања за оцену безбедности таквих уређаја или система или њихових делова.  9. Делови електроакустичког система naSRPS EN 61260-1:2015 (en) Електроакустика – Филтри опсега једне октаве и дела једне октаве – Део 1: Спецификације 
Апстракт: Овај стандард специфицира захтеве за перформансе за аналогне, узорковане подацима и дигитално имплементиране пропусне филтре. Проширење пропусне области релативног слабљења карактеристике филтера је константан проценат тачне фреквенције за све полупропусне филтре датог пропусног опсега. Инструмент у складу са захтевима овог стандарда може да садржи било који број граничних пропусних филтера који обухватају било који жељени фреквентни опсег.  10. Уређаји за грејање и климатизацију naSRPS EN 12309-1:2015 (en) Гасни сорпциони апарати за грејање и/или хлађење, са топлот-ним оптерећењем које није веће од 70 kW – Део 1: Термини и дефиниције 
Апстракт: Овим делом стандарда EN 12309 утврђују се термини и дефиниције за гасне сорпционе апарате за грејање и/или хлађење, са топлотним оптерећењем које није веће од 70 kW. naSRPS EN 12309-3:2015 (en) Гасни сорпциони апарати за грејање и/или хлађење, са топлотним оптерећењем које није веће од 70 kW – Део 3: Услови испитивања 
Апстракт: Овим делом стандарда EN 12309 утврђују се услови испитивања за оцену енергетских параметара сорпционих апарата за грејање и/или хлађење, са топлотним оптерећењем које није веће од 70 kW. naSRPS EN 12309-4:2015 (en) Гасни сорпциони апарати за грејање и/или хлађење, са топлотним оптерећењем које није веће од 70 kW – Део 4: Методе испитивања 
Апстракт: Овим делом стандарда EN 12309 утврђују се методе испитивања сорпционих апарата за грејање и/или хлађење, са топлотним оптерећењем које није веће од 70 kW. naSRPS EN 12309-5:2015 (en) Гасни сорпциони апарати за грејање и/или хлађење, са топлотним оптерећењем које није веће од 70 kW – Део 5: Захтеви 
Апстракт: Овим делом стандарда EN 12309 утврђују се захтеви за сорпционе апарате за грејање и/или хлађење, са топлотним оптерећењем које није веће од 70 kW. naSRPS EN 12309-6:2015 (en) Гасни сорпциони апарати за грејање и/или хлађење, са топлотним оптерећењем које није веће од 70 kW – Део 6: Прорачун сезонских перформанси 
Апстракт: Овим делом стандарда EN 12309 утврђују се методе за прорачун сезонских перформанси за сорпционе апарате за грејање и/или хлађење, са топлотним оптерећењем које није веће од 70 kW. naSRPS EN 12309-7:2015 (en) Гасни сорпциони апарати за грејање и/или хлађење, са топлотним оптерећењем које није веће од 70 kW – Део 7: Посебне одредбе за хибридне апарате 
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Апстракт: Овај део стандарда EN 12309 посебно се односи на специфичне одредбе хибридних гасних апарата базираних на сорпционим топлотним пумпа погоњеним гасом, онако како је то дефинисано у Делу 1.  11. Апарати за мерење количине протицања течности naSRPS EN 12480:2015 (en) Гасомери – Гасомери са ротационим клиповима 
Апстракт: Овим стандардом се утврђују подручје примене, конструкција, перформансе, излазне каратеристике и испитивање гасомера са ротирајућим клиповима за мерење запремине гаса. Овај стандард се примењује на гасомере са ротирајућим клиповима за мерење запремине горивих гасова прве, друге и треће групе, састава који је утврђен у EN 437+А1:2009, са највећим радним притиском до и укључујући 16 bar, преко температурног подручја од најмање -10 °C до +40 °C. naSRPS EN 14154-4:2015 (en) Водомери – Део 4: Додатне функционалности 
Апстракт: Овим стандардом се утврђују дефиниције, захтеви и испитивања додатних фукционалности за водомере, без метролошког утицаја, у комбинацији са додатном функционалношћу уређаја (AFD).   12. Арматуре: славине, вентили, засуни и сл.; 

санитарна арматура naSRPS EN 16304:2015 (en) Аутоматски одушни вентили за гасне горионике и гасне апарате 
Апстракт: Овим стандардом се утврђују дефиниције, захтеви и испитивања додатних фукционалности за водомере, без метролошког утицаја, у комбинацији са додатном функционалношћу уређаја (AFD).   13. Машине и постројења за производњу 

и дистрибуцију гаса naSRPS EN 16340:2015 (en) Уређаји за управљање и сигурност за горионике и апарате са горивим гасовима и течним горивима – Уређаји за детекцију продуката сагоревања 
Апстракт: Овим стандардом се утврђују захтеви за безбедност, конструкцију и радне карактеристике уређаја за детекцију продуката сагоревања намењених да се користе у системима за управљање сагоревањем. naSRPS EN 1643:2015 (en) Уређаји за управљање и сигурност гасних горионика и гасних апарата – Системи провере вентила за аутоматске запорне вентиле  
Апстракт: Овим стандардом се утврђују захтеви за безбедност, конструкцију и радне карактеристике система провере вентила, намењен за употребу са гасним горионицима и апаратима који сагоревају гас. Стандард такође описује поступке за проверу усаглашености са овим захтевима и пружа потребне информације купцу и кориснику.  14. Црева и цеви од гуме и пластичних маса naSRPS EN 16436-1:2015 (en) Црева од гуме и пластике, цеви и склопови који се употребљавају за пропан и бутан и њиховие мешавине у гасовитој фази – Део 1: Црева и цеви 
Апстракт: Овај стандард утврђује карактеристике и захтеване перформансе за цеви и црева израђене од гуме или пластичне масе или за употребу код комерцијалног пропана и бутана и њихових смеша, у гасовитој фази, за повезивање апарата, од: – посуде под притиском гаса до уређаја за регулисање, – посуде под притиском гаса до апарата, – уређаја за регулисање до апарата, и – уређаја за регулисање до инсталације цевовода, у срединама са температурним опсегом од -30 °C до +70 °C, радног притиска од 0 bar до 30 bar . 
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 15. Вијци и навртке naSRPS EN ISO 2702:2015 (sr) Термички обрађени челични вијци за лим – Механичка својства 
Апстракт: Овим стандардом се утврђују карактеристике термички обрађених челичних вијака за лим, са навојем за вијке за лим од ST2,2 до ST9,5, укључујући захтеве у ISO 1478, заједно са одговарајућим методама испитивања.  naSRPS EN ISO 7050:2015 (sr) Вијци за лим са упуштеном (равном) главом и крстастим урезом 
Апстракт: Овим стандардом се утврђују карактеристике вијака за лим са упуштеном (равном) главом и крстастим урезом, мера од ST 2.2 до и укључујући ST 9.5.  16. Машине и уређаји за индустрију гуме 

и пластичних маса naSRPS EN 289:2015 (en) Машине за пластичне масе и гуму — Машине за директно пресовање и машине за посредно пресовање — Захтеви за безбедност 
Апстракт: Овим документом се утврђују битни захтеви за безбедност за машине за пресовање и машине за посредно пресовање пластичних маса и/или гума, чији је пут затварања већи од 6 mm.  17. Воде, индустријске, пијаће, отпадне и др. naSRPS EN ISO 11267:2015 (en) Квалитет земљишта – Инхибиција размножавања Collembola(Folsomia candida) земљишним загађивачима 
Апстракт: Овим стандардом се описује инхибиција размножавања Collembola(Folsomia candida) земљишним загађивачима. naSRPS EN ISO 11275:2015 (en) Квалитет земљишта – Одређивање хидрауличке проводљиво-сти у незасићеном земљишту и карактеристика задржавања воде – Метода испаравања по Винду 
Апстракт: Овим стандардом се утврђује одређивање хидрауличке проводљивости у незасићеном земљишту и карактеристика задржавања воде методом испаравања по Винду (Wind). naSRPS EN ISO 11276:2015 (en) Квалитет земљишта – Одређивање притиска воде у порама –Тензиометријска метода 
Апстракт: Овај стандард описује методе за одређивање притиска воде у порама употребом тензиометара.  naSRPS EN ISO 11461:2015 (en) Квалитет земљишта – Одређивање садржаја воде као запреминског удела употребом цилиндра – Гравиметријска метода 
Апстракт: Овим стандардом се утврђује одређивање садржаја воде као запреминског удела употребом цилиндра гравиметријском методом. naSRPS EN ISO 18772:2015 (en) Квалитет земљишта – Упутство о поступцима излуживања за накнадна хемијска и екотоксиколошка испитивања земљишта и земљишног материјала  
Апстракт: Овај стандард даје упутство о поступцима излуживања за накнадна хемијска и екотоксиколошка испитивања земљишта и земљишног материјала.  naSRPS EN ISO 23611-6:2015 (en) Квалитет земљишта – Узимање узорака земљишних бескичмењака – Део 6: Упутство за израду програма узимања узорака са земљишним бескичмењацима  
Апстракт: Овим стандардом се обезбеђује упутство за израду програма узимања узорака са земљишним бескичмењацима.  naSRPS EN ISO 28258:2015 (en) Квалитет земљишта – Дигитална размена података о земљишту
Апстракт: Овим стандардом се описује како се врши дигитална размена података о земљишту. 
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 18. Физикална испитивања коже, 
гуме и пластичних маса и њихових производа naSRPS EN ISO 306:2015 (en) Пластичне масе — Термопластични материјали — Одређивање температуре омекшавања по Викату (VST) 

Апстракт: Овим стандардом се утврђују четири методе за одређивање температуре омекшавања термопластичних материјала по Викату:  – метода А 50, коришћењем силе од 10 N и брзином загревања од 50 °C/h;– метода B 50, коришћењем силе од 50 N и брзином загревања од 50 °C/h;– метода А 120, коришћењем силе од 10 N и брзином загревања од 120 °C/h; – метода B 120, коришћењем силе од 50 N и брзином загревања од 120 °C/h.  naSRPS EN ISO 3385:2015 (en) Флексибилни полимерни материјали са ћелијама – Одређивање замора деловањем константног оптерећења 
Апстракт: Овим стандардом се утврђују методе одређивања смањења дебљине и тврдоће флексибилних пластичних материјала са ћелијама, намењених за коришћење за намештај. Овом методом се описује начин оцењивања перформанси приликом коришћења флексибилних пластичних материјала са ћелијама, као што су латекс и полиетер-уретан. Измерено смањење дебљине и тврдоће се односи на смањења која се јављају приликом употребе.  naSRPS EN ISO 20753:2015 (en) Пластичне масе – Узорци за испитивање 
Апстракт: Овим стандардом се утврђују димензионални захтеви који се односе на узорке за испитивање припремљене од пластичних материјала који су намењени пресовању.  19. Општи стандарди о испитивању коже, гуме и 

пластичних маса и њихових производа naSRPS EN ISO 3167:2015 (en) Пластичне масе – Вишенаменски узорци за испитивање  
Апстракт: Овим стандардом се утврђују захтеви који се односе на вишенаменске испитне примерке пресованих пластичних материјала намењених за даљу обраду инјекционим или директним пресовањем. Узорци А и Б служе за испитивање затезних својстава из којих се једноставном машинском обрадом узимају узорци за разна друга испитивања. Због тога што имају широку примену, узорци за испитивање затезних својстава се у складу са овим стандардом сматрају вишенаменским.   20. Природни и вештачки каучук, смоле 

и пластичне масе као сировина за прераду naSRPS EN ISO 4895:2015 (en) Пластичне масе — Течне епоксидне смоле — Одређивање тенденције ка кристализацији 
Апстракт: Овим стандардом се утврђује метода за одређивање тенденције ка кристализацији течних епоксидних смола.   21. Хемијска испитивања коже, гуме и 

пластичних маса и њихових производа naSRPS EN ISO 483:2014 (sr) Пластичне масе — Мале коморе за кондиционирање и испитивање применом водених раствора ради одржавања константне влажности  
Апстракт: Овим стандардом се успостављају смернице за израду и коришћење комора запремина мањих од 200 dm3, ради остваривања атмосфере константне релативне влажности при датој температури, употребом засићених водених раствора соли, раствора глицерин/вода или раствора сумпорна киселина/вода, за кондиционирање и испитивање пластичних маса. 
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naSRPS EN ISO 844:2015 (en) Круте пластичне масе са ћелијама — Одређивање својстава при сабијању 
Апстракт: ISO 844 утврђује методу за одређивање: а) чврстоће при сабијању и одговарајуће релевантне деформације; или  b) напон при сабијању на 10 % релативне деформације и  c) онда када је то пожељено, модул сабијања круте пластичне масе са ћелијама.  naSRPS EN ISO 868:2014 (sr) Пластичне масе и ебонит – Одређивање тврдоће утискивањем помоћу дурометра (тврдоћа по Шору)  
Апстракт: Овим стандардом се утврђује метода за одређивање тврдоће пластичних маса и ебонита методом утискивања помоћу два типа апарата за одређивање тврдоће: дурометра типа А који се користи за мекше пластичне материјале и дурометра типа Д за тврђе материјале (видети напомену у 8.2), Метода омогућава мерења било почетног утискивања, било утискивања после утврђеног времена, односно и једно и друго. naSRPS EN ISO 6427:2015 (en) Пластичне масе – Одређивање материја које се могу екстраховати органским растварачима (конвенционална метода) 
Апстракт: Овим стандардом се утврђују методе за одређивање материја које се могу екстраховати органским растварачима.  22. Величине, јединице, симболи и сл. naSRPS EN ISO 80000-2:2015 (sr) Величине и јединице – Математички знаци и ознаке за употребу у природним наукама и технологији 
Апстракт: ISO 80000-2 даје опште информације о математичким знацима и ознакама, њихово значење, исказе и примена. Препоруке у ISO 80000-2 намењене су претежно за употребу у физичким наукама и технологији, али се примењују и у другим областима у којима се употребљава математика.  23. Апарати и прибор за стоматолошке сврхе naSRPS EN 1641:2013 (sr) Стоматологија – Медицинска средства за стоматологију –Материјали 
Апстракт: Овај европски стандард специфицира опште захтеве за материјале који се користе у стоматолошкој пракси за рестаурацију облика и функције дентиције и која представљају медицинска средства. За потребе овог стандарда ови материјали су дефинисани као рестауративни. Дентални имплантати су искључени, а ппосебно су описани у EN 1642. Овај стандард такође специфицира опште захтеве за материјале који се користе у ортодонтској пракси. Овај стандард укључује захтеве за предвиђене перформансе, пројекат, особине, компоненте, стерилизацију, паковање, означавање, етикетирање и обавештења која даје произвођач.  24. Гипсани, цементни и азбестно-цементни производи naSRPS EN 12859:2012 (en) Гипсани блокови – Дефиниције, захтеви и методе испитивања 
Апстракт: Овим стандардом се утврђују карактеристике и перформансе гипсаних блокова глатких површина чија је основна намена израда неносећих зидова, као и облагање или заштита зиданих конструкција од пожара. Стандард садржи карактеристике преформанси које се односе на следеће битне захтеве: – реакција на пожар;  – отпорност на пожар;  – изолација од директног ваздушног звука; – испуштање опасних материја; – топлотна отпорност. У стандарду је дато и вредновање усаглашености производа у складу са овим стандардом.  
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naSRPS EN 13950:2015 (en) Вишеслојни панели од гипсаних плоча са топлотном/звучном изолацијом — Дефиниције, захтеви и методе испитивања 
Апстракт: Овим европским стандардом се утврђују карактеристике и перформансе вишеслојних панела од гипсаних плоча са топлотном/звучном изолацијом чија је основна намена изолација (топлотна и/или звучна) унутрашњих зидова. naSRPS EN 13963:2015 (en) Материјали за испуну спојева гипсаних плоча — Дефиниције, захтеви и методе испитивања 
Апстракт: Овим европским стандардом се утврђују захтеви за смесе за испуну спојева и папирне траке за спајање панела од гипсаних плоча у складу са SRPS EN 520, накнадно обрађене производе у складу са SRPS EN 14190, префабриковне панеле од гипса са језгром ојачане ћелијастим картоном у складу са SRPS EN 13915, вишеслојне панеле са топлотном/звучном изолацијом у складу са SRPS EN 13950, префабриковане угаоне елементе у складу са SRPS EN 14209 и гипсане плоче ојачане влакнима у складу са SRPS EN 15283-1 и SRPS EN 15283-2.  25. Испитивање изведених грађевинских материјала naSRPS EN 13279-2:2014 (en) Везива и малтери на бази гипса – Део 2: Методе испитивања 
Апстракт: Овим европским стандардом се описују референтне методе испитивања за сва везива и малтере на бази гипса, утврђене у стандарду SRPS EN 13279-1.  26. Уређаји и опрема за сунчеву енергију naSRPS EN ISO 22975-3:2015 (en) Сунчева енергија – Компоненте и материјали пријемника —Део 3: Апсорпциона трајност површине 
Апстракт: Овај стандард се примењује на одређивање дугорочног понашања и радног века селективних соларних апсорбера за употребу код вентилираних пријемника сунчеве енергије са равном плочом, у условима типичним за соларне системе за топлу воду за домаћинства или комбиноване системе.  27. Методе испитивања чврстих минералних горива, 

нафте, битумена, земног гаса и воска и њихових 
производа naSRPS EN 12592:2015 (en) Битумен и битуменска везива – Одређивање растворљивости 

Апстракт: Овим европским стандардом се утврђује метода за одређивање степена растворљивости битуменских везива са малим или без садржаја минералних материја, осим битуменских везива екстрахованих из асфалтних мешавина, у одређеном растварачу. Као растварач за референтна испитивања се користи толуен.  НАПОМЕНА Битуменска везива показују различиту растворљивост у различитима растварачима. 
УПОЗОРЕЊЕ Употреба овог европског стандарда може да 
укључује примену опасних материја, поступака и опреме. Овим 
европским стандардом нису обухваћени сви проблеми везани за 
безбедност који се могу јавити приликом његове употребе. 
Корисник овог европског стандарда има одговорност да 
идентификује опасности и процени ризике који се могу јавити 
приликом извођења ове методе испитивања, као и да уведе 
задовољавајуће мере контроле како би заштитио извршиоца (и 
околину). Ово укључује одговарајуће безбедносне и здравствене 
заштитне мере и одређивање применљивости у складу са 
законским ограничењима, пре употребе. 
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naSRPS EN 12594:2015 (en) Битумен и битуменска везива – Припрема узорака за испитивање 
Апстракт: Овим европским стандардом утврђује се метода за припрему узорака битуменских везива ради испитивања њихових својстава. 

УПОЗОРЕЊЕ Употреба овог европског стандарда може да 
укључује примену опасних материја, поступака и опреме. Овим 
европским стандардом нису обухваћени сви проблеми везани за 
безбедност који се могу јавити приликом његове употребе. 
Корисник овог европског стандарда има одговорност да 
идентификује опасности и процени ризике који се могу јавити 
приликом извођења ове методе испитивања, као и да уведе 
задовољавајуће мере контроле мере како би заштитио 
извршиоца (и околину). Ово укључује одговарајуће безбедносне и 
здравствене заштитне мере и одређивање применљивости у 
складу са законским ограничењима, пре употребе. naSRPS EN 12595:2015 (en) Битумен и битуменска везива – Одређивање кинематичке вискозности 

Апстракт: Овим европским стандардом се утврђује метода за одређивање кинематичке вискозности битуменских везива на 60 °C и 135 °C, у опсегу од 6 mm2/s до 300 000 mm2/s. Друге температуре су могуће уколико су калибрационе константе познате. Битуменске емулзије нису обухваћене предметом и подручјем примене ове методе. НАПОМЕНА Емулзије које садрже битуменска везива нису предмет разматрања ове методе испитивања. Метода може да се користи за анхидрована везива добијена из емулзија (стабилизована и/или екстрахована везива). Резултати ове методе се могу искористити за израчунавање динамичког вискозитета онда када је густина материјала који се испитује позната или може да се одреди. 
УПОЗОРЕЊЕ Употреба овог европског стандарда може да 
укључује примену опасних материја, поступака и опреме. Овим 
европским стандардом нису обухваћени сви проблеми везани за 
безбедност који се могу јавити приликом његове употребе. 
Корисник овог европског стандарда има одговорност да 
идентификује опасности и процени ризике који се могу јавити 
приликом извођења ове методе испитивања, као и да уведе 
задовољавајуће мере контроле мере како би заштитио 
извршиоца (и околину). Ово укључује одговарајуће безбедносне и 
здравствене заштитне мере и одређивање применљивости у 
складу са законским ограничењима, пре употребе. naSRPS EN 12596:2015 (en) Битумен и битуменска везива – Одређивање динамичке вискозности помоћу капиларног вискозиметра под вакуумом 

Апстракт: Овим европским стандардом утврђује се метода за одређивање динамичке вискозности битуменских везива употребом капиларног вискозиметра под вакуумом на 60 °C, у опсегу од 0,0036 Pa•s до 580 000 Pa•s. Друге температуре су могуће уколико су познате калибрационе константе. Битуменске емулзије нису обухваћене предметом и подручјем примене ове методе. НАПОМЕНА 1 Емулзије које садрже битуменска везива нису предмет разматрања ове методе испитивања. Метода може да се користи за анхидрована везива добијена из емулзија (стабилизована и/или екстрахована везива).  НАПОМЕНА 2 Вискозна својства неких битумена модификованих полимером (PMB) не могу се одредити капиларним вискозиметром под вакуумом. Друге методе су погодније.  
УПОЗОРЕЊЕ Употреба овог европског стандарда може да 
укључује примену опасних материја, поступака и опреме. Овим 
европским стандардом нису обухваћени сви проблеми везани за 
безбедност који се могу јавити приликом његове употребе. 
Корисник овог европског стандарда има одговорност да 
идентификује опасности и процени ризике који се могу јавити 
приликом извођења ове методе испитивања, као и да уведе 
задовољавајуће мере контроле мере како би заштитио 
извршиоца (и околину). Ово укључује одговарајуће безбедносне и 
здравствене заштитне мере и одређивање применљивости у 
складу са законским ограничењима, пре употребе. 
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naSRPS EN 12607-1:2015 (en) Битумен и битуменска везива – Одређивање отпорности на старење под утицајем топлоте и ваздуха – Део 1: Метода RTFOT 
Апстракт: Овим делом стандарда EN 12607 утврђује се метода за мерење комбинованог ефекта топлоте и ваздуха на танак филм битумена или битуменског везива који се покреће како би се симулирало старење које се дешава током мешања у постројењу за производњу асфалта. Описана метода није применљива за нека модификована везива или она код којих је вискозност сувише висока да омогући покретање филма. У неким случајевима је могуће да узорак исцури из стаклене посуде на грејне елементе сушнице током испитивања. Ова метода је погодна и за друга битуменска везива, осим путних битумена, али прописана температура може да изазове прекомерно старење које не осликава реалне услове који постоје током мешања у постројењима. Метода не представља старење које се јавља током мешања топлих мешавина везива. Ова метода се другачије зове RTFOT, што значи испитивање ротирајућег танког филма у сушници (енгл: Rolling Thin Film Oven Test). 

УПОЗОРЕЊЕ Употреба овог европског стандарда може да 
укључује примену опасних материја, поступака и опреме. Овим 
европским стандардом нису обухваћени сви проблеми везани за 
безбедност који се могу јавити приликом његове употребе. 
Корисник овог европског стандарда има одговорност да 
идентификује опасности и процени ризике који се могу јавити 
приликом извођења ове методе испитивања, као и да уведе 
задовољавајуће мере контроле мере како би заштитио 
извршиоца (и околину). Ово укључује одговарајуће безбедносне и 
здравствене заштитне мере и одређивање применљивости у 
складу са законским ограничењима, пре употребе. Уколико 
постоји могућност присуства испарљивих компонената у везиву, 
тада овај поступак не треба користити. Не треба га користити за 
разређене битумене и битуменске емулзије пре стабилизације 
ових производа, нпр. у складу са EN 13074-2. naSRPS EN 12607-2:2015 (en) Битумен и битуменска везива – Одређивање отпорности на старење под утицајем топлоте и ваздуха – Део 2: Метода TFOT 

Апстракт: Овим делом стандарда EN 12607 утврђује се метода за мерење комбинованог ефекта топлоте и ваздуха на танак филм битумена или битуменског везива који се покреће како би се симулирало старење које се дешава током мешања у постројењу за производњу асфалта. Ова метода је погодна и за друга битуменска везива, осим путних битумена, али прописана температура може да изазове прекомерно старење које не осликава реалне услове који постоје током мешања у постројењима. Метода не представља старење које се јавља током мешања топлих мешавина везива. Поред тога, овим делом стандарда EN 12607 утврђује се метода за одређивање промене у маси оксидованог битумена и тврдог индустријског битумена након загревања. Метода се користи за одређивање испарљивих компонената, што ће у стандардима EN 13304 и EN 13305 бити приказано као губитак масе. Ова метода се другачије зове TFOT, што значи испитивање танког филма у сушници (енгл: Thin Film Oven Test). 
УПОЗОРЕЊЕ Овим европским стандардом нису обухваћени сви 
проблеми везани за безбедност који се могу јавити приликом његове 
употребе. Корисник овог европског стандарда има одговорност да 
успостави одговарајуће безбедносне и здравствене заштитне мере и 
да одреди применљивост у складу са законским ограничењима, пре 
употребе. Уколико постоји могућност присуства испарљивих 
компонената у везиву, тада овај поступак не треба користити. Не 
треба га користити за разређене битумене и битуменске емулзије 
пре стабилизације ових производа, нпр. у складу са EN 13074-2. naSRPS EN 12607-3:2015 (en) Битумен и битуменска везива – Одређивање отпорности на старење под утицајем топлоте и ваздуха – Део 3: Метода RFT 

Апстракт: Овим делом стандарда EN 12607 утврђује се метода за мерење комбинованог ефекта топлоте и ваздуха на танак филм битумена или битуменског везива који се покреће како би се симулирало старење које се дешава током мешања у постројењу за производњу асфалта. Ова метода је погодна и за друга битуменска везива, осим путних битумена, али прописана температура може да изазове прекомерно старење које не осликава реалне услове који постоје током мешања у постројењима. Метода не представља старење које се јавља током мешања топлих мешавина везива. Ова метода другачије зове RFT, што значи испитивање ротирајућим балоном (енгл: Rotating Flask Test) 
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УПОЗОРЕЊЕ Употреба овог европског стандарда може да 
укључује примену опасних материја, поступака и опреме. Овим 
европским стандардом нису обухваћени сви проблеми везани за 
безбедност који се могу јавити приликом његове употребе. 
Корисник овог европског стандарда има одговорност да 
идентификује опасности и процени ризике који се могу јавити 
приликом извођења ове методе испитивања, као и да уведе 
задовољавајуће мере контроле мере како би заштитио 
извршиоца (и околину). Ово укључује одговарајуће безбедносне и 
здравствене заштитне мере и одређивање применљивости у 
складу са законским ограничењима, пре употребе. Уколико 
постоји могућност присуства испарљивих компоненти у везиву, 
тада овај поступак не треба користити. Не треба га користити за 
разређене битумене и битуменске емулзије пре стабилизације 
ових производа, нпр. у складу са EN 13074-2. naSRPS EN 15814:2015 (en) Премази за хидроизолацију на бази битумена модификованих полимером — Дефиниције и захтеви 

Апстракт: Овим европским стандардом се утврђују дефиниције и захтеви за фабрички произведене премазе за хидроизолацију на бази битумена модификованих полимером који се користе за хидроизолацију за подземне делове грађевинских објеката. Он се примењује на једнокомпонентне и двокомпонентне производе. Ови производи се могу користити са или без уметка. Овај европски стандард се не примењује на производе који треба да се користе за хидроизолацију кровова.  28. Методе испитивања целулозе, 
папира и картона и производа њихове прераде naSRPS EN ISO 12625-9:2015 (en) Хигијенски папир и производи од хигијенског папира – Део 9: Одређивање отпорности на прскање под дејством кугле 

Апстракт: Овим делом EN ISO 12625 утврђује се метода испитивања за одређивање отпорности хигијенског папира и производа од хигијенског папира на механичку пенетрацију (процедура прскања под утицајем/дејством кугле). Посебно је наглашено да детекција нечистоћа и сметњи у хигијенском папиру и производима од хигијенског папира треба да се врши у складу са ISO 15755. За одређивање садржаја влаге у хигијенском папиру и производима од хигијенског папира треба да се примењује ISO 287. naSRPS EN ISO 12625-15:2015 (en) Хигијенски папир и производи од хигијенског папира – Део 15: Одређивање оптичких својстава – Мерење осветљености и боје са C/2° осветљивачем (унутрашња дневна светлост)  
Апстракт: Овим делом EN ISO 12625 утврђују се процедуре испитивања за инструментално одређивање осветљености и боје хигијенског папира и производа од хигијенског папира посматрано на дневној светлости (у затвореном простору). Дата су и посебна упутства за припрему узорака за испитивање (једнослојни, вишеслојни производи), као и за оптичка мерења производа, онда када могу бити неопходне посебне мере опреза. naSRPS EN ISO 12625-16:2015 (en) Хигијенски папир и производи од хигијенског папира – Део 16: Одређивање оптичких својстава – Опацитет (папирна подлога) – Метода дифузне рефлексије  
Апстракт: Овим делом EN ISO 12625 утврђују се процедуре испитивања за инструментално одређивање опацитета (на папирној подлози) хигијенског папира и производа од хигијенског папира дифузном рефлексијом. Овим делом ISO 12625 дата су и посебна упутства за припрему узорака за испитивање (једнослојни, вишеслојни производи), као и за оптичка мерења производа, онда када могу бити неопходне посебне мере опреза. Може да се користи за одређивање опацитета хигијенског папира и производа од хигијенског папира који садрже флуоресцентне агенсе за избељивање, под условом да је количина УВ зрачења којом се делује на узорак за испитивање подешена да одговара оној који има CIE осветљивач C, коришћењем флуоресцентног референтног стандарда који је обезбедила овлашћена лабораторија комитета ISO/TC 6, онако како је то описано у ISO 2470-1. Овај међународни стандард није применљив на обојени хигијенски папир и производе од хигијенског папира који садрже флуоресцентне боје или пигменте. 
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naSRPS ISO 8791-2:2015 (sr) Папир и картон – Одређивање храпавости/глаткоће (методе пропуштања ваздуха) – Део 2: Метода по Бентсену 
Апстракт: Стандардом ISO 8791-2:2013 утврђује се метода за одређивање храпавости папира и картона применом Бентсенове апаратуре. ISO 8791-2:2013 је применљив на папир и картон који, по Бентсену, имају вредности за храпавост у опсегу од око 5 ml/min и 3 000 ml/min онда када се мере тестерима променљиве површине, у опсегу од око 50 ml/min и 5 000 ml/min онда када се мере тестерима електричног типа. Није погодан за меке папире чија се површина лако може оштетити или за папире који пропуштају ваздух чиме је омогућен значајан проток ваздуха кроз лист, као ни за папире који неће остати положени испод мерне главе.  29. Методе испитивања компримованих, 

течних и растворених гасова naSRPS EN ISO 6141:2015 (en) Анализа гаса – Садржај сертификата за калибрационе гасне смеше 
Апстракт: ISO 6141:2015 утврђује најмање захтеве за садржај сертификата за хомогене гасне смеше у гасним цилиндрима који се користе за калибрацију гасне смеше. Коришћење чистих гасова као калибрационе гасне смеше такође је обухваћено овим стандардом. Гасови и гасне смеше који су намењени за друге сврхе нису разматрани. Захтеви ISO 6141:2015 се односе на метролошке аспекте калибрационих гасних смеша. Други аспекти, као што су безбедносни или регулаторни аспекти, нису обухваћени. Поред тога, утврђене су додатне информације (подаци о другим могућностима) препоручене за описивање хомогене гасне смеше која је, под притиском, допремљена у цилиндар или други суд. Такође, не обухвата аспекте података који су важни за безбедност и означавање. naSRPS ISO 6145-2:2015 (en) Анализа гаса – Припрема калибрационих гасних смеша применом динамичких метода – Део 2: Клипне пумпе 
Апстракт: ISO 6145 се састоји из серије међународних стандарда који се баве различитим динамичким методама које се користе за припремање калибрационих гасних смеша. ISO 6145-2:2014 описује методу и припрему система коришћењем клипне пумпе. Састав смеше и њена приписана несигурност заснивају се на калибрацији клипних пумпи помоћу мерења димензија. Калибрационе гасне смеше које се припремају применом ове методе се састоје од двеју или више компонената, припремају се од чистих гасова или других гасних смеша, коришћењем пумпи за мешање гасова. Пумпе за мешање гасова садрже најмање две клипне пумпе, од којих свака има дефинисан однос удара и одговарајуће додатке за додавање гаса и хомогенизацију смеше. ISO 6145-2 је применљив само на смеше гасовитих или потпуно испарљивих компонената, укључујући и корозивне гасове, све док год ове компоненте не реагују међусобно ни са влажним површинама пумпе за мешање. Обухваћена је и примена гасне смеше као водећег гаса. Вишекомпонентне гасне смеше и вишестепене процедуре разблаживања су укључене у овај међународни стандард, јер се сматрају посебним случајем припреме двокомпонентних смеша. ISO 6145-2:2014 описује методу за припремање калибрационих гасних смеша чији је састав изражен у запреминским уделима. Неопходне једначине и процена приписане несигурности како би се изразио састав гаса према уделу супстанце дати су у Прилогу А. Овом методом, онда када је обезбеђено довољно осигурање квалитета и када су предузете контролне мере, калибрационе гасне смеше могу да се припреме са релативно проширеном несигурношћу од 0,5% (фактор обухвата к = 2) запреминског удела. Бројчани примери који показују да су под утврђеним условима мање несигурности достижне дати су у прилозима од B до D. 



ИСС информације бр. 5 – 2015. ________________________________________________________________   

 www.iss.rs 42 

 30. Колски сандук теретних и двоосовинских 
службених кола naSRPS EN 12663-1:2015 (en) Примене на железници – Захтеви за чврстоћу колског сандука шинских возила – Део 1: Локомотиве и путнички возни парк (и алтернативна метода за теретне вагоне) 

Апстракт: Овим стандардом се дефинишу минимални захтеви за чврстоћу колског сандука шинских возила. Стандард даје процедуру верификације чврстоће локомотива и шинских возила за превоз путника, а може да послужи и као алтернативни метод за теретне вагоне. Шинска возила су подељена у категорије према захтевима за чврстоћу.  31. Елементи горњег строја шинског саобраћаја naSRPS EN 13146-1:2015 (en) Примене на железници — Колосек — Поступци испитивања система шинских причвршћења — Део 1: Одређивање отпора подужном померању шине 
Апстракт: Овај део стандарда EN 13146 одређује процедуру за лабораторијско испитивање ради утврђивања: а) максималне аксијалне силе коју може да прими шинско причвршћење без нееластичног померања шине, или  b) за одређивање подужне крутости при задатом подужном померању узорка континуално ослоњене шине уграђене у подлогу са атхезионим системом шинског причвршћења. naSRPS EN 13146-4:2015 (en) Примене на железници — Колосек — Поступци испитивања система шинских причвршћења — Део 4: Испитивање утицаја понављања оптерећења 
Апстракт: Овај део стандарда EN 13146 одређује процедуру за лабораторијско испитивање утицаја покретног оптерећења које се понавља у циклусима, које симулира оптерећење колосека од саобраћаја. Резултати испитивања се користе за оцену дугорочног понашања система директних шинских причвршћења. Испитивање се примењује за системе причвршћења шине за колосечне и скретничке прагове, или одговарајуће елементе конструкције чврсте подлоге, као и за континуално ослоњене шине уграђене у подлогу. Процедура лабораторијског испитивања се примењује за комплетан систем шинског причвршћења.  32. Општи принципи конструкције шинских возила naSRPS EN 15380-5:2015 (en) Примене на железници — Систем означавања за шинска возила — Део 5: Структура система 
Апстракт: Овим стандардом се дефинише структура система означавања за шинска возила и њихове главне особине. Стандард даје основе за означавање система и подсистема шинских возила на прегледан и препознатљив начин.   33. Општи стандарди о кочним уређајима шинских возилаnaSRPS EN 16185-1:2015 (en) Примене на железници – Системи кочница за моторне возове –Део 1: Захтеви и дефиниције 
Апстракт: Овај европски стандард описује функционалност, ограничења, карактеристике и начин рада система кочница моторних возова који се користе на конвенционалној железничкој мрежи. Стандард се односи на све нове моторне возове са максималном брзином до 200 km/h и све постојеће возове у тој категорији на којима се раде велике оправке које укључују значајне радове на кочници.  naSRPS EN 16185-2:2015 (en) Примене на железници – Системи кочница за моторне возове –Део 2: Методе испитивања  
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Апстракт: Овај европски стандард дефинише методе испитивања и критеријуме прихватљивости за систем кочница моторних возова које се користе на конвенционалној железничкој мрежи. Стандард се односи на све нове моторне возове са максималном брзином до 200 km/h и све постојеће возове у тој категорији на којима се раде велике оправке које укључују значајне радове на кочници.  naSRPS EN 16207:2015 (en) Примене на железници – Кочење – Критеријуми за функционалност и конструкцију магнетне шинске кочнице које се користе на шинским возилима  
Апстракт: Овај европски стандард дефинише функционалност, место уградње, ограничења и управљање системом магнетне шинске кочнице уграђене на обртна постоља. Магнетне шинске кочнице се употребљава приликом кочења у случају опасности и лоших услова приањања на железничким возилима која постижу брзину до 280 km/h. Стандард обухвата само магнетну шинску кочницу са високим вешањем. Стандард садржи методе испитивања и критеријуме прихватљивости за магнетне шинске кочнице.   34. Разни општи стандарди о уређајима 

и возилима шинског саобраћаја naSRPS EN 16186-1:2015 (en) Примене на железници – Кабина машиновође – Део 1: Антропо-метријски подаци и видљивост 
Апстракт: Овај део европског стандарда EN 16186 се примењује на кабине машиновође (управљачнице) интероперабилних шинских возила, осим пружних машина. Стандард дефинише антропометријске податке, услове видљивости из кабине машиновође, референтне тачке сигнала поред пруге које треба узети у обзир и методе оцењивања.  naSRPS EN 16334:2015 (en) Примене на железници – Систем кочнице за случај опасности –Захтеви  
Апстракт: Овај европски стандард дефинише карактеристике система кочнице за случај опасности. Намена система кочнице за случај опасности је да омогући путницима да у случају опасности обавесте машиновођу, да омогући машиновођи да одложи кочење до сигурне локације, да заустави воз аутоматски на перону или да заустави воз онда када нема реакције машиновође.  naSRPS EN 16507:2015 (en) Примене на железници – Опслуживање возила у месту – Опрема за снабдевање дизел-горивом  
Апстракт: Овај европски стандард дефинише услове усклађености опреме на возилима и на пумпним станицама за снабдевање дизел-горивом. Стандард се односи на пуњење железничких возила горивима сагласним директиви 2009/30EC.   35. Шасије и каросерије naSRPS ISO 7641:2015 (en) Друмска возила – Приколице до 3,5 t – Прорачун механичке чврстоће челичне руде  
Апстракт: Овим стандардом се даје једноставна процедура за прорачун механичке чврстоће челичних руда, са или без варова, за прикључна возила са средишњом осовином категорија О1 и О2 које су утврђене у UNECE. naSRPS EN 16230-1:2015 (en) Картинзи за разоноду — Део 1: Захтеви за безбедност и методе испитивања за картинге 
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Апстракт: Овај стандард се примењује за картинге, према 3.1, који нису намењени да се користе на јавним путевима. Овај стандард се односи на: – картинге за разоноду;  – картинге са мотором са унутрашњим сагоревањем, укључујући и моторе са унутрашњим сагоревањем који користе ТНГ;  – картинге који се користе на затвореним и отвореним стазама, стално или повремено; – картинге који се користе на контролисаним стазама намењеним за разоноду, са основом која је пресвучена (као што су асфалт, бетон, лед, или снег).  naSRPS ISO 16750-2:2015 (en) Друмска возила – Услови околине и испитивање електричне и електронске опреме – Део 2: Електрична оптерећења  
Апстракт: Стандард ISO 16750-2:2010 се примењује на електричне и електронске системе, односно компоненте за друмска возила. Стандардом се описују електрична оптерећења.   36. Разна постројења горњег строја шинског саобраћаја naSRPS EN 16272-3-2:2015 (en) Примене на железници — Колосек — Препреке за заштиту од буке и слични објекти који утичу на простирање звука кроз ваздух — Поступци испитивања који се користе за одређивање акустичких својстава — Део 3-2: Нормализовани спектар буке од железничког саобраћаја 
Апстракт: Овај европски стандард утврђује нормализовани спектар буке од железничког саобраћаја за вредновање и оцену акустичких карактеристика објеката пројектованих тако да смање буку која се простире кроз ваздух у близини пруга. naSRPS EN 16272-6:2015 (en) Примене на железници — Колосек — Препреке за заштиту од буке и слични објекти који утичу на простирање звука кроз ваздух —Поступци испитивања који се користе за одређивање акустичких својстава — Део 6: Карактеристике својствене препрекама —Вредности  
Апстракт: Овај европски стандард описује испитивања за мерење индекса изолације звука који квантитативно репрезентује изолациона својства препрека за заштиту од буке. Поступци испитивања имају следећу примену: – одређивање карактеристика изолације звука које су својствене препрекама за заштиту од буке које се постављају дуж железничке пруге, која се мери или на типичним инсталацијама поред пруге, или на релевантном делу пруге; – одређивање на лицу места карактеристика изолације звука које су својствене облогама и препрекама за заштиту од буке у условима коришћења; – поређење пројектних услова са подацима о стварним особинама након завршетка грађевинских радова; – провера дугорочног учинка облога и препрека за заштиту од буке (са поновљеном применом методе). Ови поступци испитивања нису намењени за одређивање карактеристика изолације звука за уређаје за смањење буке који су инсталирани у условима реверберације (одјека), нпр. у тунелима и дубоким усецима. Резултати се изражавају у функцији фреквенције, у трећинама октаве између 100 Hz и 5 kHz. Уколико није могуће добити ваљане резултате мерења по целом назначеном опсегу фреквенција, онда би резултате требало дати у ограниченом опсегу фреквенција, а разлози за ограничење морају бити јасно образложени. Сви уређаји за заштиту од буке који не обухватају препреке за заштиту од буке и сродне уређаје, нпр. уређаји за пригушење вибрација тла и уређаји на возилу, изван су области важења овог документа. 
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 37. Елементи горњег строја шинског саобраћаја naSRPS EN 16273:2015 (en) Примене на железници — Колосек — Ковани прелазни шински елемент променљивог попречног пресека 
Апстракт: Овај стандард одређује захтеве за одобрење поступка за ковање шине са подужно променљивим попречним пресеком, заједно са утврђивањем захтева за даљу производњу ковањем и одобрење производа. Стандард важи за нове шине у складу са EN 13674-1 и за шине у скретницама и укрштајима за повезивање са шинама чија је маса већа или једнака 46 kg/m, у складу са EN 13674-2, које се међусобно заварују или спајају везицама приликом формирања језичака или прелазних шина.  naSRPS EN 16431:2015 (en) Примене на железници — Колосек — Колосечни и скретнички прагови сандучастог попречног пресека 
Апстракт: Овај стандард одређује техничке услове и процедуре за испитивање колосечних и скретничких прагова сандучастог попречног пресека који се примењују у колосеку са Вињоловим шинама, положеним у застору од туцаника. Колосечни и скретнички прагови сандучастог попречног пресека за застор од туцаника могу, такође, да се полажу на чврстој колосечној подлози. Техничке услове у том случају дефинише наручилац.  38. Општи стандарди о друмским возилима naSRPS ISO 3871:2015 (en) Друмска возила – Означавање резервоара за кочне течности које су на бази нафте или које нису на бази нафте 
Апстракт: Овим стандардом се утврђује означавање резервоара за кочне течности које су на бази нафте или које нису на бази нафте које се користе у кочним и хидраулучним системима друмских возила, укључујући мопеде и мотоцикле.  naSRPS ISO 4925:2015 (en) Друмска возила — Спецификација за кочне течности које нису на бази нафте за хидрауличне системе 
Апстракт: Овим стандардом се дају спецификације – захтеви и методе испитивања – за кочне течности које нису на бази нафте које се користе за друмска возила. naSRPS ISO 4926:2015 (en) Друмска возила — Хидраулични системи кочења – Референтне течности које нису на бази нафте 
Апстракт: Овим стандардом се утврђују састав и карактеристике референтних течности за испитивање компатибилности хидрауличних система закочење за друмска возила. naSRPS ISO 10392:2015 (en) Друмска возила – Одређивање тежишта 
Апстракт: Овим стандардом се утврђују методе за одређивање тежишта друмских возила, дефинисаних у ISO 3833. naSRPS EN ISO 18541-1:2015 (en) Друмска возила – Стандардизовани приступ информацијама о поправци и одржавању возила (RMI) – Део 1: Опште информације и дефиниција случаја употребе 
Апстракт: Овим делом стандарда се дају опште информације и дефиниције за стандардизовани приступ информацијама о поправци и одржавању возила. naSRPS EN ISO 18541-2:2015 (en) Друмска возила – Стандардизовани приступ информацијама о поправци и одржавању возила (RMI) – Део 2: Технички захтеви 
Апстракт: Овим делом стандарда се дају технички захтеви за стандардизовани приступ информацијама о поправци и одржавању возила.  
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naSRPS EN ISO 18541-3:2015 (en) Друмска возила – Стандардизовани приступ информацијама о поправци и одржавању возила (RMI) – Део 3: Захтеви за оперативни кориснички интерфејс  
Апстракт: Овим делом стандарда се дају захтеви за оперативни кориснички интерфејс за стандардизовани приступ информацијама о поправци и одржавању возила.  naSRPS EN ISO 18542-2:2015 (en) Друмска возила — Стандардизована терминологија за информације о поправци и одржавању возила (RMI) — Део 2: Захтеви за примену стандардизованог процеса, тело за регистрацију 
Апстракт: Овим делом стандарда се утврђују захтеви за процес стандардизовања терминологије која ће се применити у систему RMI.   39. Безбедност, заштита средине и 

одржавање техничке исправности naSRPS ISO 3560:2015 (en) Друмска возила – Процедура за испитивање чеоног судара са непокретном препреком или стубом  
Апстракт: Овим стандардом се утврђује процедура за испитивање чеоног судара са непокретном препреком и стубом која се примењује за друмска возила и која ће обезбедити да се испитивања спроводе под истим условима.   40. Мотори са унутрашњим сагоревањем naSRPS ISO 4164:2015 (en) Мопеди – Испитивање мотора – Нето снага  
Апстракт: Овај стандард утврђује методу за оцену радних карактеристика мотора намењених за уградњу на мопедима, онако како је то дефинисано у ISO 3833, ради одређивања њихових карактеристика, а посебно за приказивање промене криве нето снаге и специфичне потрошње горива у зависности од броја обрта при пуном оптерећењу мотора.  naSRPS ISO 4548-5:2015 (en) Методе испитивања пречистача уља, за пуни проток уља, за подмазивање мотора са унутрашњим сагоревањем – Део 5: Симулирање хладног старта и испитивање издржљивости на хидрауличке пулсације 
Апстракт: Овим делом стандарда ISO 4548 утврђује се метода испитивања пречистача уља за пуни проток уља за подмазивање мотора са унутрашњим сагоревањем. naSRPS ISO 4548-6:2015 (en) Методе испитивања пречистача уља, за пуни проток уља, за подмазивање мотора са унутрашњим сагоревањем – Део 6: Статичко испитивање притиском прскања 
Апстракт: Овим делом стандарда ISO 4548 утврђује се метода испитивања пречистача уља за пуни проток уља за подмазивање мотора са унутрашњим сагоревањем. naSRPS ISO 4548-7:2015 (en) Методе испитивања пречистача уља, за пуни проток уља, за подмазивање мотора са унутрашњим сагоревањем – Део 7: Испитивање замора услед вибрација 
Апстракт: Овим делом стандарда ISO 4548 утврђује се метода испитивања интегритета конструкције пречистача уља за пуни проток уља да издрже вибрације мотора. naSRPS ISO 5011:2015 (en) Опрема за пречишћавање ваздуха на усису мотора са унутрашњим сагоревањем и компресора — Испитивање радних карактеристика 



 ИСС информације бр. 5 – 2015.  

www.iss.rs 47

Апстракт: Овим стандардом се одређује и утврђује јединствени поступак испитивања, услови, опрема и радне карактеристике да би се омогућило директно поређење лабораторијских радних карактеристика пречистача ваздуха.   41. Осовине, точкови, опруге и други елементи naSRPS ISO 4209-2:2015 (en) Пнеуматици и наплаци (метричке серије) за камионе и аутобусе – Део 2: Наплаци  
Апстракт: Овај део ISO 4209 утврђује ознаке, контуре и мере олучастих (једноделних) наплатака предвиђених за камионе и аутобусе.  42. Унутрашњи уређај naSRPS ISO 6727:2015 (en) Друмска возила – Мотоцикли – Симболи за команде, индикаторе и светлосне показиваче 
Апстракт: Овим стандардом се утврђују симболи који се користе за идентификацију одређених команди, индикатора и светлосних показивача на мотоциклу и који олакшавају њихово коришћење.  43. Метода испитивања у специјалним 

грађевинским радовима naSRPS EN 1364-3:2015 (en) Испитивања отпорности неносећих конструкција на пожар –Део 3: Зид-завеса – Потпуна конфигурација (цео склоп) 
Апстракт: Овим стандардом се утврђује метода за одређивање отпорности на пожар система зид-завеса – потпуна конфигурација. Овај стандард се користи заједно са SRPS EN 1363-1.  НАПОМЕНА Прилог B даје више информација о методи испитивања. Ова метода испитивања се примењује на систем зид-завеса типа B (за дефиницију видети 3.4). Испитивање није одговарајуће за систем зид-завеса типа А (за дефиницију видети 3.3). Отпорност на пожар система зид-завеса може да се одреди под унутрашњим или под спољашњим условима изложености. С обзиром на различите националне прописе, за испитивање при спољашњим условима изложености пожару може да се користи крива дата у SRPS EN 1363-2. Намера је да се овај стандард користи заједно са SRPS EN 1363-1 и SRPS EN 1363-2. naSRPS EN 1364-4:2015 (en) Испитивања отпорности неносећих конструкција на пожар –Део 4: Зид-завеса – Делимична конфигурација 
Апстракт: Овим стандардом се утврђује метода за одређивање отпорности на пожар делова система зид-завеса који садрже производ испуне који није отпоран на пожар, нпр. застакљене делове. Ова метода испитивања укључује оцењивање отпадајућих делова који могу да доведу до повреда. Овај стандард се не примењује на облоге и системе за вентилацију фасада на спољним зидовима. Стандард се не може довести у везу са својствима зид-завеса у односу на реакцију на пожар система зид-завеса. Овај стандард такође може да се користи за одређивање отпорности на пожар делова система зид-завеса ради повећања области примене, онда када су претходно испитани према SRPS EN 1364-3. Овај стандард мора да се користи заједно са SRPS EN 1363-1 и SRPS EN 1363-2. naSRPS EN 1365-2:2015 (en) Испитивање отпорности носећих конструкција на пожар –Део 2: Међуспратне конструкције и кровови 
Апстракт: Овим стандардом се утврђује метода одређивања отпорности на пожар: међуспратних конструкција, без шупљина или са невентилисаним шупљинама; кровних конструкција, са или без шупљина (вентилисани или невентилисани); међуспратних и кровних конструкција које укључују застакљене елементе, онда када се излажу пожару са доње стране. Овај стандард се користи заједно са SRPS EN 1363-1. 
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naSRPS EN 1366-1:2015 (en) Испитивање отпорности сервисних инсталација на пожар —Део 1: Вентилациони канали 
Апстракт: Овим делом SRPS EN 1366 се утврђује метода за одређивање отпорности на пожар вертикалних и хоризонталних вентилационих канала, укључујући оне приступне панеле који су саставни део испитиваних канала. Испитивањем се утврђује понашање канала који су изложени пожару са спољашње стране (канал А) и пожару са унутрашње стране (канал Б). Овај стандард се користи заједно са SRPS EN 1363-1. Прилог А обезбеђује општа упутства и даје повратну информацију. Овај стандард се не примењује на: а) канале чија отпорност на пожар зависи од перформансе отпорности таванице или зида на пожар (онда када су канали смештени у шупљинама које су ограничене окнима, шахтовима, отпорним на пожар или таваницама отпорним на пожар);  b) канале који садрже противпожарне клапне у тачкама/на местима на којима пролазе кроз пожарне преграде;  c) једно-, дво-, или тростране канале;  d) причвршћивање уређаја за вешање (нпр. анкера) за подове или зидове. naSRPS EN 1366-12:2015 (en) Испитивања отпорности сервисних инсталација на пожар – Део 12: Немеханичке пожарне баријере за систем вентилационих канала 
Апстракт: Овим делом SRPS EN 1366 се утврђује метода за одређивање отпорности на пожар немеханичких пожарних баријера уграђених у елементе који раздвајају пожарне секторе, тј. на граници су пожарног сектора, и који су (елементи) пројектовани тако да издрже топлоту и пролаз дима и гасова на високој температури. Овај стандард се користи заједно са SRPS EN 1363-1 и SRPS EN 1366-2. Овај стандард није погодан да се у неизмењеном облику примењује на испитивање немеханичких пожарних баријера у спуштеним плафонима. Овај стандард није погодан за испитивање противпожарних клапни; видети SRPS EN 1366-2. Овај стандард није погодан за испитивање производа типа ваздушних решетки, пошто су у том случају присутни притисци и (топлотни) протоци различити, тј. могу да произведу различито (одступајуће) понашање. naSRPS EN 13381-1:2015 (en) Методе испитивања за одређивање доприноса отпорности конструкцијских елемената на пожар – Део 1: Хоризонталне заштитне мембране 
Апстракт: Овим стандардом се утврђује метода испитивања за одређивање способности хоризонталне заштитне мембране, онда када се користи као пожарна баријера ради доприношења отпорности на пожар конструктивних грађевинских елемената који су дефинисани у 6.4.2. Испитивање хоризонталне заштитне мембране која је уграђена испод специфичне нестандардне међуспратне конструкције треба да се изврши према SRPS EN 1365-2. Излагање пожару, према кривој темпера-тура/време датој у SRPS EN 1363-1, примењује се испод саме мембране. Метода испитивања, преко утврђених опционих додатних поступака чини одредбу за прикупљање подадака који се могу користити као директни улазни подаци у прорачуну отпорности на пожар према процесима датим у оквиру SRPS EN 1992-1-2, SRPS EN 1993-1-2, SRPS EN 1994-1-2 и SRPS EN 1995-1-2. Овај стандард се примењује само онда када постоје зазор и шупљина између хоризонталне заштитне мембране и конструкцијског елемента зграде. Са друге стране, уколико су одговарајуће, примењују се методе испитивања у SRPS EN 13381-3, SRPS EN 13381-4 или SRPS EN 13381-5. Испитивања треба да се спроводе без додатних горивих материјала у шупљинама.  
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naSRPS EN 13381-2:2015 (en) Методе испитивања доприноса отпорности конструкцијских елемената на пожар – Део 2: Вертикалне заштитне мембране 
Апстракт: Овим стандардом се утврђује метода испитивања за одређивање способности вертикалне заштитне мембране, онда када се користикао пожарна баријера, да допринесе отпорности на пожар (капацитет носивости Р) носећих вертикалних конструкцијских грађевинских елемената произведених од челика, бетона, композитних од челика и бетона, или дрвених. Описана метода је применљива на било који тип вертикалне заштитне мембране, која може бити заједно са посебном везном (потпорном) мембраном. Ова метода испитивања се примењује на вертикалне заштитне мембране само онда када постоје зазор и шупљина између вертикалне заштитне мембране и конструкцијског елемента зграде. Са друге стране, уколико су одговарајуће, примењују се методе испитивања према SRPS EN 13381-3, SRPS EN 13381-4, SRPS EN 13381-6 или SRPS EN 13381-7. Метода испитивања, преко утврђених необавезних додатних поступака, чини одредбу за прикупљање података који се могу користити као директни улазни подаци у прорачуну отпорности на пожар према процесима датим у оквиру SRPS EN 1992-1-2, SRPS EN 1993-1-2, SRPS EN 1994-1-2 и SRPS EN 1995-1-2. Испитивања треба да се спроводе без додатних горивих материјала у шупљинама.  naSRPS EN 13381-5:2015 (en) Методе испитивања за одређивање доприноса отпорности конструкцијских елемената на пожар — Део 5: Заштита примењена на композитне елементе од бетона/профилисаног челичног лима 
Апстракт: Овим стандардом се утврђује метода испитивања за одређивање доприноса система за заштиту од пожара отпорности на пожар композитних конструктивних елемената или плоча, израђених од бетона и профилисаног челичног лима. Бетон може да буде лаки, нормалане тежине, или тешки, класа чврстоће од 20/25 (LC/C/HC) до 50/60 (LC/C/HC).  naSRPS EN 13823:2015 (en) Испитивања реакције грађевинских производа на пожар —Грађевински производи, изузимајући подне облоге, изложени топлотном дејству једног горућег извора 
Апстракт: Овим стандардом се утврђује метода испитивања за одређивање перформансе реакције на пожар грађевинских производа, изузимајући подне облоге, и искључујући производе који су наведени у табели 1, 

Одлуке EC 2000/147/EC, а који су изложени топлотном дејству путем једног горућег извора (SBI). Поступци прорачуна су дати у Прилогу А. Информација о тачности методе испитивања је дата у Прилогу Б. Поступци калибрације су дати у Прилозима Ц и Д, где је Ц нормативни прилог.  НАПОМЕНА Овај стандард је развијен да би се одредила перформанса реакције на пожар суштински (превасходно) равних производа. За неке фамилије производа, као што су, нпр. линијски производи (цеви, канали, каблови итд) могу бити потребна посебна правила.  44. Димњаци naSRPS EN 13384-1:2015 (en) Димњаци – Методе прорачуна термодинамике и динамике флуида – Део 1: Димњаци предвиђени за један ложишни уређај 
Апстракт: Овим стандардом се утврђују методе за прорачун карактеристика димњака за један ложишни уређај у погледу термодинамике и динамике флуида. Методе у овом делу стандарда се примењују на димњаке са негативним или позитивним притиском за влажне или суве радне услове. Важи за димњаке чији су ложишни уређаји на гориво за које је потребно познавање карактеристика димних гасова ради прорачуна. Методе у овом делу стандарда се примењују на димњаке са једним прикључком на један ложишни уређај. Методе у Делу 2 ове серије стандарда примењују се на димњаке са више прикључака и једним прикључком за више ложишних уређаја. Део 3 описује методу за израду дијаграма и табела за димњаке намењене за један ложишни уређај. 
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naSRPS EN 13384-2:2015 (en) Димњаци – Методе прорачуна термодинамике и динамике флуида – Део 2: Димњаци предвиђени за више ложишних уређаја 
Апстракт: Овим делом SRPS EN 13384 утврђују се методе прорачуна карактеристика димњака предвиђених за више ложишних уређаја у погледу термодинамике и динамике флуида. Овај део стандарда SRPS EN 13384 обухвата оба случаја, (а) онда када је димњак прикључен већим бројем прикључних цеви од индивидуалног или неколико ложишних уређаја у вишеприкључном низу или (б) онда када је димњак прикључен једним индивидуалним димњачким прикључком који повезује више ложишних уређаја у каскадном низу. Случај вишеприкључног каскадног низа је обухваћен у случају (а). Овај део SRPS EN 13384 се бави димњацима у условима негативног притиска (код којих може бити стање позитивног притиска у прикључним цевима) и димњацима који раде под условима позитивног притиска, а одговара димњацима који служе ложишним уређајима на течна, гасна и чврста горива. Овај део SRPS EN 13384 се не примењује на:  – димњаке са различитом топлотном отпорношћу или различитим пресецима у различитим димњачким сегментима; – прорачун добитка енергије;  – димњаке са отвореним ложиштима, на пример димњаке за отворену ватру или димњачке прикључке који су планирани да раде отворени према просторији;  – димњаке који служе различитим уређајима за природно сушење, сушење уз помоћ вентилатора, принудно сушење или уређаја за сагоревање. Уређаји за принудно сушење уз помоћ вентилатора са одвајачем између вентилатора и димњака се сматрају уређајем за природно сушење;  – димњаке са више прикључака са више од 5 спратова. (Ово се не односи на димњаке са балансираним димом.);  – димњаке који служе ложишта са отвореним дотоком ваздуха кроз вентилационе отворе или ваздушне канале, који нису инсталирани на истом месту снабдевања ваздухом (нпр. иста страна зграде). Код димњака са позитивним притиском овај део се примењује само ако неко ложиште које је ван функције може бити позитивно изоловано ради спречавања повратног тока димног гаса.  45. Ватростални грађевински радови naSRPS ISO 834-1:2015 (en) Испитивања отпорности на пожар – Елементи конструкције зграде – Део 1: Општи захтеви 
Апстракт: Овим делом SRPS ISO 834 утврђује се метода испитивања за одређивање отпорности различитих елемената конструкције на пожар онда када су изложени пожару при стандардним условима изложености. Тако добијени резултати испитивања ће омогућити одговарајућу класификацију на основу трајања за које перформансе елемената испитаних под овим условима испуњавају утврђене критеријуме. naSRPS ISO 3009:2015 (en) Испитивање отпорности на пожар – Елементи грађевинских конструкција – Застакљени елементи 
Апстракт: Овим стандардом се обезбеђује метода испитивања за одређивање и оцењивање перформансе отпорности на пожар застакљених елемената конструкције зграде, изолованих и неизолованих, када су ти елементи изложени загревању са једне стране. Применљив је на преградне застакљене елементе, као што су екрани (заклони), зидови или стаклениблокови, на друге транспарентне склопове који се користе у вертикалном, нагнутом или хоризонталном положају и на све преградне елементе који садрже застакљење, а оцењују се у складу са SRPS ISO 834-1, изузев за склопове типа врата или елемената за затварање, који се (планирано) испитују у складу са ISO 3008. Он је директно применљив на равне (раванске) елементе, али такође даје смернице за испитивање нераванских елемената, као што су пирамиде. 
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naSRPS ISO 6944-1:2015 (en) Спречавање ширења пожара – Елементи конструкције зграде –Део 1: Вентилациони канали 
Апстракт: Овим стандардом се утврђује метода за одређивање отпорности на пожар вертикалних и хоризонаталних вентилационих канала при стандардизованим условима пожара. Испитује се понашање канала изложених пожару са спољне стране (канал А) и пожару унутар канала (канал B). Намера је да се овај стандард користи заједно са SRPS ISO 834-1. Опште смернице и основне информације су обезбеђене. naSRPS EN 14471:2015 (en) Димњаци – Димњачки системи са пластичним димњачким цевима – Захтеви и методе испитивања 
Апстракт: Овим стандардом се утврђују захтеви у погледу перформанси и методе испитивања за димњачке системе са пластичним димњачким цевима који се користе за вођење продуката сагоревања из ложишних уређаја у спољну атмосферу у сувим и влажним условима. Стандардом се такође утврђују захтеви у погледу означавања, произвођачких упутстава и вредновања усаглашености. Овим стандардом се описују димњачке компоненте од којих димњачки систем може бити састављен. Овај стандард се примењује на димњаке изведене тако да се никакав концентрат кондензата не може појавити нпр. са минималним нагибом од 3° према хоризонтали. Овај стандард се не примењује на димњаке са противпожарном отпорношћу класе Г. Он се такође не примењује на димњаке следеће класификације: – отпорност на корозију класе 2 (имајући у виду природно дрво);  отпорност на корозију класе 3; – притисак класе Н2; – системе димњака са димњачким цевима пресвученим пластиком;  – конструкцијски независне (слободностојеће или самоносеће) димњаке. naSRPS EN 13501-6:2015 (en) Пожарна класификација грађевинских производа и елемената зграде – Део 6: Класификација на основу података из испитивања реакције електричних каблова на пожар 
Апстракт: Овим стандардом се обезбеђује поступак класификације електричних каблова на основу реакције на пожар.  НАПОМЕНА За потребе овог стандарда термин „електрични каблови“ обухвата све каблове за напајање, управљачке и комуникационе каблове, укључујући и каблове од оптичких влакана. naSRPS EN 15254-6:2015 (en) Проширена примена резултата испитивања отпорности на пожар – Неносећи зидови – Део 6: Зид-завеса  
Апстракт: Овим стандардом се обезбеђују смернице и, онда када то одговара, дефинишу се поступци за варијације неких параметара и коефицијената у вези са прорачуном зид-завеса према SRPS EN 13830, онда када су испитани у складу са SRPS EN 1364-3 и класификовани према SRPS EN 13501-2 (зид-завеса типа Б према 3.2), компонената зид-завесе типа А или типа Б према 3.1 и 3.2, тј. панела за испуну који су испитани у складу са SRPS EN 1364-4 и класификовани према SRPS EN 13501-2.  46. Разна пројектовања у грађевинарству naSRPS EN 1992-1-1:2015 (sr) Еврокод 2 – Пројектовање бетонских конструкција – Део 1-1: Општа правила и правила за зграде 
Апстракт: Еврокод 2 даје општа правила за прорачун конструкција зграда и инжењерских грађевинских објеката од: – армираног и претходно напрегнутог бетона, справљеног од агрегата нормалне запреминске масе и од лаког агрегата;  – неармираног или слабо армираног бетона;  – префабрикованих армиранобетонских компонената. 
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 47. Методе испитивања основних 
грађевинских материјала naSRPS EN ISO 10545-4:2015 (sr) Керамичке плочице – Део 4: Одређивање модула лома и чврстоће при лому  

Апстракт: Овим делом стандарда SRPS EN ISO 10545 утврђује се метода испитивања за одређивање модула лома и чврстоће при лому свих керамичких плочица. naSRPS EN ISO 10545-6:2015 (sr) Керамичке плочице – Одређивање отпорности неглазираних керамичких плочица на дубоко хабање  
Апстракт: Овим делом стандарда SRPS ISO 10545 утврђује се метода испитивања за одређивање отпорности према дубоком хабању за све неглазиране плочице које се користе за облагање подова. naSRPS EN ISO 10545-8:2015 (sr) Керамичке плочице – Део 8: Одређивање линеарног термичког ширења 
Апстракт: Овим делом стандарда SRPS EN ISO 10545 утврђује се метода испитивања за одређивање коефицијента линеарног термичког ширења керамичких плочица.  48. Машине, уређаји и разни метални 

производи за прехрамбену индустрију naSRPS EN 453:2015 (en) Машине за прехрамбену индустрију – Мешалице за тесто –Захтеви за безбедност и хигијенски захтеви 
Апстракт: Овим стандардом се утврђују захтеви за безбедност и хигијенски захтеви за пројектовање и израду мешалица за тесто са ротационим посудама, са запремином која је већа или једнака 5 l и мања или једнака 500 l. Ове мешалице за тесто се користе одвојено или у линијској индустрији хране и продавницама (производњи пецива, пекарама, кондиторској индустрији) за равнање, савијање и истезање комада теста. naSRPS EN 454:2015 (en) Машине за прехрамбену индустрију – Планетарне мешалице –Захтеви за безбедност и хигијенски захтеви 
Апстракт Овим европским стандардом се утврђују захтеви за безбедност и хигијенски захтеви за пројектовање и израду планетарних мешалица са непокретном посудом, са алатом који има планетарно померање коришћењем двеју паралелних оса. Капацитет посуде је већи или једнак 5 l и мањи или једнак 200 l. naSRPS EN 1672-1:2015 (en) Машине за прехрамбену индустрију – Основни појмови – Део 1: Захтеви за безбедност 
Апстракт: Овим стандардом су обухваћене све значајне опасности, опасне ситуације и догађаји релевантни за машине на тржишту и машине за индустријску прераду хране, онако како је то дефинисано у тачки 3, онда када се они користе онако како је то предвиђено и под условима погрешне употребе које произвођач може предвидети (видети тачку 4). naSRPS EN 12043:2015 (en) Машине за прехрамбену индустрију – Коморе за привремено одмарање теста – Захтеви за безбедност и хигијенски захтеви 
Апстракт: Овим стандардом се утврђују захтеви за безбедност и хигијенски захтеви за пројектовање и производњу комора са покретним носачима за привремено одмарање теста, онако како је то описано у тачки 3, које се користе у прехрамбеној индустрији, производњи пецива, пекарама итд. за одмарање теста између различитих фаза у процесима. Овај европски стандард се односи на све значајније опасности, опасне ситуације и догађаје у вези са инсталирањем, подешавањем, радом, чишћењем, одржавањем, демонтажом, деактивирањем и одбацивањем комора са покретним носачима за привремено одмарање теста, онда када се оне користе онако како је то предвиђено и под условима погрешне употребе које произвођач може предвидети (видети тачку 4). naSRPS EN 12268:2015 (en) Машине за прехрамбену индустрију – Машине са тракастом тестером – Захтеви за безбедност и хигијенски захтеви 
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Апстракт: Овим европским стандардом се утврђују захтеви за пројектовање и производњу машина са тракастом тестером, онако како је то описано у 1.2 (видети слике од 1 до 5). Машине обухваћене овим европским стандардом користе се за сечење: – костију;  – свежег и дубоко смрзнутог меса, са или без костију; – свежег и дубоко смрзнутог меса, природног или у облику филета; – дубоко смрзнуте коцке прехрамбених производа; – свежег и дубоко смрзнутог поврћа; – других производа, као што је свињска маст или слични производи. naSRPS EN 12463:2015 (en) Машине за прехрамбену индустрију – Машине за пуњење и помоћне машине – Захтеви за безбедност и хигијенски захтеви  
Апстракт: Овај стандард се примењује на:  – машине за пуњење са цилиндром са клипом,  – машине за пуњење коша уносом хране, са или без уређаја за утовар, – помоћне машине за пуњење машина. Овај стандард се не примењује на машине за пуњење са цилиндром и са ручним пуњењем.  naSRPS EN 13871:2015 (en) Машине за прехрамбену индустрију – Машине за сечење на коцке – Захтеви за безбедност и хигијенски захтеви 
Апстракт: Овим европским стандардом су обухваћене машине за сечење на коцке (видети слике од 1 до 6 и од 12 до 18) и утврђени су захтеви за пројектовање и производњу. Машине обухваћене овим европским стандардом се користе за смањивање величине комада свежег меса, производа од меса или сличних производа (нпр. рибе, поврћа и сира), сечењем у уређају за сечење. Овим стандардом су обухваћене све значајне опасности, опасне ситуације и догађаји релевантни за машине и уређаје онда када се они користе онако како је то предвиђено и под условима погрешне употребе коју произвођач може предвидети (видети тачку 4). naSRPS EN 15165:2015 (en) Машине за прехрамбену индустрију – Машине за обликовање –Захтеви за безбедност и хигијенски захтеви 
Апстракт: Овај европски стандард се примењује на машине за обликовање које се користе за обликовање прехрамбених производа калупима у појединачне комаде, онако како је то дефинисано у 1.2. Овај документ се примењује на обе врсте машина, оне које стоје на поду и стоне машине, као и на машине интегрисане у производној линији (тј. интерфејс, онда када је машина у комбинацији са другим машинама).  naSRPS EN 15467:2015 (en) Машине за прехрамбену индустрију – Машине за одстрањивање главе и филетирање рибе – Захтеви за безбедност и хигијенски захтеви 
Апстракт: Овим европским стандардом се утврђују захтеви за безбедност и хигијенски захтеви за пројектовање и конструкцију машина за аутоматско одстрањивање главе и филетирање рибе коришћењем ножева. Овај европски стандард се примењује на машине и опрему за одстрањивање главе и филетирање рибе у индустријској преради рибе. Овим европским стандардом су обухваћене све значајне опасности, опасне ситуације и догађаји релевантни за машине за одстрањивање главе и филетирање рибе онда када се оне користе онако како је то предвиђено и под условима погрешне употребе које произвођач може предвидети (видети тачку 4).  49. Опште методе испитивања naSRPS EN 13805:2015 (en) Прехрамбени производи – Одређивање елемената у траговима –Разарање под притиском 
Апстракт: Овим европским стандардом се утврђује метода разарања под притиском прехрамбених производа намењених за одређивање елемената. Ова метода је настала заједничким испитивањима, у комбинацији са атомскоапсорпционим техникама (пламеном, електротермалном, хидридном, хладно-парном) и ICP-MS. Друге технике, као што су нпр. ICP-OES, волтаметрија или атомска флуоресценција, могу се користити у комбинацији са овим европским стандардом. 
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naSRPS EN 16618:2015 (en) Анализа хране – Одређивање акриламида у храни помоћу течне хроматографије са тандем-масеном спектрометријом (LC-ESI-MS-MS)
Апстракт: Овим европским стандардом се утврђује метода за одређивање акриламида у пекарским производима, као што су хлеб, тост-хлеб, хрскави хлеб, колачи са бутером и кекс, као и производи од кромпира, као што су чипс, хрскави кромпир и палачинке од кромпира и пржене кафе, течном хроматографијом са електроспреј-јонизацијом и тандем-масеном спектрометријом (LC-ESI-MS / MS).  naSRPS EN 16619:2015 (en) Анализа хране – Одређивање бензо[а]пирена, бензо[а]антрацена, хризена и бензо[б]флуорантена у прехрамбеним производима гасном хроматографијом са масеном спектрометријом (GC-MS) 
Апстракт: Овим европским стандардом се утврђује метода за одређивање од 4 од 16 EU приоритетних полицикличких ароматичних угљиководика (PAHs), идентификоване као циљне PAHs. То су бенз[а]антрацена (BAA), бензо[а]пирен (BaP), бензо[б]флуорантен (BBF) и хризен (CHR).naSRPS EN 16620:2015 (en) Анализа хране – Одређивање фурана у кафи и производима од кафе гасном хроматографијом са масеном спектрометријом (HS GC-MS) „headspace" техником   
Апстракт: Овим европским стандардом се утврђује метода за одређивање фурана у кафи и производима од кафе гасном хроматографијом са масеном спектрометријом (HS GC-MS) „headspace" техником.   50. Воде, индустријске, пијаће, отпадне и др. naSRPS EN 900:2015 (en) Хемикалије које се користе за пречишћавање воде намењене за људску употребу — Калцијум-хипохлорит 
Апстракт: Овај стандард је применљив на калцијум-хипохлорит који се користи за пречишћавање воде намењене за људску употребу. Он описује карактеристике калцијум-хипохлорита и утврђује захтеве и одговарајуће методе за испитивање. Стандардом се дају информације о његовој употреби за пречишћавање воде намењене за људску употребу и одређују правила која се односе на безбедно руковање и употребу калцијум-хипохлорита (Прилог B).  naSRPS EN 1017:2015 (en) Хемикалије које се користе за пречишћавање воде намењене за људску употребу – Делимично жарени доломит 
Апстракт: Овај стандард се примењује на делимично жарени доломит који секористи за пречишћавање воде која је намењена за људску употребу. Уњему се описују карактеристике и захтеви, као и одговарајуће методеиспитивања делимично жареног доломита. У стандарду су датеинформације за његово коришћење приликом пречишћавања воде. naSRPS EN 1018:2015 (en) Хемикалије које се користе за пречишћавање воде намењене за људску употребу — Калцијум-карбонат 
Апстракт: Овај стандард је применљив на калцијум-карбонат који се користи за пречишћавање воде намењене за људску употребу. Он описује карактеристике калцијум-карбоната и утврђује захтеве и одговарајуће методе за његово испитивање. Стандардом се дају информације о његовој употреби за пречишћавање воде намењене за људску употребу.  naSRPS EN 12518:2015 (en) Хемикалије које се користе за пречишћавање воде намењене за људску употребу — Живи креч 
Апстракт: Овај стандард се примењује на живи креч који се користи за пречишћавање воде која је намењена за људску употребу. У њему се описују карактеристике и захтеви, као и методе испитивања за живи креч. Такође се утврђују правила која се иодносе на безбедно руковање и коришћење (видети Прилог Б). У стандарду су дате информације о његовом коришћењу приликом пречишћавања воде. 
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naSRPS EN 12873-1:2015 (en) Утицај материјала на воду намењену за људску употребу –Утицај услед миграције – Део 1: Метода испитивања за производе који су израђени или садрже органске материјале или материјале на бази стакла (порцелан/емајл) 
Апстракт: Овим стандардом се утврђује поступак одређивања миграције супстанци из фабрички израђених производа који се употребљавају у контакту са водом намењеном за људску употребу. Материјали који се користе за израду оваквих производа су пластика, гума и материјали на бази стакла. Овај стандард се примењује на производе који су намењени да се користе у различитим условима, за транспорт и чување воде намењене за људску употребу, укључујући и сирову воду намењену за производњу воде за људску употребу. Стандардом је обухваћена екстракција водом супстанци из готових производа. naSRPS EN 12876:2015 (en) Хемикалије које се користе за пречишћавање воде намењене за људску употребу — Кисеоник 
Апстракт: Овај стандард се примењује за пречишћавање воде намењене за људску употребу, онда када се користи кисеоник. Он описује карактеристике кисеоника и утврђује захтеве и одговарајуће методе испитивања кисеоника. Он даје информације за коришћење кисеоника приликом пречишћавања воде. naSRPS EN 12926:2015 (en) Хемикалије које се користе за пречишћавање воде намењене за људску употребу — Натријум-пероксидисулфат 
Апстракт: Овај стандард се примењује за натријум-пероксодисулфат који се користи за пречишћавање воде намењене за људску употребу. Он описује карактеристике натријум-пероксодисулфата и утврђује захтеве и одговарајуће методе његовог испитивања. Даје и информације за његову употребу за пречишћавање воде.  naSRPS EN 12931:2015 (en) Хемикалије које се користе за пречишћавање воде намењене за људску употребу – Хемикалије за употребу у ванредним ситуацијама – Натријум-дихлороизоцијанурат, анхидровани 
Апстракт: Овај стандард се примењује за анхидровани натријум-дихлороизоцијанурат који се у случају опасности користи за пречишћавање воде намењене за људску употребу. Он описује карактеристике натријум-дихлороизоцијанурат и утврђује захтеве и одговарајуће методе његовог испитивања. Даје и информације за његову употребу за пречишћавање воде. Стандаром су дата правила која се односе на безбедно руковање и коришћење анхидрованог натријум-дихлороизоцијанурата. naSRPS EN 12932:2015 (en) Хемикалије које се користе за пречишћавање воде намењене за људску употребу — Хемикалије за употребу у ванредним ситуацијама – Натријум-дихлороизоцијанурат, дихидрат 
Апстракт: Овај стандард се примењује за натријум-дихлороизоцијанурат дихидрат који се користи у хитним случајевима за пречишћавање воде намењене за људску употребу. Он описује карактеристике натријум-дихлороизоцијанурат дихидрата и утврђује захтеве и одговарајуће методе његовог испитивања. Даје и информације за његову употребу за пречишћавање воде. Стандардом су дата правила која се односе на безбедно руковање и коришћење натријум-дихлороизоцијанурата дихидрата.  naSRPS EN 12933:2015 (en) Хемикалије које се користе за пречишћавање воде намењене за људску употребу — Хемикалије за употребу у ванредним ситуацијама – Трихлороизоцијануратна киселина 
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Апстракт: Овај документ се примењује на трихлороизоцијануратну киселину која се у случају опасности користи за пречишћавање воде намењене за људску употребу. Он описује карактеристике, утврђује захтеве и одговарајуће методе испитивања за трихлороизоцијануратну киселину. Стандардом се пружају информације о њеном коришћењу у пречишћавању воде. Утврђују се и правила за безбедно руковање трихлороизоцијануратном киселином. naSRPS EN 13176:2015 (en) Хемикалије које се користе за пречишћавање воде намењене за људску употребу — Етанол 
Апстракт: Овај европски стандард се примењује за синтетички етанол који се користи за пречишћавање воде намењене за људску употребу. Он описује карактеристике синтетичког етанола и утврђује захтеве и одговарајуће методе испитивања за синтетички етанол. Он пружа информације о његовој употреби у пречишћавању воде.  naSRPS EN 13194:2015 (en) Хемикалије које се користе за пречишћавање воде намењене за људску употребу — Сирћетна киселина 
Апстракт: Овај стандард се примењује на сирћетну киселину који се користи за пречишћавање воде намењене за људску употребу. Он описује карактеристике сирћетне киселине и утврђује захтеве и одговарајуће методе испитивања за сирћетну киселину. Стандард пружа информације о коришћењу сирћетне киселине у пречишћавању воде.  naSRPS EN 14184:2015 (en) Квалитет воде – Упутство за праћење водених макрофита у текућим водама 
Апстракт: Овим стандардом се утврђује метода за прећење водених макрофита у текућим водама ради оцењивања еколошког статуса, при чему се ови организми користе као елемнт-показатељ биолошког квалитета. Подаци који се добијају овом методом садрже састав и разноврсност водене флоре. Основни принципи који су описани у овом стандарду могу се применити за мониторинг водне масе дуж речног тока, као што су канали и меандри.  naSRPS EN 14368:2015 (en) Производи који се користе за пречишћавање воде намењене за људску употребу – Кречњак обложен манган-диоксидом 
Апстракт: Овај стандард се примењује на кречњак обложен манган-диоксидом који се користи за пречишћавање воде која је намењена за људску употребу. У њему се описују карактеристике и захтеви, као и методе испитивања кречњака обложеног манган-диоксидом. У стандарду су дате информације о употреби кречњака обложеног манган-диоксидом за пречишћавање воде.  naSRPS EN 14369:2015 (en) Производи који се користе за пречишћавање воде намењене за људску употребу – Зрнаста активна глина обложена гвожђем 
Апстракт: Овај стандард се примењује на активну глину обложену гвожђем која се користи за пречишћавање воде која је намењена за људску употребу. У њему се описују карактеристике и захтеви, као и методе испитивања активне глине обложене гвожђем. У стандарду су дате информације о употреби активне глине обложене гвожђем за пречишћавање воде.  naSRPS EN 14718:2015 (en) Утицај органских материјала на воду намењену за људску употребу – Одређивање потрошње хлора – Метода испитивања 
Апстракт: Овим стандардом се утврђује метода одређивања потрошње хлора за органске материјале који долазе у контакт са водом за пиће. Стандард се примењује на фабрички израђене производе и производе за уградњу који се користе за дистрибуцију, транспорт и складиштење воде за пиће. Стандардом није обухваћена примена високог садржаја хлора за дезинфекцију производа који се стављају на тржиште. 
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naSRPS EN 15030:2015 (en) Хемикалије које се користе за пречишћавање воде намењене за људску употребу — Соли сребра за повремену употребу 
Апстракт: Овај стандард се примењује на сребро-нитрате и сребро-сулфате за очување воде намењене за људску употребу у погонима за водоснабдевање, укључујући и њихове мреже цевовода, воду за припрему намирница, као и друге воде која се складиште упаковане или се чувају у затвореним системима. Стандард описује карактеристике соли сребра и утврђује захтеве и одговарајуће методе за испитивање. Стандардом се дају информације о његовој употреби за пречишћавање воде намењене за људску употребу и одређују правила која се односе на безбедно руковање и употребу соли сребра (Прилог B).  naSRPS EN 15074:2015 (en) Хемикалије које се користе за пречишћавање воде намењене за базене за пливање – Озон 
Апстракт: Овај стандард је применљив на озон који се користи за пречишћавање воде у базену за пливање. Он описује карактеристике озона. Стандардом се дају информације о његовој употреби за пречишћавање воде у базену за пливање и одређују правила која се односе на безбедно руковање и употребу (Прилог B).  naSRPS EN 15514:2015 (en) Хемикалије које се користе за пречишћавање воде у базену за пливање — Хлороводонична киселина 
Апстракт: Овај стандард је применљив на хлороводоничну киселину која се користи за пречишћавање воде у базену за пливање. Он описује карактеристике хлороводоничне киселине и утврђује захтеве и методе испитивања. Стандардом се дају информације о употреби хлороводоничне киселине за пречишћавање воде у базену за пливање и одређују правила која се односе на безбедно руковање и употребу (Прилог B). naSRPS EN 15768:2015 (en) Утицај материјала на воду намењену за људску употребу – GC-MS идентификација органских супстанци које могу да мигрирају у воду 
Апстракт: Овим стандардом се описује метода детекције и идентификације органских хемикалија које се користе за GC-MS анализу, а које могу да мигрирају из производа у воду намењену за људску употребу. Стандардом се не обезбеђују сви неопходни алати за комплетну идентификацију свих детектованих супстанци. Такође је дата метода полуквантитативне анализе детектованих органских супстанци, али концентрација треба да буде само индикативна. naSRPS EN 16070:2015 (en) Хемикалије које се користе за пречишћавање воде намењене за људску употребу – Природни зеолит 
Апстракт: Овај стандард се примењује на природни зеолит који се користи за пречишћавање воде намењене за људску употребу. Стандард описује карактеристике природног зеолита и утврђује захтеве и одговарајуће методе за испитивање. Стандардом се дају информације о његовој употреби за пречишћавање воде намењене за људску употребу. Овај стандард обухвата следеће природне зеолите: clinoptilolite, chabasite и 

phillipsite/analcime. naSRPS EN 16400:2015 (en) Хемикалије које се користе за пречишћавање воде у базену за пливање – Водоник-пероксид 
Апстракт: Овај стандард је применљив само на водоник-пероксид и не примењује се на његове смеше са другим хемикалијама, за пречишћавање воде у базену за пливање. Он описује карактеристике водоник-пероксида и утврђује захтеве и методе испитивања. Стандардом се дају информације о употреби водоник-пероксида за пречишћавање воде у базену за пливање и одређују правила која се односе на безбедно руковање и употребу (Прилог Б).  
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naSRPS EN 16421:2015 (en) Утицај материјала на воду намењену за људску употребу –Пораст микробиолошког раста (EMG) 
Апстракт: Овим стандардом се утврђују три методе за одређивање способности неметалних материјала да убрзају раст микроорганизама. Овај стандард се примењује на оне материјале који су предвиђени за употребу у разним условима транспорта и складиштења воде намењена за људску употребу. Стандардом се дозвољава испитивање појединачних материјала или производа у којима само један материјал долази у контакт са водом. Стандард није погодан за примену код склопова производа у којима је више материјала изложено води. naSRPS EN 16479:2015 (en) Квалитет воде – Захтеви за перформансе и поступци оцењивања усаглашености опреме за мониторинг воде – Аутоматски уређаји за узимање узорака воде и отпадне воде 
Апстракт: Овим стандардом се дефинишу општи захтеви, захтеви за перформнсе и поступци оцењивања усаглашености аутоматског уређаја за узимање узорака воде и отпадне воде. Дефинисани су специфични захтеви за уређај са аспекта интегритета узорка приликом сакупљања узорака крајњег ефлуента или инфлуента у сврху мониторинга перформанси система за пречишћавање отпадних вода, онако како је то дефинисано у Директиви UWWTD. Стандардом нису обухваћене инсталације и континуални узоркивачи воде. naSRPS EN 16493:2015 (en) Квалитет воде – Номенклатурни захтеви приликом записивања података о биодиверзитету, таксономских чек-листи и кључева
Апстракт: Овим стандарсом се описују релевантна правила о ботаничким и зоолошким кодовима који се користе приликом записивања података о биодиверзитету у воденој средини. Такође је дато упутство за поступање са таксономским променама приликом записивања таксономских назива.  naSRPS EN 16503:2015 (en) Квалитет воде – Упутство за оцењивање хидроморфолошких особина прелазних и приобалних вода 
Апстракт: Овим стандардом се дају смернице за карактеризацију хидроморфологије прелазних и приобалних вода, али се не описују методе за оцењивање. Основна намена овог документа је да се побољша упоредивост метода хидроморфолошког истраживања, обрада података и интерпретација резултата. Овај стандард се не бави биолошким проценама, као што су присуство или одсуство индивидуалних врста или састав заједнице, повезаност биолошких заједница са специфичним хидроморфолошким карактеристикама. Међутим, стандард је примењив онда када биљке или остали организми формирају значајне структурне елементе.  naSRPS EN ISO 12010:2015 (en) Квалитет воде – Одређивање полихлорованих алкана кратког ланца (SCCP), у води – Метода гасне хроматографије са масеном спектрометријом (GC-MS) и хемијском јонизацијом негативних јона (NCI) 
Апстракт: Овим стандардом се утврђују методе за квантитативно одређивање укупних полихлорованих алкана кратког ланца, познатих као полихлоровани парафини кратког ланца, у опсегу угљеничне везе од n-C10 до n-C13. Масени удели хлора у смешама варирају између 49% и 67%. Метода се примењује за одређивање полихлорованих алкана кратког ланца у нефилтрираној површинској води, подземној води, води за пиће и отпадној води помоћу гасне хроматографије са масеном спектрометријом (GC-ENCI-MS). Метода се може применити на узорке који садрже од 0,1 µg/l до 10 µg/l. У зависности од матрикса отпадне воде, најнижа гранична концентрација за детекцију је >0,1 µg/l. naSRPS EN ISO 17994:2015 (en) Квалитет воде – Захтеви за поређење релативног опоравка микроорганизама помоћу двеју квантитативних метода 
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Апстракт: Овим стандардом се дефинише процедура вредновања за поређење двеју метода за детекцију или квантификацију исте циљне групе или врсте микроорганизама. Овај стандард обезбеђује математичку основу за вредновање просечних перформанси двеју метода на основу изабраних критеријума. Стандардом се не дају подаци за оцењивање прецизности метода које се упоређују. Такође се не обезбеђују методе верификације карактеристика перформанси у појединим лабораторијама.  naSRPS EN ISO 9308-2:2015 (en) Квалитет воде – Пребројавање Escherichia coli и колиформних бактерија – Део 2: Метода највероватнијег броја 
Апстракт: Стандардом се утврђује метода пребројавања Esherichia coli и колиформних бактерија у води. Метода се заснива на расту циљних организама у течном медијуму и израчунавању највероватнијег броја. Метода се може применити на све врсте воде, укључујући оне које садрже значајне количине сиспендованих материја и хетеротрофне бактерије. Метода се не сме користити за колиформне бактерије у морској води. У случају да се метода ипак користи, тада се захтева разблажење 1:10 у стерилној води.  51. Разни столарски производи naSRPS D.E9.001/1:2015 (sr) Погребна опрема – Погребни сандуци од дрвета – Технички услови – Измена 1 
Апстракт: Ова измена се односи на наслов, нормативне референце и означавање у стандарду SRPS D.Е9.001:1999.  52. Методе испитивања столарских производа naSRPS EN 1021-1:2015 (en) Намештај – Оцењивање запаљивости тапацираног намештаја –Део 1: Тињајућа цигарета као извор паљења 
Апстракт: Овим европским стандардом се утврђује метода испитивања за оцењивање запаљивости комбинованих материјала, као што су прекривачи и пуниоци који се користе за тапацирана седишта, онда када су изложени тињајућој цигарети као извору паљења. Испитивањем се мери само запаљивост комбинованих материјала коришћених за тапацирана седишта, али не запаљивост одређеног готовог комада намештаја у који су уграђени ти материјали. naSRPS EN 1021-2:2015 (en) Намештај – Оцењивање запаљивости тапацираног намештаја –Део 2: Извор паљења еквивалентан отвореном пламену 
Апстракт: Овим европским стандардом се утврђује метода испитивања за оцењивање запаљивости комбинованих материјала, као што су прекривачи и пуниоци који се користе за тапацирана седишта, онда када су изложени малом пламену као извору паљења. Испитивањем се мери само запаљивост комбинованих материјала коришћених за тапацирана седишта, али не запаљивост одређеног готовог комада намештаја у који су уграђени ти материјали.  53. Методе испитивања naSRPS ISO 2911:2015 (en) Кондензовано заслађено млеко – Одређивање садржаја сахарозе – Полариметријска метода 
Апстракт: Стандардом ISO 2911|IDF 35:2004 утврђује се полариметријска метода за одређивање сахарозе у кондензованом заслађеном млеку. Метода је примењива на кондензовано заслађено млеко нормалног састава, припремљено од пуномасног, делимично обраног или обраног млека и само сахарозе, које не садржи измењену сахарозу. naSRPS ISO 3976:2015 (en) Млечна маст – Одређивање пероксидног броја 
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Апстракт: Стандардом ISO 3976|IDF 74:2006 утврђује се метода за одређивање пероксидног броја у анхидрованој млечној масти. Метода је погодна за анхидровану млечну маст која има пероксидни број до 1,3 mmol кисеоника по килограму. naSRPS ISO 5543:2015 (en) Казеини и казеинати – Одређивање садржаја масти –Гравиметријска метода (референтна метода) 
Апстракт: Стандардом ISO 5543|IDF 127:2004 утвруђује се референтна метода за одређивање садржаја масти у свим врстама казеина и казеината. naSRPS ISO 5544:2015 (en) Казеини – Одређивање „везаног пепела" (референтна метода) 
Апстракт: Овим међународним стандардом се утврђује референтна метода за одређивање „везаног пепела“, израженог као масени проценат, у казеинима добијеним преципитацијом киселином или млечном ферментацијом, у амонијумказеинатима, у њиховим смешама са слатким казеином и казеинатима, као и у казеинима непознате врсте. naSRPS ISO 5545:2015 (en) Слатки казеини и казеинати – Одређивање пепела (референтна метода)  
Апстракт: Стандардом ISO 5545│IDF 90:2008 утврђује се референтна метода за одређивање пепела у казеинима добијеним преципитацијом сирилом и у казеинатима, изузимајући амонијумказеинат. naSRPS ISO 5547:2015 (en) Казеини – Одређивање слободне киселости (референтна метода) 
Апстракт: Стандардом ISO 5547│IDF 91:2008 утврђује се референтна метода за одређивање слободне киселости у казеинима који су добијени преципитацијом киселином или млечном ферментацијом и у слатким казеинима. naSRPS ISO 5548:2015 (en) Казеини и казеинати – Одређивање садржаја лактозе – Фотомет-ријска метода 
Апстракт: Стандардом ISO 5548|IDF 106:2004 утврђује се фотометријска метода за одређивање садржаја лактозе и других растворљивих угљених хидрата у казеинима и казеинатима који садрже мање од 2,0% укупних растворљивих угљених хидрата. naSRPS ISO 5550:2015 (en) Казеини и казеинати – Одређивање садржаја влаге (референтна метода) 
Апстракт: Стандардом ISO 5550|IDF 78:2006 утврђује се референтна метода за одређивање садржаја влаге у свим врстама казеина и казеината. naSRPS ISO 6734:2015 (en) Заслађено кондензовано млеко – Одређивање садржаја укупне суве материје (референтна метода) 
Апстракт: Стандардом ISO 6734|IDF 15:2010 утврђује се референтна метода за одређивање садржаја укупне суве материје у кондензованом заслађеном млеку. naSRPS ISO 8262-3:2015 (en) Производи од млека и храна на бази млека – Одређивање садржаја масти гравиметријском методом по Вајбул-Бернтропу (Weibull-

Berntrop) (референтна метода) – 3. Део: Посебни случајеви 
Апстракт: Стандардом ISO 8262-3|IDF 124-3:2005 утврђује се референтна метода за одређивање садржаја масти у производима на бази млека и производима од млека који су течни, концентровани или у праху, на које метода по Резе-Готлибу (Röse-Gottlieb) није примењива; нпр. они производи који садрже одређену количину слободних масних киселина или они који нису потпуно растворљиви у амонијаку због присуства грудвица или састојака који не потичу од млека, као што су кремови, каше или одређени производи на бази млека за примену у пекарству. Метода је исто тако примењива на свеже сиреве, као што су „cottage” и „кварк“, као и на свеже сиреве са додатком воћа, сирупа, муслија итд. за које метода по 

Schmid-Bondzynski-Ratzlaff-у није погодна због већег садржаја угљених хидрата и/или изузетно велике нехомогености. 
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naSRPS ISO 14156:2015 (en) Млеко и производи од млека – Методе екстракције масти и једињења растворљивих у мастима 
Апстракт: Стандардом ISO 14156|IDF 172:2001 утврђују се методе екстракције или издвајања репрезентативног дела масти који садржи масти и једињења растворљива у мастима, из млека и производа од млека. Метода је примењива за претходну обраду узорака за методе описане у ISO 12078|IDF 159, ISO 15884|IDF 182, ISO 15885|IDF 184 и ISO 18252|IDF 200. Треба напоменути да слободне масне киселине нису део екстрахованих масти, онако како је то описано у методама за одређивање масти у млеку, кондензованом млеку, производима од млека у праху, павлаци и ферментисаном млеку.     
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Исправке српских стандарда и сродних докумената 
  

Ради отклањања штампарских, језичких и сличних грешака у објављеним српским стандардима 
и сродним документима, Институт објављује следеће исправке српских стандарда и сродних 
докумената:   1. Намештај SRPS EN 16122:2013/AC (en), Намештај за одлагање у домаћинству и ван њега –Методе испитивања за одређивање чврстоће, трајности и стабилности – Исправка;  2. Шинска возила SRPS EN 12561-3:2012/AC (en), Примене на железници – Вагон-цистерне – Део 3: Уређаји за пуњење и пражњење гасова преведених у течно стање под притиском, који се налазе са доње стране цистерне – Исправка;  3. Релеји SRPS EN 60255-26:2015/AC (en), Мерни релеји и заштитна опрема – Део 26: Захтеви електромагнетске компатибилности – Исправка;  4. Соларна енергетика SRPS EN 62716:2015/AC (en), Фотонапонски модули (PV) – Испитивање појаве корозије изазване амонијаком – Исправка;  5. Корозија метала SRPS ISO 11845:1999/Ispr. 1 (sr), Корозија метала и легура – Општи принципи за испитивање корозије – Исправка 1;  6. Обрада површине и наношење превлаке SRPS ISO 4539:1996/Ispr. 1 (sr), Електролитичке превлаке хрома – Испитивање корозије електролитичком методом (EC ТЕСТ) – Исправка 1;  7. Природни гас SRPS EN ISO 6974-1:2012/Ispr. 1 (sr), Природни гас – Одређивање састава и приписане мерне несигурности гасном хроматографијом – Део 1: Опште смернице и израчунавање састава – Исправка 1; SRPS EN ISO 6974-2:2012/Ispr. 1 (sr), Природни гас – Одређивање састава и приписане мерне несигурности гасном хроматографијом – Део 2: Израчунавање несигурности – Исправка 1; SRPS EN ISO 6974-5:2014/Ispr. 1 (sr), Природни гас – Одређивање састава и приписане мерне несигурности гасном хроматографијом – Део 5: Изотермална метода за азот, угљен-диоксид, од C1 до C5 угљоводонике и C6+ угљоводонике – Исправка 1;   
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Преиспитивање српских стандарда и сродних докумената 
 

 
Комисије за стандарде и сродне документе или надлежни стручни савети Института за 
стандардизацију Србије покрећу поступак преиспитивања изворних српских стандарда, најкасније 
пет година после њиховог објављивања, да би се утврдило да ли још увек постоје разлози за 
њихову примену, односно да ли су њихове одредбе још увек у складу са предвиђеном употребом. 
Комисије или надлежни стручни савети преиспитују објављене изворне српске стандарде и дају 
предлоге за њихово повлачење, потврђивање, измену или ревизију. 
Преиспитивање српских стандарда насталих преузимањем међународних и европских стандарда 
обавља се паралелно са динамиком преиспитивања тих стандарда у међународним и европским 
организацијама. 
Своје примедбе на предлоге за повлачење, потврђивање, измену или ревизију следећих стандарда 
и сродних докумената можете доставити у року од 30 дана од дана објављивања ове информације 
на интернет адресу Информационог центра: infocentar@iss.rs.    

Предлози за преиспитивање   
Стандарди предложени за повлачење  
KS U163, Tоплотна техника у грађевинарству  1. SRPS U.A2.020:1984 (sr), Испитивање грађевинских материјала – Одређивање коефицијента 

проводљивости топлоте методом грејне плоче 2. SRPS U.J5.023:1984 (sr), Топлотна техника у грађевинарству – Мерење дифузије водене 
паре малим мерним посудама 3. SRPS U.J5.024:1984 (sr), Топлотна техника у грађевинарству – Мерење дифузије водене 
паре помоћу комора 4. SRPS U.J5.060:1984 (sr), Топлотна техника у високоградњи – Лабораторијске методе 
испитивања пролаза топлоте у грађевинским конструкцијама зграда 5. SRPS U.J5.062:1984 (sr), Топлотна техника у високоградњи – Теренске методе мерења 
пролаза топлоте у грађевинским конструкцијама зграда 6. SRPS U.J5.100:1984 (sr), Топлотна техника у високоградњи – Ваздушна пропустљивост 
стана    

Стандарди предложени за потврђивање 
 
KS U163, Tоплотна техника у грађевинарству 
 1. SRPS U.J5.082:1986 (sr), Топлотна техника у грађевинарству – Мерење специфичних 

топлотних губитака зграда или делова зграда        

mailto:infocentar@iss.rs.�
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Позив за предлагање стручњака за чланове комисија 
за стандарде и сродне документе 

  На основу закључка Стручног савета за стандардизацију у областима електротехнике, информационих технологија и телекомуникација о приступању образовању Kомисије за стандарде и сроднe документe КS N009, који је донет на седници број 1282/10-30-02/2015 од 28. 04. 2015. године, као и чл. 51. и 75. Одлуке о изменама и допунама оснивачког акта Института за стандардизацију Србије („Службени гласник РС”, бр. 88/09), позивају се заинтересована предузећа и друге организације и заједнице, организације потрошача и корисника услуга да ради припремања предлога српских стандарда и сродних докумената предложе Институту за стандардизацију Србије своје стручњаке за учешће у раду  
Комисије за стандарде и сродне документе КS N009, 

Електрична опрема и системи на железници  Предмет и поручје рада Комисије за стандарде KS N009, Електрична опрема и системи на 
железници, јесте припрема стандарда за примене на железници и градском вођеном саобраћају који укључује возна средства, стабилна постројења, системе за управљање (укључујући системе за телекомуникације, сигнализацију и обраду података), за железнице и управљане системе за масовни превоз, њихов интерфејс и утицај на животну средину. Стандарди обухватају железничке мреже, мреже метроа (укључујући метрое, трамваје, тролејбусе и потпуно аутоматизоване транспортне системе) и транспортне системе са магнетном левитацијом. Стандарди се односе на различите делове, као што су системи, подсистеми, компоненте софтвера и хардвера и обухватају електричне, електронске и машинске аспекте који се касније ближе одређују на основу података који зависе од електричних фактора. Рад Комисије може бити подељен на радне групе чији се предмет и подручје односи на целокупан железнички систем или на интерфејс између подсистема:  – за системе за телекомуникације, сигнализацију и обраду података, узимајући у обзир одговарајуће захтеве за безбедност;  – за електричне, електронске и електромеханичке материјале у возном средству, заједно са припадајућим софтверима;  – за електричне водове за напајање наизменичном и једносмерном струјом, како за надземне водове, тако и за трећу контактну шину, потом за системе за уземљење опреме за јавни превоз и помоћне уређаје, машине и опрему специјалних средстава за вучу и захтеве за уградњу и безбедност опреме у стабилним постројењима.  Комисија за стандарде KS N009 прати рад Техничког комитета: IEC/TC 9, Electrical equipment and 
systems for railways (Електрична опрема и системи на железници) Међународне електротехничке комисије (IEC) и техничких комитета и поткомитета: CLC/TC 9X, Electrical and electronic applications 
for railways (Примене електротехнике и електронике на железницама), CLC/SC 9XA, Communication, 
signalling and processing systems, (Системи за телекомуникације, сигнализацију и обраду података), CLC/SC 9XB, Electromechanical material on board rolling stock, (Електромеханички материјали у 
возном средству), CLC/SC 9XC, Electric supply and earthing systems for public transport equipment and 
ancillary apparatus (Fixed installations), [Напајање електричном енергијом и системи за уземљење 
опреме за јавни транспорт и помоћне уређаје (стабилна постројења)] Европског комитета за стандардизацију у области електротехнике (CENELEC).  Комисија има задатак да доноси потребне одлуке и обавља потребне послове у вези са преузимањем европских стандарда и сродних докумената из надлежности техничких комитета CLC/TC 9X, CLC/SC 9XA, CLC/SC 9XB и CLC/SC 9XC Европског комитета за стандардизацију у области електротехнике (CENELEC) и, у случају оправдане потребе, међународних стандарда и 
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сродних докумената из надлежности техничког комитета IEC/TC 9 Међународне електротехничке комисије (IEC) као српских стандарда, односно сродних докумената, и то према динамици утврђеној својим програмом рада и својим годишњим плановима доношења српских стандарда и сродних докумената које је верификовао надлежни cтручни савет Института за стандардизацију Србије.  Уз сваки предлог за доношење српског стандарда којим се преузима одговарајући европски, односно међународни стандард, истовремено мора бити дат предлог за повлачење свих важећих српских стандарда који су у супротности са српским стандардом који се доноси. Комисија ради према документу ИПС 2, Интерна правила стандардизације – Део 2: Образовање и рад комисија за стандарде и сродне документе.  Рад у комисији је добровољан и заснива се на општим начелима стандардизације која су утврђена Законом о стандардизацији.  Трошкове доласка чланова комисије на седнице (превоз, смештај, дневнице и др.) сносе предузећа, установе и друга правна лица која су их предложила.  
Позивају се заинтересоване стране да своје пријаве доставе Институту за стандардизацију Србије, 
Одељењу за електроенергетику, тел. 011/3409-351, у року од 15 дана од дана објављивања овог 
позива. Особа за контакт је Весна Богдановић, e-пошта: vesna.bogdanovic@iss.rs.   



ИСС информације бр. 5 – 2015. ________________________________________________________________   

 www.iss.rs 66 

На основу закључка Стручног савета за стандардизацију у областима електротехнике, информационих технологија и телекомуникација о приступању образовању Kомисије за стандарде и сроднe документe КS N023, који је донет на седници број 1282/11-30-02/2015 од 28. 04. 2015. године, као и чл. 51. и 75. Одлуке о изменама и допунама оснивачког акта Института за стандардизацију Србије („Службени гласник РС”, бр. 88/09), позивају се заинтересована предузећа и друге организације и заједнице, организације потрошача и корисника услуга да ради припремања предлога српских стандарда и сродних докумената предложе Институту за стандардизацију Србије своје стручњаке за учешће у раду Комисије за стандарде и сродне документе КS N023, 
Електроинсталациони прибор На основу одобрења Стручног савета за стандардизацију у областима електротехнике, информационих технологија и телекомуникација број 1308/37-30-02/2013, на седници одржаној путем преписке у периоду од 22. априла до 30. априла 2013. године обједињене су области рада Комисија за стандарде KS N023, Елекроинсталациони прибор и KS N017BD, Нисконапонске расклопне 

апаратуре, с тим да назив и ознака комисије буду KS N023 – Елекроинсталациони прибор. Предмет и поручје рада Комисије за стандарде KS N023 јесте припрема стандарда за нисконапонски електрични прибор за домаћинства и сличне сврхе, укључујући објекте као што су канцеларије, комерцијални и индустријски објекти, болнице, јавни објекти, електрична возила итд. Овај прибор је предвиђен за фиксне инсталације или за употребу унутар прибора или са прибором и другом електричном или електронском опремом и може да обухвати електронске компоненте. Стандарди посебно обухватају: системе цеви, кабловских полица, кабловских канала, за ношење каблова, склопке, HBES склопке, утикаче и прикључнице, бубњиће са продужним каблом, адаптере, прекидаче за заштиту од прекомерне струје, уређаје за заштиту од електричног удара, контакторе, прибор за спајање, спојнице за апарате и продужне савитљиве каблове. Овај прибор уобичајено уграђују обучене или квалификоване особе, али га користе и необавештене особе.   НАПОМЕНА 1 За изразе „обучена особа”, „квалификована особа” и „необавештена особа”, видети и тачке 3.30, 3.31 и 3.32 у SRPS EN 61140:2012, као и IEC 61140.  Предметом и подручјем рада Комисије обухваћена је и припрема стандарда за нисконапонске расклопне апаратуре за индустрију и трговину, за назначени наизменични напон мањи од 1 kV или једнак 1 kV и назначени једносмерни напон мањи од 1,5 kV или једнак 1,5 kV и за системе управљања кабловима чији производи углавном спадају у две широке категорије, односно оне израђене од метала, као што су челик и алуминијум и оне направљене од пластике, као што су PVC, PE и PP.  Комисија прати рад техничких комитета и поткомитета: IEC/TC 23, Electrical accessories (Електроинсталациони прибор), IEC/SC 23A, Cable management systems (Системи за вођење каблова), IEC/SC 23B, Plugs, socket-outlets and switches (Утикачи, прикључнице и склопке), IEC/SC 23E, Circuit-breakers and similar equipment for household use (Прекидачи и слична опрема за примену у 
домаћинству), IEC/SC 23G, Appliance couplers (Спојнице за апарате), IEC/SC 23H, Plugs, Socket-outlets and Couplers for industrial and similar applications, and for Electric Vehicles (Утикачи, прикључнице и 
спојнице за примену у индустрији и сличним применама и за електрична возила), IEC/SC 23J, Switches for appliances (Склопке за апарате), IEC/TC 121, Switchgear and controlgear and their assemblies for low voltage (Нисконапонски расклопни блокови), IEC/SC 121A, Low-voltage switchgear and controlgear (Нисконапонске расклопне апаратуре) и IEC/SC 121B, Low-voltage switchgear and controlgear assemblies (Нисконапонски расклопни блокови) Међународне електротехничке комисије (IEC), техничких комитета и поткомитета: CLC/SR 23, Electrical accessories (Електроинсталациони прибор), CLC/SR 23B, Plugs, socket-outlets and switches (Утикачи, прикључнице и склопке), CLC/TC 23BX, Switches, boxes and enclosures for household and similar purposes, plugs and socket outlets for d.c. and for the charging of electrical vehicles including their connectors (Склопке, кутије и кућишта за домаћинства и сличну 
употребу, утикачи и прикључнице за једносмерну струју и за пуњење електричних возила, укључујући 
њихове конекторе), CLC/SR 23G, Appliance couplers (Спојнице за апарате), CLC/SR 23H, Industrial plugs and socket-outlets (Утикачи и прикључнице у индустрији), CLC/SR 23J, Switches for appliances (Склопке 
за апарате), CLC/TC 213, Cable management systems (Управљање кабловским системима), CLC/SR 17, 
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Switchgear and controlgear (Расклопне апаратуре), CLC/TC 17B, Low-voltage switchgear and controlgear (Нисконапонске расклопне апаратуре), CLC/SR 17B, Low-voltage switchgear and controlgear (Нисконапонске расклопне апаратуре), CLC/TC 17D, Low-voltage switchgear and controlgear assemblies (Нисконапонски расклопни блокови) и CLC/SR 17D Low-voltage switchgear and controlgear assemblies, (Нисконапонски расклопни блокови), CLC/BTWG 112-1, Improvement of EN 60309-1 and EN 60309-2 (Побољшање стандарда EN 60309-1 и EN 60309-2), CLC/BTTF 116-2, Alcohol interlocks (Блокатори на 
бази алко-теста) и CEN/CLC/JWG CBU, Underground plastic conduits for protection of cables (Подземни 
пластични системи за заштиту каблова), Европског комитета за стандардизацију у области електротехнике (CENELEC).  Комисија има задатак да доноси потребне одлуке и обавља потребне послове у вези са преузимањем европских стандарда и сродних докумената из надлежности техничких комитета и поткомитета: CLC/SR 23, CLC/SR 23B, CLC/TC 23BX, CLC/SR 23G, CLC/SR 23H, CLC/SR 23J, CLC/TC 213, CLC/SR 17, CLC/TC 17B, CLC/SR 17B, CLC/TC 17D, CLC/SR 17D, CLC/BTWG 112-1, CLC/BTTF 116-2, и CEN/CLC/JWG CBU Европског комитета за стандардизацију у области електротехнике (CENELEC) и, у случају оправдане потребе, међународних стандарда и сродних докумената из надлежности техничких комитета и поткомитета IEC/TC 23, IEC/SC 23A, IEC/SC 23B, IEC/SC 23E, IEC/SC 23G, IEC/SC 23H, IEC/SC 23J, IEC/TC 121, IEC/SC 121A, и IEC/SC 121B, Међународне електротехничке комисије (IEC) као српских стандарда, односно сродних докумената, и то према динамици утврђеној својим програмом рада и својим годишњим плановима доношења српских стандарда и сродних докумената које је верификовао надлежни cтручни савет Института за стандардизацију Србије.  Уз сваки предлог за доношење српског стандарда којим се преузима одговарајући европски, односно међународни стандард, истовремено мора бити дат предлог за повлачење свих важећих српских стандарда који су у супротности са српским стандардом који се доноси.   Комисија ради према документу ИПС 2, Интерна правила стандардизације – Део 2: Образовање и рад комисија за стандарде и сродне документе.  Рад у комисији је добровољан и заснива се на општим начелима стандардизације која су утврђена Законом о стандардизацији.  Трошкове доласка чланова комисије на седнице (превоз, смештај, дневнице и др.) сносе предузећа, установе и друга правна лица која су их предложила.  
Позивају се заинтересоване стране да своје пријаве доставе Институту за стандардизацију Србије, 
Одељењу за електроенергетику, тел. 011/3409-351, у року од 15 дана од дана објављивања овог 
позива. Особа за контакт је Весна Богдановић, e-пошта: vesna.bogdanovic@iss.rs.      
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Европски комитет за стандардизацију (CEN) 
 

Стандарди објављени у мају 2015. године  
Институт за стандардизацију Србије је придружени члан Европског комитета за стандардизацију 
(CEN) и као такав има обавезу преузимања европских стандарда које је објавила ова организација. У 
овом одељку налазе се подаци о најновијим стандардима и сродним документима које је објавио 
CEN и који су доступни националним организацијама за стандардизацију за преузимање на 
националном нивоу (dav – date of availability).  

Ознака стандарда Наслов на енглеском DAV  1. ASD-STAN – Aerospace  EN 3645-001:2015 Aerospace series – Connectors, electrical, circular, scoop-proof, triple start threaded coupling, operating temperature 175 °C or 200 °C continuous – Part 001: Technical specification 
2015-05-27 

EN 3646-007:2015 Aerospace series – Connectors, electrical, circular, bayonet coupling, operating temperature 175 °C or 200 °C continuous – Part 007: Receptacle, hermetic, round flange, welding or brazing mounting – Product standard 
2015-05-27 

EN 3646-009:2015 Aerospace series – Connectors, electrical, circular, bayonet coupling, operating temperature 175 °C or 200 °C continuous – Part 009: Protective cover for receptacle – Product standard 
2015-05-27 

EN 3646-010:2015 Aerospace series – Connectors, electrical, circular, bayonet coupling, operating temperature 175 °C or 200 °C continuous – Part 010: Protective cover for plug – Product standard 
2015-05-27 

EN 4652-001:2015 Aerospace series – Connectors, coaxial, radio frequency – Part 001: Technical specification 2015-05-27 EN 6049-001:2015 Aerospace series – Electrical cables, installation – Protection sleeve in meta-aramid fibres – Part 001: Technical specification 2015-05-27 
 2. JWG AIMD – CEN/CENELEC Joint Working 

Group Active Implantable Medical Devices 
 

EN 45502-1:2015 Implants for surgery – Active implantable medical devices – Part 1: General requirements for safety, marking and for information to be provided by the manufacturer 
2015-05-22 

 3. JWG 1 – Vegetable fats and oils and their by-
products for use in automotive fuels (Joint 
working group with CEN/TC 307) 

 
EN 16247-5:2015 Energy audits – Part 5: Competence of energy auditors 2015-05-06  4. SS A07 – Translation services  EN ISO 17100:2015 Translation Services – Requirements for translation services (ISO 17100:2015) 2015-05-06  5. SS T01 – Shipbuilding and maritime structures  EN ISO 10240:2004/ A1:2015 Small craft – Owner's manual (ISO 10240:2004/ Amd 1:2015) 2015-05-13 
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 6. TC 3 – Kitchen equipment; 
functional dimensions 

 EN ISO/IEC 80369-20:2015 Small-bore connectors for liquids and gases in healthcare applications – Part 20: Common test methods (ISO 80369-20:2015) 2015-05-20 
 7. TC 12 – Materials, equipment and offshore 

structures for petroleum, petrochemical and 
natural gas industries 

 
EN ISO 15551-1:2015 Petroleum and natural gas industries – Drilling and production equipment – Part 1: Electric submersible pump systems for artificial lift (ISO 15551-1:2015) 2015-05-13 
 8. TC 33 – Doors, windows, shutters, building 

hardware and curtain walling 
 

EN 13561:2015 External blinds and awnings – Performance requirements including safety 2015-05-20 EN 13659:2015 Shutters and external venetian blinds – Performance requirements including safety 2015-05-20  9. TC 48 – Domestic gas-fired water heaters  EN 26:2015 Gas-fired instantaneous water heaters for the production of domestic hot water 2015-05-13 EN 89:2015 Gas-fired storage water heaters for the production of domestic hot water 2015-05-13  10. TC 54 – Unfired pressure vessels  CEN/TR 13445-102:2015 Unfired pressure vessels – Part 102: Example of application of vertical vessel with bracket supports 2015-05-13  11. TC 55 – Dentistry  EN ISO 24234:2015 Dentistry – Dental amalgam (ISO 24234:2015) 2015-05-06  12. TC 72 – Fire detection and fire alarm systems  EN 54-22:2015 Fire detection and fire alarm systems – Part 22: Resettable line-type heat detectors 2015-05-20  13. TC 109 – Central heating boilers using gaseous 
fuels 

 
EN 13203-2:2015 Gas-fired domestic appliances producing hot water – Part 2: Assessment of energy consumption 2015-05-20  14. TC 133 – Copper and copper alloys  CEN/TS 13388:2015 Copper and copper alloys – Compendium of compositions and products 2015-05-13 EN 15079:2015 Copper and copper alloys – Analysis by spark optical emission spectrometry (S-OES) 2015-05-27  15. TC 136 – Sports, playground and other 

recreational facilities and equipment 
 

EN 15567-1:2015 Sports and recreational facilities – Ropes courses – Part 1: Construction and safety requirements 2015-05-20 
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EN 15567-2:2015 Sports- and recreational facilities – Ropes courses – Part 2: Operation requirements 2015-05-20  16. TC 139 – Paints and varnishes  EN ISO 3233-3:2015 Paints and varnishes – Determination of the percentage volume of non-volatile matter – Part 3: Determination by calculation from the non-volatile-matter content determined in accordance with ISO 3251, the density of the coating material and the density of 
2015-05-27 

 17. TC 150 – Industrial Trucks – Safety  EN 1459-3:2015 Rough-terrain trucks – Safety requirements and verification – Part 3: Interface between the variable-reach truck and the work platform 2015-05-20 
 18. TC 154 – Aggregates  EN 933-8:2012+A1:2015 Tests for geometrical properties of aggregates – Part 8: Assessment of fines – Sand equivalent test 2015-05-13  19. TC 156 – Ventilation for buildings  EN 13141-11:2015 Ventilation for buildings – Performance testing of components/products for residential ventilation – Part 11: Supply ventilation units 2015-05-27 
 20. TC 163 – Sanitary appliances  EN 14428:2015 Shower enclosures – Functional requirements and test methods 2015-05-27  21. TC 178 – Paving units and kerbs  EN 1344:2013/AC:2015 Clay pavers – Requirements and test methods 2015-05-27  22. TC 189 – Geosynthetics  EN ISO 10319:2015 Geosynthetics – Wide-width tensile test (ISO 10319:2015) 2015-05-20  23. TC 192 – Fire and Rescue Service Equipment  CEN/TS 15989:2015 Firefighting and rescue service vehicles and equipment – Graphical symbols for control elements and displays and for markings 2015-05-20 
 24. TC 207 – Furniture  EN 747-1:2012 + A1:2015 Furniture – Bunk beds and high beds – Part 1: Safety, strength and durability requirements 2015-05-27  25. TC 211 – Acoustics  EN ISO 9295:2015 Acoustics – Determination of high-frequency sound power levels emitted by machinery and equipment (ISO 9295:2015) 2015-05-20 
EN ISO 1683:2015 Acoustics – Preferred reference values for acoustical and vibratory levels (ISO 1683:2015) 2015-05-20  26. TC 226 – Road equipment  EN 14389-1:2015 Road traffic noise reducing devices – Procedures for assessing long term performance – Part 1: Acoustical characteristics 2015-05-06 
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EN 14389-2:2015 Road traffic noise reducing devices – Procedures for assessing long term performance – Part 2: Non-acoustical characteristics 2015-05-06 
 27. TC 230 – Water analysis  EN 14757:2015 Water quality – Sampling of fish with multi-mesh gillnets 2015-05-27 
 28. TC 234 – Gas infrastructure  EN 12007-3:2015 Gas infrastructure – Pipelines for maximum operating pressure up to and including 16 bar – Part 3: Specific functional requirements for steel 2015-05-06 
 29. TC 239 – Rescue systems  EN 1865-1:2010+A1:2015 Patient handling equipment used in road ambulances – Part 1: General stretcher systems and patient handling equipment 2015-05-27 
 30. TC 252 – Child use and care articles  EN 1466:2014/AC:2015 Child use and care articles – Carry cots and stands – Safety requirements and test methods 2015-05-27 
 31. TC 260 – Fertilizers and liming materials  EN 16651:2015 Fertilizers – Determination of N-(n-Butyl)thiophosphoric acid triamide (NBPT) and N-(n-Propyl)thiophosphoric acid triamide (NPPT) – Method using high-performance liquid chromatography (HPLC) 

2015-05-20 
 32. TC 261 – Packaging  EN ISO 12818:2015 Glass packaging – Standard tolerances for flaconnage (ISO 12818:2013) 2015-05-06 
EN ISO 12821:2015 Glass packaging – 26 H 180 crown finish – Dimensions (ISO 12821:2013) 2015-05-06 
 33. TC 262 – Metallic and other inorganic coatings  EN ISO 16701:2015 Corrosion of metals and alloys – Corrosion in artificial atmosphere – Accelerated corrosion test involving exposure under controlled conditions of humidity cycling and intermittent spraying of a salt solution (ISO 16701:2015) 

2015-05-27 
 34. TC 275 – Food analysis – Horizontal methods  EN ISO 16649-3:2015 Microbiology of the food chain – Horizontal method for the enumeration of beta-glucuronidase-positive Escherichia coli – Part 3: Detection and most probable number technique using 5-bromo-4-chloro-3-indolyl-ß-D-glucuronide (ISO 16649-3:2015) 

2015-05-20 
 35. TC 278 – Intelligent transport systems  CEN ISO/TR 17424:2015 Intelligent transport systems – Cooperative systems – State of the art of Local Dynamic Maps concepts (ISO/TR 17424:2015) 2015-05-13 
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CEN ISO/TS 18750:2015 Intelligent transport systems – Cooperative systems – Definition of a global concept for Local Dynamic Maps (ISO/TS 18750:2015) 2015-05-27 
 36. TC 285 – Non-active surgical implants  EN ISO 16061:2015 Instrumentation for use in association with non-active surgical implants – General requirements (ISO 16061:2015) 2015-05-20 
 37. TC 286 – Liquefied petroleum gas equipment 

and accessories 
 

EN 14071:2015 LPG equipment and accessories – Pressure relief valves for LPG pressure vessels – Ancillary equipment 2015-05-13 EN 14140:2014/AC:2015 LPG equipment and accessories – Transportable refillable welded steel cylinders for LPG – Alternative design and construction 2015-05-13 
EN 16631:2015 LPG equipment and accessories – Pressure relief valves for LPG pressure vessels – Reconditioning requirements 2015-05-13  38. TC 288 – Execution of special geotechnical 

works 
 

EN 14199:2015 Execution of special geotechnical works – Micropiles 2015-05-20  39. TC 290 – Dimensional and geometrical product 
specification and verification 

 
EN ISO 16610-29:2015 Geometrical product specifications (GPS) – Filtration – Part 29: Linear profile filters: Spline wavelets (ISO 16610-29:2015) 2015-05-13 
 40. TC 292 – Characterization of waste  CEN/TS 16660:2015 Characterization of waste – Leaching behaviour test – Determination of the reducing character and the reducing capacity 2015-05-13 
 41. TC 296 – Tanks for the transport of dangerous 

goods 
 

EN 13094:2015 Tanks for the transport of dangerous goods – Metallic tanks with a working pressure not exceeding 0,5 bar – Design and construction 2015-05-06 
 42. TC 299 – Gas-fired sorption appliances, 

indirect fired sorption appliances, gas-fired 
endothermic engine heat pumps and domestic 
gas-fired washing and drying appliances 

 
EN 12309-2:2015 Gas-fired sorption appliances for heating and/or cooling with a net heat input not exceeding 70 kW – Part 2: Safety 2015-05-20 
 43. TC 307 – Oilseeds, vegetable and animal fats 

and oils and their by-products – Methods of 
sampling and analysis 

 
EN ISO 12966-1:2014/ AC:2015 Animal and vegetable fats and oils – Gas chromatography of fatty acid methyl esters – Part 1: Guidelines on modern gas chromatography of fatty acid methyl esters (ISO 12966-1:2014) 

2015-05-06 
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 44. TC 331 – Postal services  CEN/TS 14014:2015 Postal services – Hybrid mail – XML definition of encapsulation of letters for automated postal handling 2015-05-06 
 45. TC 335 – Solid biofuels  EN ISO 16948:2015 Solid biofuels – Determination of total content of carbon, hydrogen and nitrogen (ISO 16948:2015) 2015-05-20 
EN ISO 16968:2015 Solid biofuels – Determination of minor elements (ISO 16968:2015) 2015-05-27 
 46. TC 338 – Cereal and cereal products  EN ISO 6647-1:2015 Rice – Determination of amylose content – Part 1: Reference method (ISO 6647-1:2015) 2015-05-20 
EN ISO 6647-2:2015 Rice – Determination of amylose content – Part 2: Routine methods (ISO 6647-2:2015) 2015-05-20 
 47. TC 341 – Geotechnical Investigation and 

Testing 
 

EN ISO 18674-1:2015 Geotechnical investigation and testing – Geotechnical monitoring by field instrumentation – Part 1: General rules (ISO 18674-1:2015) 2015-05-20 
 48. TC 352 – Nanotechnologies  CEN ISO/TS 12025:2015 Nanomaterials – Quantification of nano-object release from powders by generation of aerosols (ISO/TS 12025:2012) 2015-05-20 
CEN ISO/TS 17200:2015 Nanotechnology – Nanoparticles in powder form – Chara-cteristics and measurements (ISO/TS 17200:2013) 2015-05-20 
CEN ISO/TS 80004-8:2015 Nanotechnologies – Vocabulary – Part 8: Nanomanufa-cturing processes (ISO/TS 80004-8:2013) 2015-05-20 
CEN ISO/TS 80004-6:2015 Nanotechnologies – Vocabulary – Part 6: Nano-object characterization (ISO/TS 80004-6:2013) 2015-05-20 
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Европски комитет за стандардизацију у области 
електротехнике (CENELEC) 

 

Стандарди објављени у мају 2015. године  
Институт за стандардизацију Србије је придружени члан Европског комитета за стандардизацију 
у области електротехнике (CENELEC) и као такав има обавезу преузимања европских стандарда 
које је објавила ова организација. У овом одељку налазе се подаци о најновијим стандардима и 
сродним документима које је објавио CENELEC и који су доступни националним организацијама 
за стандардизацију за преузимање на националном нивоу (dav – date of availability).  

Oзнака стандарда Наслов на енглеском DAV  1. JWG AIMD – CEN/CENELEC Joint Working Group 
Active Implantable Medical Devices 

 
EN 45502-1:2015 Implants for surgery – Active implantable medical devices – Part 1: General requirements for safety, marking and for information to be provided by the manufacturer 2015-05-22 
 2. JWG 1 – Energy audits  EN 16247-5:2015 Energy audits – Part 5: Competence of energy auditors 2015-05-06  3. TC 8X – System aspects of electrical 

energy supply 
 

EN 50438:2007/IS1:2015 Requirements for the connection of micro-generators in parallel with public low-voltage distribution networks 2015-05-22 EN 50438:2013/IS1:2015 Requirements for micro-generating plants to be connected in parallel with public low-voltage distribution networks 2015-05-22 
 4. TC 17AC – High-voltage switchgear and 

controlgear 
 

EN 62271-3:2015 High-voltage switchgear and controlgear – Part 3: Digital interfaces based on IEC 61850 2015-05-01  5. SC 9XA – Communication, signalling and 
processing systems 

 
CLC/TS 50238-2:2015 Railway applications – Compatibility between rolling stock and train detection systems – Part 2: Compatibility with track circuits 2015-05-22 
 6. TC 20 – Electric cables  EN 60885-3:2015 Electrical test methods for electric cables – Part 3: Test methods for partial discharge measurements on lengths of extruded power cables 2015-05-22 
 7. TC 26B – Electric resistance welding  EN 62135-2:2015 Resistance welding equipment – Part 2: Electromagnetic compatibility (EMC) requirements 2015-05-08  8. SR 27 – Industrial electroheating and 

electromagnetic processing 
 

EN 60519-1:2015 Safety in installations for electroheating and electromagnetic processing – Part 1: General requirements 2015-05-22 
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 9. SC 31-8 – Electrostatic painting and finishing 
equipment 

 
EN 50223:2015 Stationary electrostatic application equipment for ignitable flock material – Safety requirements 2015-05-08 
 10. SC 31-9 – Electrical apparatus for the detection 

and measurement of combustible gases to be 
used in industrial and commercial potentially 
explosive atmospheres 

 
EN 60079-29-2:2015 Explosive atmospheres – Part 29-2: Gas detectors – Selection, installation, use and maintenance of detectors for flammable gases and oxygen 2015-05-08 
 11. TC 31 – Electrical apparatus for potentially 

explosive atmospheres 
 

EN 60079-19:2011/ A1:2015 Explosive atmospheres – Part 19: Equipment repair, overhaul and reclamation 2015-05-08 
 12. TC 34A – Lamps  EN 60968:2015 Self-ballasted fluorescent lamps for general lighting services – Safety requirements 2015-05-08 
 13. TC 34Z – Luminaires and associated equipment  EN 60061-1:1993/ A51:2015 Lamp caps and holders together with gauges for the control of interchangeability and safety – Part 1: Lamp caps 2015-05-08 
EN 60061-2:1993/ A48:2015 Lamp caps and holders together with gauges for the control of interchangeability and safety – Part 2: Lampholders 2015-05-08 
EN 60061-3:1993/ A49:2015 Lamp caps and holders together with gauges for the control of interchangeability and safety – Part 3: Gauges 2015-05-08 
EN 61347-1:2015 Lamp controlgear – Part 1: General and safety requirements 2015-05-15 
EN 62493:2015 Assessment of lighting equipment related to human exposure to electromagnetic Field 2015-05-08 
EN 62811:2015 AC and/or DC-supplied electronic controlgear for discharge lamps (excluding fluorescent lamps) – Performance requirements for low frequency squarewave operation 2015-05-22 
 14. TC 40XA – Capacitors and EMI suppression 

components 
 

EN 60384-8:2015 Fixed capacitors for use in electronic equipment – Part 8: Sectional specification: Fixed capacitors of ceramic dielectric, Class 1 2015-05-15 
EN 60384-9:2015 Fixed capacitors for use in electronic equipment – Part 9: Sectional specification: Fixed capacitors of ceramic dielectric, Class 2 2015-05-15 
EN 60940:2015 Guidance information on the application of capacitors, resistors, inductors and complete filter units for electromagnetic interference suppression 2015-05-08 
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 15. TC 40XB – Resistors  EN 60115-8-1:2015 Fixed resistors for use in electronic equipment – Part 8-1: Blank detail specification: Fixed surface mount (SMD) low power film resistors for general electronic equipment, classification level G 
2015-05-22 

 16. SR 40 – Capacitors and resistors for electronic 
equipment 

 
EN 60063:2015 Preferred number series for resistors and capacitors 2015-05-22  17. TC 40XB – Resistors  EN 60115-1:2011/ A11:2015 Fixed resistors for use in electronic equipment – Part 1: Generic specification 2015-05-08  18. SR 46F – RF and microwave passive components  EN 62810:2015 Cylindrical cavity method to measure the complex permittivity of low-loss dielectric rods 2015-05-22 EN 61169-51:2015 Radio-frequency connectors – Part 51: Sectional specification for RF coaxial connectors with inner diameter of outer conductors 13,5 mm with bayonet lock – Characteristic impedance 50 Ω (type QLI) 

2015-05-22 
 19. SR 49 – Piezoelectric and dielectric devices for 

frequency control and selection 
 

EN 61837-4:2015 Surface mounted piezoelectric devices for frequency control and selection – Standard outlines and terminal lead connections – Part 4: Hybrid enclosure outlines 2015-05-15 
 20. TC 57 – Power systems management and 

associated information exchange 
 

EN 61970-452:2015 Energy management system application program interface (EMS-API) – Part 452: CIM model exchange specification 2015-05-22 
 21. TC 62 – Electrical equipment in medical practice  EN 60601-1-6:2010/ A1:2015 Medical electrical equipment – Part 1-6: General requirements for basic safety and essential performance – Collateral standard: Usability 2015-05-22 
EN 60601-1-10:2008/ A1:2015 Medical electrical equipment – Part 1-10: General requirements for basic safety and essential performance – Collateral Standard: Requirements for the development of physiologic closed-loop controllers 

2015-05-22 
EN 60601-1-11:2015 Medical electrical equipment – Part 1-11: General requirements for basic safety and essential performance – Collateral Standard: Requirements for medical electrical equipment and medical electrical systems used in the home healthcare environment 

2015-05-22 
EN 60601-1-12:2015 Medical electrical equipment – Part 1-12: General requirements for basic safety and essential performance – Collateral Standard: Requirements for medical electrical equipment and medical electrical systems intended for use in the emergency medical services environment 

2015-05-22 
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EN 60601-2-3:2015 Medical electrical equipment – Part 2-3: Particular requirements for the basic safety and essential performance of short-wave therapy equipment 2015-05-22 
EN 60601-2-6:2015 Medical electrical equipment – Part 2-6: Particular requirements for the basic safety and essential performance of microwave therapy equipment 2015-05-22 
EN 60601-2-10:2015 Medical electrical equipment – Part 2-10: Particular requirements for the basic safety and essential performance of nerve and muscle stimulators 2015-05-22 
EN 60601-2-11:2015 Medical electrical equipment – Part 2-11: Particular requirements for the basic safety and essential performance of gamma beam therapy equipment 2015-05-22 
EN 60601-2-17:2015 Medical electrical equipment – Part 2-17: Particular requirements for the basic safety and essential performance of automatically-controlled brachytherapy afterloading equipment 

2015-05-22 
EN 60601-2-24:2015 Medical electrical equipment – Part 2-24: Particular requirements for the basic safety and essential performance of infusion pumps and controllers 2015-05-22 
EN 60601-2-26:2015 Medical electrical equipment – Part 2-26: Particular requirements for the basic safety and essential performance of electroencephalographs 2015-05-22 
EN 60601-2-33:2010/ A1:2015 Medical electrical equipment – Part 2-33: Particular requirements for the basic safety and essential performance of magnetic resonance equipment for medical diagnosis 

2015-05-22 
EN 60601-2-36:2015 Medical electrical equipment – Part 2-36: Particular requirements for the basic safety and essential performance of equipment for extracorporeally induced lithotripsy 

2015-05-22 
EN 60601-2-41:2009/ A1:2015 Medical electrical equipment – Part 2-41: Particular requirements for basic safety and essential performance of surgical luminaires and luminaires for diagnosis 2015-05-29 
EN 60601-2-47:2015 Medical electrical equipment – Part 2-47: Particular requirements for the basic safety and essential performance of ambulatory electrocardiographic systems 2015-05-22 
EN 60601-2-52:2010/ A1:2015 Medical electrical equipment – Part 2-52: Particular requirements for the basic safety and essential performance of medical beds 2015-05-15 
EN 60601-2-62:2015 Medical electrical equipment – Part 2-62: Particular requirements for the basic safety and essential performance of high intensity therapeutic ultrasound (HITU) equipment 

2015-05-22 
EN 60601-2-63:2015 Medical electrical equipment – Part 2-63: Particular requirements for the basic safety and essential performance of dental extra-oral X-ray equipment 2015-05-29 
EN 60601-2-68:2015 Medical electrical equipment – Part 2-68: Particular requirements for the basic safety and essential performance of X-ray-based image-guided radiotherapy equipment for use with electron accelerators, light ion beam therapy equipment and radionuclide beam therapy equipment 

2015-05-29 
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EN 60627:2015 Diagnostic X-ray imaging equipment – Characteristics of general purpose and mammographic anti-scatter grids 2015-05-22 EN 62366:2008/ A1:2015 Medical devices – Application of usability engineering to medical devices 2015-05-22 EN 62570:2015 Standard practice for marking medical devices and other items for safety in the magnetic resonance environment 2015-05-22 EN 80601-2-30:2010/ A1:2015 Medical electrical equipment – Part 2-30: Particular requirements for the basic safety and essential performance of automated non-invasive sphygmomanometers 
2015-05-22 

EN 60601-2-54:2009/ A1:2015 Medical electrical equipment – Part 2-54: Particular requirements for the basic safety and essential performance of X-ray equipment for radiography and radioscopy 
2015-05-29 

EN 80601-2-58:2015 Medical electrical equipment – Part 2-58: Particular requirements for the basic safety and essential performance of lens removal devices and vitrectomy devices for ophthalmic surgery 
2015-05-29 

EN 80601-2-60:2015 Medical electrical equipment – Part 2-60: Particular requirements for the basic safety and essential performance of dental equipment 2015-05-22 
EN 60601-2-64:2015 Medical electrical equipment – Part 2-64: Particular requirements for the basic safety and essential performance of light ion beam medical electrical equipment 

2015-05-29 
 22. TC 65X – Industrial-process measurement, 

control and automation 
 

EN 62541-3:2015 OPC unified architecture – Part 3: Address Space Model 2015-05-29 EN 62541-4:2015 OPC unified architecture – Part 4: Services 2015-05-29 EN 62541-5:2015 OPC unified architecture – Part 5: Information Model 2015-05-29 EN 62541-6:2015 OPC unified architecture – Part 6: Mappings 2015-05-29 EN 62541-7:2015 OPC unified architecture – Part 7: Profiles 2015-05-15 EN 62541-8:2015 OPC unified architecture – Part 8: Data Access 2015-05-15 EN 62541-9:2015 OPC unified architecture – Part 9: Alarms and conditions 2015-05-15 EN 62541-11:2015 OPC unified architecture – Part 11: Historical Access 2015-05-15 EN 62541-13:2015 OPC unified architecture – Part 13: Aggregates 2015-05-15 EN 62541-100:2015 OPC unified architecture – Part 100: Device Interface 2015-05-15 EN 62657-2:2015 Industrial communication networks – Wireless communi-cation networks – Part 2: Coexistence management 2015-05-22 EN 62714-2:2015 Engineering data exchange format for use in industrial automation systems engineering – Automation markup language – Part 2: Role class libraries 2015-05-08 
 23. SR 68 – Magnetic alloys and steels  EN 60404-5:2015 Magnetic materials – Part 5: Permanent magnet (magnetically hard) materials – Methods of measurement of magnetic properties 2015-05-29 
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EN 60404-8-1:2015 Magnetic materials – Part 8-1: Specifications for individual materials – Magnetically hard materials 2015-05-29 
 24. TC 78 – Equipment and tools for live working  EN 61243-3:2014/ AC:2015 Live working – Voltage detectors – Part 3: Two-pole low-voltage type 2015-05-07 
 25. TC 86A – Optical fibres and optical fibre cables  EN 60793-1-43:2015 Optical fibres – Part 1-43: Measurement methods and test procedures – Numerical aperture measurement 2015-05-08 
EN 60794-1-21:2015 Optical fibre cables – Part 1-21: Generic specification – Basic optical cable test procedures – Mechanical tests methods 2015-05-15 
 26. SR 91 – Electronics assembly technology  EN 60068-2-58:2015 Environmental testing – Part 2-58: Tests – Test Td: Test methods for solderability, resistance to dissolution of metallization and to soldering heat of surface mounting devices (SMD) 

2015-05-08 
 27. TC 100X – Audio, video and multimedia systems 

and equipment and related sub-systems 
 

EN 62106:2015 Specification of the radio data system (RDS) for VHF/FM sound broadcasting in the frequency range from 87,5 MHz to 108,0 MHz 2015-05-15 
EN 62634:2015 Radio data system (RDS) – Receiver products and characteristics – Methods of Measurement 2015-05-15 
EN 62875:2015 Multimedia systems and equipment – Multimedia e-publishing and e-book technologies – Printing specification of texture map for auditory presentation of printed texts 2015-05-22 
 28. TC 108X – Safety of electronic equipment within 

the fields of Audio/Video, Information 
Technology and Communication Technology 

 
EN 62368-1:2014/ AC:2015 Audio/video, information and communication technology equipment – Part 1: Safety requirements 2015-05-15 
 29. TC 111X – Environment  EN 50625-2-2:2015 Collection, logistics & Treatment requirements for WEEE – Part 2-2: Treatment requirements for WEEE containing CRTs and flat panel displays 2015-05-22 
 30. TC 210 – Electromagnetic Compatibility (EMC)  EN 55015:2013/ A1:2015 Limits and methods of measurement of radio disturbance characteristics of electrical lighting and similar equipment 2015-05-08 
EN 61000-6-7:2015 Electromagnetic compatibility (EMC) – Part 6-7: Generic standards – Immunity requirements for equipment intended to perform functions in a safety-related system (functional safety) in industrial locations 

2015-05-08 
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Европски институт за стандарде из области 
телекомуникација (ЕTSI) 

 

Стандарди објављени у периоду од 27.04. 2015. до 31.05. 2015.  
Институт за стандардизацију Србије има статус националне организације за стандардизацију 
у Европском институту за стандардизацију из области телекомуникација (ETSI) и као такав 
има обавезу преузимања европских стандарда које је објавила ова организација. У овом одељку се 
налазе подаци о најновијим стандардима и сродним документима које је објавио ETSI и који су 
доступни националним организацијама за стандардизацију за преузимање на националном нивоу.  

Oзнака стандарда Наслов на енглеском  1. Smart Machine-to-Machine Communication (Smart M2M) ETSI TR 103 290 V1.1.1 (2015-04)  Machine-to-Machine communications (M2M); Impact of Smart City Activity on IoT Environment   2. Cyber Security  ETSI TR 103 305 V1.1.1 (2015-05)  CYBER; Critical Security Controls for Effective Cyber Defence  
 3. SES – Satellite Earth Stations & Systems ETSI TR 103 338 V1.1.1 (2015-05) Satellite Earth Stations and Systems (SES); Satellite Emergency Communications (SatEC); Multiple Alert Message Encapsulation over Satellite (MAMES) deployment guidelines;   4. M2M – Machine-to-Machine communications ETSI TR 118 501 V1.0.0 (2015-05)  oneM2M Use Case collection  
 5. ESI – Electronic Signatures and Infrastructures ETSI TR 119 300 V1.1.1 (2015-05)  Electronic Signatures and Infrastructures (ESI); Business guidance on cryptographic suites  ETSI TR 119 600 V1.1.1 (2015-05)  Electronic Signatures and Infrastructures (ESI); Business guidance for trust service status lists providers   6. NTECH – Network Technologies ETSI TR 184 012 V1.1.1 (2015-05) Network Technologies (NTECH); Description of the DNS protocol usage in IP based operators networks   7. STQ – Speech and multimedia Transmission Quality ETSI TS 102 250-2 V2.4.1 (2015-05) Speech and multimedia Transmission Quality (STQ); QoS aspects for popular services in mobile networks; Part 2: Definition of Quality of Service parameters and their computation   8. SES – Satellite Earth Stations & Systems ETSI TS 103 246-1 V1.1.1 (2015-04) Satellite Earth Stations and Systems (SES); GNSS based location systems; Part 1: Functional requirements  ETSI TS 103 246-2 V1.1.1 (2015-04) Satellite Earth Stations and Systems (SES); GNSS based location systems; Part 2: Reference Architecture  
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ETSI TS 103 275 V1.1.1 (2015-05)  Satellite Earth Stations and Systems (SES); Broadband Satellite Multimedia (BSM); Common air interface specification; Satellite Independent Service Access Point (SI-SAP) interface: Services  ETSI TS 102 357 V1.2.1 (2015-05) Satellite Earth Stations and Systems (SES); Broadband Satellite Multimedia (BSM); Common Air interface specification; Satellite Independent Service Access Point (SI-SAP) interface: Primitives   9. BROADCAST – EBU/CENELEC/ETSI on Broadcasting ETSI TS 103 285 V1.1.1 (2015-05)  Digital Video Broadcasting (DVB); MPEG-DASH Profile for Transport of ISO BMFF Based DVB Services over IP Based Networks  ETSI TS 103 286-1 V1.1.1 (2015-05)  Digital Video Broadcasting (DVB); Companion Screens and Streams; Part 1: Concepts, roles and overall architecture  ETSI TS 103 286-2 V1.1.1 (2015-05)  Digital Video Broadcasting (DVB); Companion Screens and Streams; Part 2: Content Identification and Media Synchronization  ETSI TS 103 286-3 V1.1.1 (2015-05)  Digital Video Broadcasting (DVB); Companion Screens and Streams; Part 3: Discovery  ETSI TS 103 320 V1.1.1 (2015-05)  Digital Video Broadcasting (DVB); GEM Companion Screen Service Framework  ETSI TS 103 320 V1.1.2 (2015-05)  Digital Video Broadcasting (DVB); GEM Companion Screen Service Framework   10. MSG – Mobile Standards Group ETSI TS 103 321 V1.1.1 (2015-04) Mobile Standards Group (MSG); eCall HLAP Conformance Testing Abstract Test Suite (ATS) and Protocol Implementation eXtra Information for Testing (PIXIT)   11. SmartBAN – Smart Body Area Network ETSI TS 103 325 V1.1.1 (2015-04)  Smart Body Area Network (SmartBAN); Low Complexity Medium Access Control (MAC) for SmartBAN  ETSI TS 103 326 V1.1.1 (2015-04)  Smart Body Area Network (SmartBan); Enhanced Ultra-Low Power Physical Layer   12. SES – Satellite Earth Stations & Systems ETSI TS 103 337 V1.1.1 (2015-05) Satellite Earth Stations and Systems (SES); Satellite Emergency Communications; Multiple Alert Message Encapsulation over Satellite (MAMES)   13. 3GPP CT – Technical Specification Group – 
Core Network & Terminals ETSI TS 129 212 V11.15.1 (2015-04) Universal Mobile Telecommunications System (UMTS); Policy and Charging Control (PCC); Reference points (3GPP TS 29.212 version 11.15.1 Release 11)   14. 3GPP RAN – Technical Specification Group – 
Radio Access Network ETSI TS 136 101 V10.18.0 (2015-05) LTE; Evolved Universal Terrestrial Radio Access (E-UTRA); User Equipment (UE) radio transmission and reception (3GPP TS 36.101 version 10.18.0 Release 10)  ETSI TS 136 101 V11.12.0 (2015-05) LTE; Evolved Universal Terrestrial Radio Access (E-UTRA); User Equipment (UE) radio transmission and reception (3GPP TS 36.101 version 11.12.0 Release 11)  ETSI TS 136 101 V12.7.0 (2015-05) LTE; Evolved Universal Terrestrial Radio Access (E-UTRA); User Equipment (UE) radio transmission and reception (3GPP TS 36.101 version 12.7.0 Release 12)  
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ETSI TS 136 459 V12.1.0 (2015-04) LTE; Evolved Universal Terrestrial Radio Access Network (E-UTRAN); SLm interface Application Protocol (SLmAP) (3GPP TS 36.459 version 12.1.0 Release 12)  ETSI TS 136 508 V12.5.0 (2015-05)  LTE; Evolved Universal Terrestrial Radio Access (E-UTRA) and Evolved Packet Core (EPC); Common test environments for User Equipment (UE) conformance testing (3GPP TS 36.508 version 12.5.0 Release 12)  ETSI TS 136 521-1 V12.5.0 (2015-05) LTE; Evolved Universal Terrestrial Radio Access (E-UTRA); User Equipment (UE) conformance specification; Radio transmission and reception; Part 1: Conformance testing (3GPP TS 36.521-1 version 12.5.0 Release 12)   15. 3GPP GERAN – Technical Specification Group – 
GSM/EDGE Radio Access Network ETSI TS 144 060 V12.4.1 (2015-04) Digital cellular telecommunications system (Phase 2+); General Packet Radio Service (GPRS); Mobile Station (MS) – Base Station System (BSS) interface; Radio Link Control / Medium Access Control (RLC/MAC) protocol (3GPP TS 44.060 version 12.4.1 Release 12)  ETSI TS 145 002 V12.4.0 (2015-04) Digital cellular telecommunications system (Phase 2+); Multiplexing and multiple access on the radio path (3GPP TS 45.002 version 12.4.0 Release 12)     
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Међународна организација за стандардизацију (ISO) 
 

Стандарди објављени у мају 2015. године  
У овом одељку налазе се подаци о најновијим стандардима и сродним документима које је објавила 
Међународна организација за стандардизацију (ISO). На захтев заинтересованих страна и 
уколико постоји оправдана потреба, као пуноправни члан ове организације Институт за 
стандардизацију Србије наведене међународне стандарде може преузети као српске стандарде.  

Ознака стандарда Наслов на енглеском  1. JTC 1 – Information technology ISO/IEC 11695-1:2015 Identification cards – Optical memory cards – Holographic recording method – Part 1: Physical characteristics ISO/IEC/IEEE 26531:2015 Systems and software engineering – Content management for product life-cycle, user and service management documentation ISO/IEC 15444-5:2003/ Amd 2:2015 Information technology – JPEG 2000 image coding system: Reference software – Part 5: Amendment 2: Additional reference software ISO/IEC 8825-2:2008/ Cor 3:2015 Information technology – ASN.1 encoding rules: Specification of Packed Encoding Rules (PER) – Part 2: Technical Corrigendum 3 ISO/IEC 29167-13:2015 Information technology – Automatic identification and data capture techniques – Part 13: Crypto suite Grain-128A security services for air interface communications ISO/IEC TR 29194:2015 Information Technology – Biometrics – Guide on designing accessible and inclusive biometric systems ISO/IEC 8825-2:2008/Cor 4:2015 Information technology – ASN.1 encoding rules: Specification of Packed Encoding Rules (PER) – Part 2: Technical Corrigendum 4 ISO/IEC 23003-3:2012/Amd 2:2015 Information technology – MPEG audio technologies – Part 3: Unified speech and audio coding – Amendment 2: Reference software  ISO/IEC/IEEE 15289:2015 Systems and software engineering – Content of life-cycle information items (documentation) ISO/IEC TS 30104:2015 Information Technology – Security Techniques – Physical Security Attacks, Mitigation Techniques and Security Requirements ISO/IEC 23003-3:2012/Amd 2:2015/Cor 1:2015 Information technology – MPEG audio technologies – Part 3: Unified speech and audio coding – Amendment 2: Reference software –Technical Corrigendum 1 ISO/IEC 23003-2:2010/Amd 1:2015 Information technology – MPEG audio technologies – Part 2: Spatial Audio Object Coding (SAOC) – Amendment 1: SAOC conformance ISO/IEC 17549-2:2015 Information technology – User interface guidelines on menu navigation – Part 2: Navigation with 4-direction devices ISO/IEC/IEEE 23026:2015 Systems and software engineering – Engineering and management of websites for systems, software, and services information ISO/IEC 23008-2:2015 Information technology – High efficiency coding and media delivery in heterogeneous environments – Part 2: High efficiency video coding ISO/IEC TS 18661-2:2015 Information Technology – Programming languages, their environments, and system software interfaces – Floating-point extensions for C – Part 2: Decimal floating-point arithmetic 



ИСС информације бр. 5 – 2015. ________________________________________________________________   

 www.iss.rs 86 

ISO/IEC 29167-10:2015 Information technology – Automatic identification and data capture techniques – Part 10: Crypto suite AES-128 security services for air interface communications ISO/IEC 10646:2014/ Amd 1:2015 Information technology – Universal Coded Character Set (UCS) –Amendment 1: Cherokee supplement and other characters ISO/IEC/IEEE 15288:2015 Systems and software engineering – System life cycle processes ISO/IEC 15149-2:2015 Information technology – Telecommunications and information exchange between systems – Magnetic field area network (MFAN) –Part 2: In-band Control Protocol for Wireless Power Transfer ISO/IEC 19794-1:2011/ Amd 2:2015 Information technology – Biometric data interchange formats – Part 1: Framework – Amendment 2: Framework for XML encoding ISO/IEC 23003-2:2010/ Amd 2:2015 Information technology – MPEG audio technologies – Part 2: Spatial Audio Object Coding (SAOC) – Amendment 2: SAOC reference software ISO/IEC 29167-12:2015 Information technology – Automatic identification and data capture techniques – Part 12: Crypto suite ECC-DH security services for air interface communications  2. JPC 2 – Energy efficiency and renewable energy sources – 
Common international terminology ISO/IEC 13273-1:2015 Energy efficiency and renewable energy sources – Common international terminology – Part 1: Energy efficiency ISO/IEC 13273-2:2015 Energy efficiency and renewable energy sources – Common international terminology – Part 2: Renewable energy sources  3. TC 6 – Paper, board and pulps ISO 5636-6:2015 Paper and board – Determination of air permeance (medium range) –Part 6: Oken method ISO 2144:2015 Paper, board and pulps – Determination of residue (ash) on ignition at 900 degrees C  4. TC 8 – Ships and marine technology ISO 29400:2015 Ships and marine technology – Offshore wind energy – Port and marine operations  5. TC 20 – Aircraft and space vehicles ISO 18197:2015 Space systems – Space based services requirements for centimetre class positioning  6. TC 22 – Road vehicles ISO 17447-1:2015 Road Vehicles – Glow-plugs with conical seating and their cylinder head housing – Part 1: Basic characteristics and dimensions for metal-sheath-type glow-plugs ISO 17447-2:2015 Road Vehicles – Glow-plugs with conical seating and their cylinder head housing – Part 2: Basic characteristics and dimensions for ceramic-sheath-type glow-plugs ISO 17447-3:2015 Road Vehicles – Glow-plugs with conical seating and their cylinder head housing – Part 3: Tests and requirements ISO 15118-3:2015 Road vehicles – Vehicle to grid communication interface – Part 3: Physical and data link layer requirements 
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 7. TC 28 – Petroleum products and lubricants ISO 16861:2015 Petroleum products – Fuels (class F) – Specifications of dimethyl ether (DME)  8. TC 33 – Refractories ISO 22016:2015 Determination of sulfur in refractory products and raw materials by gravimetric, photometric and titrimetric methods  9. TC 34 – Food products ISO 16649-3:2015 Microbiology of the food chain – Horizontal method for the enumeration of beta-glucuronidase-positive Escherichia coli – Part 3: Detection and most probable number technique using 5-bromo-4-chloro-3-indolyl-ß-D-glucuronide ISO 6647-1:2015 Rice – Determination of amylose content – Part 1: Reference method ISO 6647-2:2015 Rice – Determination of amylose content – Part 2: Routine methods ISO/TR 17623:2015 Molecular biomarker analysis – SSR analysis of maize  10. TC 35 – Paints and varnishes ISO 3233-3:2015 Paints and varnishes – Determination of the percentage volume of non-volatile matter – Part 3: Determination by calculation from the non-volatile-matter content determined in accordance with ISO 3251, the density of the coating material and the density   11. TC 38 – Textiles ISO 18067:2015 Textiles – Synthetic filament yarns – Determination of shrinkage in dry-hot air (after treatment)  12. TC 39 – Machine tools ISO 230-7:2015 Test code for machine tools – Part 7: Geometric accuracy of axes of rotation  13. TC 43 – Acoustics ISO 1683:2015 Acoustics – Preferred reference values for acoustical and vibratory levels ISO 9295:2015 Acoustics – Determination of high-frequency sound power levels emitted by machinery and equipment ISO 17534-1:2015 Acoustics – Software for the calculation of sound outdoors – Part 1: Quality requirements and quality assurance  14. TC 44 – Welding and allied processes ISO/TR 18491:2015 Welding and allied processes – Guidelines for measurement of welding energies  15. TC 45 – Rubber and rubber products ISO 19051:2015 Rubber, raw natural, and rubber latex, natural – Determination of nitrogen content by Micro Dumas combustion method  16. TC 46 – Information and documentation ISO 17316:2015 Information and documentation – International standard link identifier (ISLI) ISO 10160:2015 Information and documentation – Open Systems Interconnection –Interlibrary Loan Application Service Definition 
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 17. TC 54 – Essential oils ISO 18321:2015 Essential oils – Determination of peroxide value  18. TC 58 – Gas cylinders ISO 13341:2010/Amd 1:2015 Gas cylinders – Fitting of valves to gas cylinders – Amendment 1  19. TC 59 – Buildings and civil engineering works ISO 12006-2:2015 Building construction – Organization of information about construction works – Part 2: Framework for classification  20. TC 67 – Materials, equipment and offshore structures for 
petroleum, petrochemical and natural gas industries ISO 15551-1:2015 Petroleum and natural gas industries – Drilling and production equipment – Part 1: Electric submersible pump systems for artificial lift   21. TC 71 – Concrete, reinforced concrete 
and pre-stressed concrete ISO 16711:2015 Seismic assessment and retrofit of concrete structures ISO 1920-12:2015 Testing of concrete – Part 12: Determination of the carbonation resistance of concrete – Accelerated carbonation method  22. TC 87 – Cork ISO 1215:2015 Virgin cork, raw reproduction cork, ramassage, gleanings, burnt cork, corkwaste, boiled cork pieces and raw corkwaste – Definitions and packaging  23. TC 91 – Surface active agents ISO 17280:2015 Surface active agents – Determination of 1,4-dioxan residues in surfactants obtained from epoxyethane by gas chromatography  24. TC 94 – Personal safety – Protective 
clothing and equipment ISO 16900-8:2015 Respiratory protective devices – Methods of test and test equipment –Part 8: Measurement of RPD air flow rates of assisted filtering RPD  25. TC 96 – Cranes ISO 9942-1:2015 Cranes – Information labels – Part 1: General  26. TC 131 – Fluid power systems ISO 3723:2015 Hydraulic fluid power – Filter elements – Method for end load test  27. TC 134 – Fertilizers and soil conditioners ISO 17319:2015 Fertilizers and soil conditioners – Determination of water-soluble potassium content – Potassium tetraphenylborate gravimetric method 28. TC 135 – Non-destructive testing ISO 18490:2015 Non-destructive testing – Evaluation of vision acuity of NDT personnel 29. TC 149 – Cycles ISO 6742-1:2015 Cycles – Lighting and retro-reflective devices – Part 1: Lighting and light signalling devices ISO 6742-2:2015 Cycles – Lighting and retro-reflective devices – Part 2: Retro-reflective devices 
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ISO 6742-5:2015 Cycles – Lighting and retro-reflective devices – Part 5: Lighting systems not powered by the cycle's movement ISO 6742-4:2015 Cycles – Lighting and retro-reflective devices – Part 4: Lighting systems powered by the cycle's movement ISO 6742-3:2015 Cycles – Lighting and retro-reflective devices – Part 3: Installation and use of lighting and retro-reflective devices  30. TC 150 – Implants for surgery ISO 16061:2015 Instrumentation for use in association with non-active surgical implants – General requirements  31. TC 156 – Corrosion of metals and alloys ISO 16701:2015 Corrosion of metals and alloys – Corrosion in artificial atmosphere –Accelerated corrosion test involving exposure under controlled conditions of humidity cycling and intermittent spraying of a salt solution 32. TC 158 – Analysis of gases ISO 7504:2015 Gas analysis – Vocabulary  33. TC 159 – Ergonomics ISO 9241-392:2015 Ergonomics of human-system interaction – Part 392: Ergonomic recommendations for the reduction of visual fatigue from stereoscopic images  34. TC 182 – Geotechnics ISO 18674-1:2015 Geotechnical investigation and testing – Geotechnical monitoring by field instrumentation – Part 1: General rules  35. TC 184 – Automation systems and integration ISO/TS 15926-11:2015 Industrial automation systems and integration – Integration of life-cycle data for process plants including oil and gas production facilities – Part 11: Methodology for simplified industrial usage of reference data  36. TC 188 – Small craft ISO 10240:2004/Amd 1:2015 Small craft – Owner's manual – Amendment 1  37. TC 190 – Soil quality ISO 11074:2015 Soil quality – Vocabulary  38. TC 199 – Safety of machinery ISO/TR 22100-1:2015 Safety of machinery – Relationship with ISO 12100 – Part 1: How ISO 12100 relates to type-B and type-C standards  39. TC 204 – Intelligent transport systems ISO/TR 17185-3:2015 Intelligent transport systems – Public transport user information –Part 3: Use cases for journey planning systems and their interoperation ISO/TS 18750:2015 Intelligent transport systems – Cooperative systems – Definition of a global concept for Local Dynamic Maps  40. TC 206 – Fine ceramics ISO 18558:2015 Fine ceramics (advanced ceramics, advanced technical ceramics) –Test method for determining elastic modulus and bending strength of ceramic tube and rings 
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 41. TC 210 – Quality management and corresponding 
general aspects for medical devices ISO 80369-20:2015 Small-bore connectors for liquids and gases in healthcare applications– Part 20: Common test methods  42. TC 213 – Dimensional and geometrical 
product specifications and verification ISO 16610-49:2015 Geometrical product specifications (GPS) – Filtration – Part 49:Morphological profile filters: Scale space techniques ISO 16610-40:2015 Geometrical product specifications (GPS) – Filtration – Part 40: Morphological profile filters: Basic concepts  43. TC 215 – Health informatics ISO/TS 18790-1:2015 Health informatics – Profiling framework and classification for Traditional Medicine informatics standards development – Part 1: Traditional Chinese Medicine ISO/TR 12310:2015 Health informatics – Principles and guidelines for the measurement of conformance in the implementation of terminological systems  44. TC 219 – Floor coverings ISO 16906:2015 Resilient floor coverings – Determination of seam strength  45. TC 221 – Geosynthetics ISO 10319:2015 Geosynthetics – Wide-width tensile test  46. TC 226 – Materials for the production 
of primary aluminium ISO 15379-2:2015 Carbonaceous materials for the production of aluminium – Cathode block materials – Part 2: Determination of the expansion due to sodium penetration without application of pressure ISO 15379-1:2015 Carbonaceous materials for the production of aluminium – Cathode block materials – Part 1: Determination of the expansion due to sodium penetration with application of pressure  47. TC 228 – Tourism and related services ISO 13810:2015 Tourism services – Industrial tourism – Service provision  48. TC 229 – Nanotechnologies IEC/TS 62607-2-1:2015 Nanomanufacturing-key control characteristics for CNT film applications – Resistivity – Part 2-1:   49. TC 238 – Solid biofuels ISO 16968:2015 Solid biofuels – Determination of minor elements ISO 16948:2015 Solid biofuels – Determination of total content of carbon, hydrogen and nitrogen  50. TC 266 – Biomimetics ISO 18459:2015 Biomimetics – Biomimetic structural optimization ISO 18458:2015 Biomimetics – Terminology, concepts and methodology 
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 51. TC 268 – Sustainable development in communities ISO/TS 37151:2015 Smart community infrastructures – Principles and requirements for performance metrics  52. TC 292 – Secutity ISO 22322:2015 Societal security – Emergency management – Guidelines for public warning   
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Нацрти стандарда на јавној расправи од маја 2015. године 
  

Институт за стандардизацију Србије је пуноправни члан Међународне организације за 
стандардизацију (ISO) и у раду техничких комитета ове организације учествује као пуноправни 
члан или посматрач. Без обзира на врсту чланства у техничким комитетима ове организације, 
јавност у нашој земљи може да учествује у јавној расправи о нацртима међународних 
стандарда. Стога се позивају све заинтересоване стране да у року од 3 месеца, рачунајући од 
наведеног датума почетка јавне расправе, доставе своје примедбе Институту, и то на 
интернет–адресу Информационог центра: infocentar@iss.rs. Нацрти се могу бесплатно прегледати 
у стандардотеци Института или наручити у продавници Института.  

Ознака стандарда Наслов на енглеском Почетак јавне 
расправе  1. JTC 1 – Information technology  ISO/IEC/IEEE DIS 29119-5.2 Software and systems engineering – Software testing – Part 5: Keyword-driven testing 2015-05-20 

ISO/IEC 19794-14:2013/DAmd 1 Information technology – Biometric data interchange formats – Part 14: DNA data – Amendment 1: Conformance testing and clarification defects 2015-05-04 
ISO/IEC DIS 23005-2 Information technology – Media context and control – Part 2: Control information 2015-05-11 
ISO/IEC DIS 23005-4 Information technology – Media context and control – Part 4: Virtual world object characteristics 2015-05-11 
ISO/IEC DIS 17839-3 Information technology – Identification cards – Biometric system-on-card – Part 3: Logical information interchange mechanism 2015-05-11 
ISO/IEC DIS 20648 Information technology – Security techniques – TLS specification for storage systems 2015-05-11 
ISO/IEC DIS 23005-6 Information technology – Media context and control – Part 6: Common types and tools 2015-05-11 
ISO/IEC DIS 23005-5 Information technology – Media context and control – Part 5: Data formats for interaction devices 2015-05-11 
ISO/IEC DIS 23005-1 Information technology – Media context and control – Part 1: Architecture 2015-05-11 
ISO/IEC 23008-3/DAmd 1 Information technology – High efficiency coding and media delivery in heterogeneous environments – Part 3: 3D audio – Amendment 1: MPEG-H, 3D Audio Profile and Levels 

2015-05-11 
ISO/IEC DIS 15418 Information technology – Automatic identification and data capture techniques – GS1 Application Identifiers and ASC MH10 Data Identifiers and maintenance 2015-05-11 
ISO/IEC DIS 23005-3 Information technology – Media context and control – Part 3: Sensory information 2015-05-11 
ISO/IEC 23008-3/DAmd 2 Information technology – High efficiency coding and media delivery in heterogeneous environments – Part 3: 3D audio – Amendment 2: MPEG-H 3D Audio File Format Support 

2015-05-11 

mailto:infocentar@iss.rs.�
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 2. TC 6 – Paper, board and pulps  ISO/DIS 8254-3 Paper and board – Measurement of specular gloss – Part 3: 20 degree gloss with a converging beam, TAPPI method 2015-05-27 
 3. TC 8 – Ships and marine technology  ISO/DIS 13073-3 Ships and marine technology – Risk assessment on anti-fouling systems on ships – Part 3: Human health risk assessment of biocidally active substances in anti-fouling paints on ships during the application and removal process 

2015-05-07 
 4. TC 20 – Aircraft and space vehicles  ISO/DIS 20618 Space data and information transfer systems – Spacecraft onboard interface services – Device enumeration service  2015-05-04 
ISO/DIS 22642 Space data and information transfer systems – TC synchronization and channel coding 2015-05-06 
ISO/DIS 18202 Space data and information transfer systems – Mission operations message abstraction layer 2015-05-07 
 5. TC 22 – Road vehicles  ISO/DIS 6621-1 Internal combustion engines – Piston rings – Part 1: Vocabulary 2015-05-07 
ISO/DIS 12619-5 Road vehicles – Compressed gaseous Hydrogen (CGH2) and Hydrogen/Natural gas blends fuel system components – Part 5: Manual cylinder valve 2015-05-08 
ISO/DIS 12619-4 Road vehicles – Compressed gaseous Hydrogen (CGH2) and Hydrogen/Natural gas blends fuel system components – Part 4: Check Valve 2015-05-08 
 6. TC 23 – Tractors and machinery for 

agriculture and forestry 
 

ISO/DIS 24631-1 Radiofrequency identification of animals – Part 1: Evaluation of conformance of RFID transponders with ISO 11784 and ISO 11785 (including granting and use of a manufacturer code) 
2015-05-11 

ISO/DIS 3767-5 Tractors, machinery for agriculture and forestry, powered lawn and garden equipment – Symbols for operator controls and other displays – Part 5: Symbols for manual portable forestry machines 
2015-05-11 

ISO/DIS 24631-2 Radiofrequency identification of animals – Part 2: Evaluation of conformance of RFID transceivers with ISO 11784 and ISO 11785 2015-05-11 
ISO/DIS 24631-4 Radiofrequency identification of animals – Part 4: Evaluation of performance of RFID transceivers conforming with ISO 11784 and ISO 11785 2015-05-11 
ISO/DIS 24631-3 Radiofrequency identification of animals – Part 3: Evaluation of performance of RFID transponders conforming with ISO 11784 and ISO 11785 2015-05-11 
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ISO/DIS 3767-1 Tractors, machinery for agriculture and forestry, powered lawn and garden equipment – Symbols for operator controls and other displays – Part 1: Common symbols 
2015-05-11 

ISO/DIS 3767-3 Tractors, machinery for agriculture and forestry, powered lawn and garden equipment – Symbols for operator controls and other displays – Part 3: Symbols for powered lawn and garden equipment 
2015-05-11 

ISO 11450:1999/DAmd 1 Equipment for harvesting and conservation – Round balers – Terminology and commercial specifications – Amendment 1 2015-05-11 
ISO/DIS 3767-2 Tractors, machinery for agriculture and forestry, powered lawn and garden equipment – Symbols for operator controls and other displays – Part 2: Symbols for agricultural tractors and machinery 

2015-05-11 
ISO/DIS 3767-4 Tractors, machinery for agriculture and forestry, powered lawn and garden equipment – Symbols for operator controls and other displays – Part 4: Symbols for forestry machinery 

2015-05-11 
ISO/DIS 25358 Crop protection equipment – Droplet-size spectra from atomizers – Measurement and classification 2015-05-20  7. TC 29 – Small tools  ISO 21538:2004/DAmd 1 Blanks for superabrasive cutting-off wheels – Mounting and fixing bores – Building construction and civil engineering – Amendment 1 2015-05-11 
 8. TC 35 – Paints and varnishes  ISO/DIS 19396-2 Paints and varnishes – Determination of pH value – Part 2: pH electrodes with ISFET technology 2015-05-25 ISO/DIS 19396-1 Paints and varnishes – Determination of pH value – Part 1: pH electrodes with glass membrane 2015-05-25  9. TC 37 – Terminology and other language and 

content resources 
 

ISO/DIS 18587 Translation services – Post-editing of machine translation output – Requirements 2015-05-19  10. TC 38 – Textiles  ISO/DIS 14362-1 Textiles – Methods for determination of certain aromatic amines derived from azo colorants – Part 1: Detection of the use of certain azo colorants accessible with and without extracting the fibres 
2015-05-07 

ISO/DIS 14362-3 Textiles – Methods for determination of certain aromatic amines derived from azo colorants – Part 3: Detection of the use of certain azo colorants, which may release 4-aminoazobenzene 
2015-05-07 

 11. TC 43 – Acoustics  ISO 389-7:2005/DAmd 1 Acoustics – Reference zero for the calibration of audiometric equipment – Part 7: Reference threshold of hearing under free-field and diffuse-field listening conditions – Amendment 1: Reference threshold of hearing at 20 Hz and 18 000 Hz under free-fie 
2015-05-14 
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ISO/DIS 7029 Acoustics – Statistical distribution of hearing thresholds related to age and gender 2015-05-13  12. TC 44 – Welding and allied processes  ISO/DIS 15012-4.2 Health and safety in welding and allied processes – Equipment for capture and separation of fume – Part 4: General requirements 2015-05-07 
ISO/DIS 15614-1.2 Specification and qualification of welding procedures for metallic materials – Welding procedure test – Part 1: Arc and gas welding of steels and arc welding of nickel and nickel alloys 

2015-05-21 
ISO/DIS 3677 Filler metal for soft soldering, brazing and braze welding – Designation 2015-05-14  13. TC 45 – Rubber and rubber products  ISO/DIS 17717 Meteorological balloon – Specification 2015-05-08 ISO/DIS 1420 Rubber- or plastics-coated fabrics – Determination of resistance to penetration by water 2015-05-08 ISO/DIS 19246 Rubber compounding ingredients – Silica – Oil absorption of precipitated silica 2015-05-20 ISO/DIS 11759 Rubber hoses and hose assemblies for dispensing liquefied petroleum gases (LPGs) – Specification 2015-05-20 ISO/DIS 18898 Rubber – Calibration and verification of hardness testers 2015-05-20 ISO/DIS 2782-1 Rubber, vulcanized or thermoplastic – Determination of permeability to gases – Part 1: Differential-pressure methods 2015-05-20 
ISO/DIS 11424 Rubber hoses and tubing for air and vacuum systems for internal-combustion engines – Specification 2015-05-20 ISO/DIS 289-2 Rubber, unvulcanized – Determinations using a shearing-disc viscometer – Part 2: Determination of pre-vulcanization characteristics 2015-05-20 
ISO/DIS 21561-2 Styrene-butadiene rubber (SBR) – Determination of the microstructure of solution-polymerized SBR – Part 2: FTIR with ATR method 2015-05-20 
ISO/DIS 247 Rubber – Determination of ash 2015-05-20 ISO/DIS 13775-2 Thermoplastic tubing and hoses for automotive use – Part 2: Petroleum-based-fuel applications 2015-05-26  14. TC 60 – Gears  ISO/DIS 6336-5 Calculation of load capacity of spur and helical gears – Part 5: Strength and quality of materials 2015-05-04  15. TC 61 – Plastics  ISO/DIS 18830 Plastics – Test method for determining aerobic biodegradation of plastic materials sunk at the sea water/sandy sediment interface 2015-05-08 
ISO/DIS 19679 Plastics – Determination of aerobic biodegradation of non-floating plastic materials in a seawater/sediment interface – Method by analysis of evolved carbon dioxide 2015-05-19 
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ISO/DIS 20568-1 Plastics – Fluoropolymer dispersion and moulding and extrusion materials – Part 1: Designation system and basis for specifications    2015-05-21 
ISO/DIS 20568-2 Plastics – Fluoropolymer dispersion and moulding and extrusion materials – Part 2: Preparation of test specimens and determination of properties 2015-05-28 
 16. TC 79 – Light metals and their alloys  ISO/DIS 3210 Anodizing of aluminium and its alloys – Assessment of quality of sealed anodic oxidation coatings by measurement of the loss of mass after immersion in acid solution(s) 

2015-05-21 
 17. TC 89 – Wood-based panels  ISO/DIS 17064 Wood-based panels – Fibreboard, particleboard and oriented strand board (OSB) – Vocabulary 2015-05-25 
 18. TC 108 – Mechanical vibration, shock and 

condition monitoring 
 

ISO 14835-1:2005/DAmd 1 Mechanical vibration and shock – Cold provocation tests for the assessment of peripheral vascular function – Part 1: Measurement and evaluation of finger skin temperature – Amendment 1 
2015-05-04 

ISO/DIS 13373-9 Condition monitoring and diagnostics of machines – Vibration condition monitoring – Part 9: Diagnostic techniques for electric motors 2015-05-05 
ISO/DIS 21940-12 Mechanical vibration – Rotor balancing – Part 12: Procedures and tolerances for rotors with flexible behaviour 2015-05-08 
ISO 16063-21:2003/ DAmd 1 Methods for the calibration of vibration and shock transducers – Part 21: Vibration calibration by comparison to a reference transducer – Amendment 1 2015-05-11 
 19. TC 118 – Compressors and pneumatic tools, 

machines and equipment 
 

ISO/DIS 18740 Turbocompressors – Performance test code – Simplified acceptance test 2015-05-04 
 20. TC 121 – Anaesthetic and respiratory 

equipment 
 

ISO/DIS 18190 Anaesthetic and respiratory equipment – General requirements for airways and related equipment 2015-05-04 
 21. TC 127 – Earth-moving machinery  ISO/DIS 6405-2 Earth-moving machinery – Symbols for operator controls and other displays – Part 2: Symbols for specific machines, equipment and accessories 2015-05-07 
ISO/DIS 6405-1 Earth-moving machinery – Symbols for operator controls and other displays – Part 1: Common symbols 2015-05-07 
 22. TC 135 – Non-destructive testing  ISO/DIS 5577 Non-destructive testing – Ultrasonic testing – Vocabulary 2015-05-07 
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 23. TC 142 – Cleaning equipment for air and 
other gases 

 
ISO/DIS 16890-4 Air filters for general ventilation – Part 4: Conditioning method to determine the minimum fractional test efficiency 2015-05-14 
ISO/DIS 16890-3 Air filters for general ventilation – Part 3: Determination of the gravimetric efficiency and the air flow resistance versus the mass of test dust captured 2015-05-14 
 24. TC 145 – Graphical symbols  ISO 7001:2007/DAmd 91 Graphical symbols – Public information symbols – Amendment 91: Symbol PI PF 073: Priority facilities for obese people 2015-05-04 
ISO 7001:2007/DAmd 95 Graphical symbols – Public information symbols – Amendment 95: Symbol PI TF 041: Priority seats for obese people 2015-05-04 
ISO 7001:2007/DAmd 90 Graphical symbols – Public information symbols – Amendment 90: Symbol PI CF 020: Snack machine 2015-05-04 
ISO 7001:2007/DAmd 61 Graphical symbols – Public information symbols – Amendment 61: Symbol PI TF 029: Rental bicycle 2015-05-04 
ISO 7001:2007/DAmd 94 Graphical symbols – Public information symbols – Amendment 94: Symbol PI TF 040: Bus embarkation 2015-05-04 
ISO 7001:2007/DAmd 93 Graphical symbols – Public information symbols – Amendment 93: Symbol PI TF 039: Bus disembarkation 2015-05-04 
ISO 7001:2007/DAmd 69 Graphical symbols – Public information symbols – Amendment 69: Symbol PI TF 032: Quarantine, animal 2015-05-04 
ISO 7001:2007/DAmd 80 Graphical symbols – Public information symbols – Amendment 80: Symbol PI BP 018: Single person 2015-05-04 
ISO 7001:2007/DAmd 87 Graphical symbols – Public information symbols – Amendment 87: Symbol PI BP 009: Biometric facial recognition facility 2015-05-04 
ISO 7001:2007/DAmd 68 Graphical symbols – Public information symbols – Amendment 68: Symbol PI TF 031: Quarantine 2015-05-04 
ISO 7001:2007/DAmd 81 Graphical symbols – Public information symbols – Amendment 81: Symbol PI PF 037: Library 2015-05-04 
ISO 7001:2007/DAmd 75 Graphical symbols – Public information symbols – Amendment 75: Symbol PI BP 014: Do not smile 2015-05-04 
ISO 7001:2007/DAmd 76 Graphical symbols – Public information symbols – Amendment 76: Symbol PI BP 013: Open passport and place on scanning device 2015-05-04 
ISO 7001:2007/DAmd 71 Graphical symbols – Public information symbols – Amendment 71: Symbol PI TF 034: Quarantine, plant 2015-05-04 
ISO 7001:2007/DAmd 88 Graphical symbols – Public information symbols – Amendment 88: Symbol PI BP 010: Look to a point 2015-05-04 
ISO 7001:2007/DAmd 92 Graphical symbols – Public information symbols – Amendment 92: Symbol PI TF 038: Animal transportation 2015-05-04 
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ISO 7001:2007/DAmd 79 Graphical symbols – Public information symbols – Amendment 79: Symbol PI BP 017: No sunglasses 2015-05-04 
ISO 7001:2007/DAmd 83 Graphical symbols – Public information symbols – Amendment 83: Symbol PI TF 036: Self-contained camper van 2015-05-04 
ISO 7001:2007/DAmd 78 Graphical symbols – Public information symbols – Amendment 78: Symbol PI BP 016: Wait 2015-05-04 
ISO 7001:2007/DAmd 86 Graphical symbols – Public information symbols – Amendment 86: Symbol PI BP 012: Move hair 2015-05-04 
ISO 7001:2007/DAmd 89 Graphical symbols – Public information symbols – Amendment 89: Symbol PI CF 019: Shoeshine 2015-05-04 
ISO 7001:2007/DAmd 70 Graphical symbols – Public information symbols – Amendment 70: Symbol PI TF 033: Quarantine, people 2015-05-04 
ISO 7001:2007/DAmd 85 Graphical symbols – Public information symbols – Amendment 85: Symbol PI BP 011: Manual passport control 2015-05-04 
ISO 7001:2007/DAmd 77 Graphical symbols – Public information symbols – Amendment 77: Symbol PI BP 015: No headwear 2015-05-04 
ISO 7001:2007/DAmd 74 Graphical symbols – Public information symbols – Amendment 74: Symbol PI PF 072: Loop for the hearing impaired 2015-05-04 
ISO 7001:2007/DAmd 82 Graphical symbols – Public information symbols – Amendment 82: Symbol PI BP 019: Proceed forward 2015-05-04 
 25. TC 146 – Air quality  ISO/DIS 22262-3 Air quality – Bulk materials – Part 3: Quantitative determination of asbestos by X-ray diffraction method 2015-05-11 
ISO/DIS 17179 Stationary source emissions – Determination of the mass concentration of ammonia in flue gas – Performance characteristics of automated measuring systems 2015-05-29 
 26. TC 150 – Implants for surgery  ISO/DIS 7199 Cardiovascular implants and artificial organs – Blood-gas exchangers (oxygenators) 2015-05-07 
ISO/DIS 15675 Cardiovascular implants and artificial organs – Cardiopulmonary bypass systems – Arterial blood line filters 2015-05-08 
ISO/DIS 18241 Cardiovascular implants and extracorporeal systems – Cardiopulmonary bypass systems – Venous bubble traps 2015-05-08 
ISO/DIS 15674 Cardiovascular implants and artificial organs – Hard-shell cardiotomy/venous reservoir systems (with/without filter) and soft venous reservoir bags 2015-05-08 
ISO/DIS 15676 Cardiovascular implants and artificial organs  – Requirements for single-use tubing packs for cardiopulmonary bypass and extracorporeal membrane oxygenation (ECMO) 

2015-05-08 
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ISO 21535:2007/DAmd 1 Non-active surgical implants – Joint replacement implants – Specific requirements for hip-joint replacement implants – Amendment 1 2015-05-14 
 27. TC 155 – Nickel and nickel alloys  ISO/DIS 8049 Ferronickel shot – Sampling for analysis 2015-05-07  28. TC 163 – Thermal performance and energy 

use in the built environment 
 

ISO/DIS 10211 Thermal bridges in building construction – Heat flows and surface temperatures – Detailed calculations 2015-05-07 ISO/DIS 6946 Building components and building elements – Thermal resistance and thermal transmittance – Calculation method 2015-05-07 
ISO/DIS 13789 Thermal performance of buildings – Transmission and ventilation heat transfer coefficients – Calculation method 2015-05-07 
ISO/DIS 13786 Thermal performance of building components – Dynamic thermal characteristics – Calculation methods 2015-05-07 ISO/DIS 13370 Thermal performance of buildings – Heat transfer via the ground – Calculation methods 2015-05-07  29. TC 164 – Mechanical testing of metals  ISO/DIS 26843 Metallic Materials – Measurement of fracture toughness at impact loading rates using precracked Charpy-type test pieces 2015-05-07 
 30. TC 172 – Optics and photonics  ISO/DIS 10110-11 Optics and photonics – Preparation of drawings for optical elements and systems – Part 11: Non-toleranced data 2015-05-20 
 31. TC 183 – Copper, lead, zinc and nickel ores 

and concentrates 
 

ISO/DIS 13543 Copper, lead and zinc sulfide concentrates – Determination of mass of contained metal in a lot 2015-05-08  32. TC 189 – Ceramic tile  ISO/DIS 10545-16 Ceramic tiles – Part 16: Determination of small colour differences and light reflectance values 2015-05-21  33. TC 206 – Fine ceramics  ISO/DIS 18550 Fine Ceramics (Advanced ceramics, advanced technical ceramics) – Testing method for macroheterogeneity in microstructure 2015-05-08 
 34. TC 224 – Service activities relating to 

drinking water supply systems and 
wastewater systems – Quality criteria of the 
service and performance indicators 

 
ISO/DIS 24516-1 Guidelines for Management of Assets of water supply and wastewater systems – Part 1: Drinking water distribution networks 2015-05-08 
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 35. TC 232 – Learning services outside formal 
education 

 
ISO/DIS 19366 Learning services outside formal education – Requirements 2015-05-20 
 36. TC 257 – General technical rules for 

determination of energy savings in 
renovation projects, industrial enterprises 
and regions 

 
ISO/DIS 17747 Determination of energy savings in organizations 2015-05-04  37. TC 261 – Additive manufacturing  ISO/ASTM DIS 20195 Standard Practice – Guide for Design for Additive Manufacturing 2015-05-07 
 38. TC 264 – Fireworks  ISO/DIS 26261-3 Fireworks – Category 4 – Part 3: Test methods 2015-05-13 ISO/DIS 26261-1 Fireworks – Category 4 – Part 1: Terminology 2015-05-13 ISO/DIS 26261-2 Fireworks – Category 4 – Part 2: Requirements 2015-05-13 ISO/DIS 26261-4 Fireworks – Category 4 – Part 4: Minimum labelling requirements and instructions for use 2015-05-13      
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Међународна електротехничка комисија (IEC) 
 

Стандарди објављени у мају 2015. године  
У овом одељку налазе се подаци о најновијим стандардима и сродним документима које је 
објавила Међународна електротехничка комисија (IEC). На захтев заинтересованих страна и 
уколико постоји оправдана потреба, као пуноправни члан ове организације Институт за 
стандардизацију Србије наведене међународне стандарде може преузети као српске стандарде.  

Ознака стандарда Наслов на енглеском  1. JTC 1 – Information technology ISO/IEC/IEEE 8802-1AE:2013/ AMD1:2015 Amendment 1 – Information technology – Telecommunications and information exchange between systems – Local and metropolitan area networks – Part 1AE: Media access control (MAC) security – Galois Counter Mode – Advanced Encryption Standard-256 (GCM-AES-256) Cipher Suite ISO/IEC/IEEE 8802-1AE:2013/AMD2:2015 Amendment 2 – Information technology – Telecommunications and information exchange between systems – Local and metropolitan area networks – Part 1AE: Media access control (MAC) security – Extended Packet Numbering ISO/IEC/IEEE 15288:2015 Systems and software engineering – System life cycle processes ISO/IEC/IEEE 15289:2015 Systems and software engineering – Content of life-cycle information items (documentation) ISO/IEC/IEEE 23026:2015 Systems and software engineering – Engineering and management of websites for systems, software, and services information ISO/IEC/IEEE 26531:2015 Systems and software engineering – Content management for product life-cycle, user and service management documentation  ISO/IEC 2382:2015 Information technology – Vocabulary ISO/IEC 8825-2:2008/COR3:2015 Corrigedum 3 – Information technology – ASN.1 encoding rules: Specification of Packed Encoding Rules (PER) ISO/IEC 8825-2:2008/COR4:2015 Corrigendum 4 – Information technology – ASN.1 encoding rules: Specification of Packed Encoding Rules (PER) ISO/IEC 10646:2014/AMD1:2015 Amendment 1 – Information technology – Universal Coded Character Set (UCS) – Cherokee supplement and other charactersISO/IEC TR 12182:2015 Systems and software engineering – Framework for categorization of IT systems and software, and guide for applying it ISO/IEC 15149-2:2015 Information technology – Telecommunications and information exchange between systems – Magnetic field area network (MFAN) –Part 2: In-band Control Protocol for Wireless Power Transfer ISO/IEC 15444-5:2003/ AMD2:2015 Amendment 2 – Information technology – JPEG 2000 image coding system: Reference software ISO/IEC 17549-2:2015 Information technology – User interface guidelines on menu navigation – Part 2: Navigation with 4-direction devices ISO/IEC TS 18661-2:2015 Information Technology – Programming languages, their environments, and system software interfaces – Floating-point extensions for C – Part 2: Decimal floating-point arithmetic 
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ISO/IEC 23003-2:2010/ AMD1:2015 Amendment 1 – Information technology – MPEG audio technologies– Part 2: Spatial Audio Object Coding (SAOC) – SAOC conformance ISO/IEC 23003-2:2010/ AMD2:2015 Amendment 2 – Information technology – MPEG audio technologies– Part 2: Spatial Audio Object Coding (SAOC) – SAOC reference software ISO/IEC 23003-3:2012/ AMD2:2015 Amendment 2 – Information technology – MPEG audio technologies– Part 3: Unified speech and audio coding – Reference software ISO/IEC 23008-2:2015 Information technology – High efficiency coding and media delivery in heterogeneous environments – Part 2: High efficiency video coding ISO/IEC TR 23009-3:2015 Information technology – Dynamic adaptive streaming over HTTP (DASH) – Part 3: Implementation Guidelines  ISO/IEC 29167-10:2015 Information technology – Automatic identification and data capture techniques – Part 10: Crypto suite AES-128 security services for air interface communications ISO/IEC 29167-13:2015 Information technology – Automatic identification and data capture techniques – Part 13: Crypto suite Grain-128A security services for air interface communications ISO/IEC TR 29194:2015 Information Technology – Biometrics – Guide on designing accessible and inclusive biometric systems ISO/IEC TS 30104:2015 Information Technology – Security Techniques – Physical Security Attacks, Mitigation Techniques and Security Requirements  2. TC 3 – Information structures, documentation and 
graphical symbols IEC 61175-1:2015 Industrial systems, installations and equipment and industrial products – Designation of signals – Part 1: Basic rules  3. SC 3C – Graphical symbols for use on equipment IEC TR 62964:2015 Graphical symbols for use on equipment – Graphical symbols for multimedia equipment – Current practice  4. TC 10 – Fluids for electrotechnical applications IEC TR 62874:2015 Guidance on the interpretation of carbon dioxide and 2-furfuraldehyde as markers of paper thermal degradation in insulating mineral oil   5. TC 13 – Electrical energy measurement, 
tariff- and load control IEC 62056-4-7:2015 Electricity metering data exchange – The DLMS/COSEM suite –Part 4-7: DLMS/COSEM transport layer for IP networks  6. SC 23E – Circuit-breakers and similar 
equipment for household use IEC 62640:2011/AMD1:2015 Amendment 1 – Residual current devices with or without overcurrent protection for socket-outlets for household and similar uses IEC TR 62710:2015 Residual current devices (RCDs) associated with additional functions(s)  7. TC 26 – Electric welding IEC 62135-1:2015 Resistance welding equipment – Part 1: Safety requirements for design, manufacture and installation 
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 8. TC 31 – Equipment for explosive atmospheres IEC 60079-28:2015 Explosive atmospheres – Part 28: Protection of equipment and transmission systems using optical radiation  9. SC 34C – Auxiliaries for lamps IEC 62386-201:2015 Digital addressable lighting interface – Part 201: Particular requirements for control gear – Fluorescent lamps (device type 0) IEC 62733:2015 Programmable components in electronic lamp controlgear –General and safety requirements  IEC 62756-1:2015 Digital load side transmission lighting control (DLT) – Part 1: Basic requirements  10. TC 44 – Safety of machinery – Electrotechnical aspects IEC TS 61496-4-3:2015 Safety of machinery – Electro-sensitive protective equipment –Part 4-3: Particular requirements for equipment using vision based protective devices (VBPD) – Additional requirements when using stereo vision techniques (VBPDST)   11. SC 45A – Instrumentation and 
control of nuclear facilities IEC 62808:2015 Nuclear power plants – Instrumentation and control systems important to safety – Design and qualification of isolation devices 12. 8B – Connectors IEC 60512-1-101:2015 Connectors for electronic equipment – Tests and measurements –Part 1-101: Blank detail specification  13. TC 55 – Winding wires IEC 60172:2015 Test procedure for the determination of the temperature index of enamelled and tape wrapped winding wires IEC 60317-0-9:2015 Specifications for particular types of winding wires – Part 0-9: General requirements – Enamelled rectangular aluminium wire  IEC 60851-2:2009 + AMD1:2015 CSV Winding wires – Test methods – Part 2: Determination of dimensions  IEC 60851-2:2009/AMD1:2015 Amendment 1 – Winding wires – Test methods – Part 2: Determination of dimensions    14. TC 57 – Power systems management 
and associated information exchange IEC 61968-8:2015 Application integration at electric utilities – System interfaces for distribution management – Part 8: Interfaces for customer operations  IEC TS 62325-504:2015 Framework for energy market communications – Part 504: Utilization of web services for electronic data interchanges on the European energy market for electricity   15. TC 61 – Safety of household and 
similar electrical appliances IEC 60335-2-27:2009/ AMD2:2015/COR1:2015 Corrigendum 1 – Amendment 2 – Household and similar electrical appliances – Safety – Part 2-27: Particular requirements for appliances for skin exposure to optical radiation 
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 16. SC 61C – Safety of refrigeration appliances for 
household and commercial use IEC 60335-2-34:2012/AMD1:2015 Amendment 1 – Household and similar electrical appliances –Safety – Part 2-34: Particular requirements for motor-compressors IEC 60335-2-89:2010/AMD2:2015 Amendment 2 – Household and similar electrical appliances –Safety – Part 2-89: Particular requirements for commercial refrigerating appliances with an incorporated or remote refrigerant unit or compressor  17. SC 62D – Electromedical equipment ISO 80369-20:2015 Small-bore connectors for liquids and gases in healthcare applications – Part 20: Common test methods  18. SC 65B – Measurement and control devices IEC TR 61832:2015 Design and installation of on-line analyser systems – Guide to technical enquiry and bid evaluation  19. SC 65C – Industrial networks IEC 62439-7:2011/COR1:2015 Corrigendum 1 – Industrial communication networks – High availability automation networks – Part 7: Ring-based Redundancy Protocol (RRP)   20. SC 65E – Devices and integration in enterprise systems IEC 62769-1:2015 Field device integration (FDI) – Part 1: Overview IEC 62769-2:2015 Field Device Integration (FDI) – Part 2: FDI Client IEC 62769-3:2015 Field Device Integration (FDI) – Part 3: FDI Server IEC 62769-4:2015 Field Device Integration (FDI) – Part 4: FDI Packages IEC 62769-5:2015 Field Device Integration (FDI) – Part 5: FDI Information Model IEC 62769-6:2015 Field Device Integration (FDI) – Part 6: FDI Technology Mapping IEC 62769-7:2015 Field Device Integration (FDI) – Part 7: FDI Communication Devices IEC 62769-101-1:2015 Field device Integration (FDI) – Part 101-1: Profiles – Foundation Fieldbus H1 IEC 62769-101-2:2015 Field Device Integration (FDI) – Part 101-2: Profiles – Foundation Fieldbus HSE IEC 62769-103-1:2015 Field Device Integration (FDI) – Part 103-1: Profiles – PROFIBUS IEC 62769-103-4:2015 Field Device Integration (FDI) – Part 103-4: Profiles – PROFINET IEC 62769-109-1:2015 Field Devices Integration (FDI) – Part 109-1: Profiles – HART® and WirelessHART®  21. TC 66 – Safety of measuring, control 
and laboratory equipment IEC 61010-031:2015 Safety requirements for electrical equipment for measurement, control and laboratory use – Part 031: Safety requirements for hand-held probe assemblies for electrical measurement and test  22. TC 70 – Degrees of protection provided by enclosures IEC 60529:1989/COR2:2015 + AMD1:1999+AMD2:2013 CSV Corrigendum 2 – Degrees of protection provided by enclosures (IP Code) 
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 23. TC 72 – Automatic electrical controls IEC 60730-2-9:2015 Automatic electrical controls – Part 2-9: Particular requirements for temperature sensing control  24. TC 78 – Live working IEC 61243-3:2014/COR2:2015 Corrigendum 2 – Live working – Voltage detectors – Part 3: Two-pole low-voltage type    25. TC 82 – Solar photovoltaic energy systems IEC 62670-2:2015 Photovoltaic concentrators (CPV) – Performance testing – Part 2: Energy measurement   26. SC 86B – Fibre optic interconnecting devices and 
passive components IEC 60875-1:2015 Fibre optic interconnecting devices and passive components –Non-wavelength-selective fibre optic branching devices – Part 1: Generic specification  27. SC 86C – Fibre optic systems and active devices IEC 61290-1-1:2015 Optical amplifiers – Test methods – Part 1-1: Power and gain parameters – Optical spectrum analyzer method IEC 61290-4-3:2015 Optical amplifiers – Test methods – Part 4-3: Power transient parameters – Single channel optical amplifiers in output power control IEC 62150-3:2015 Fibre optic active components and devices – Test and measurement procedures – Part 3: Optical power variation induced by mechanical disturbance in optical receptacles and transceiver interfaces   28. TC 90 – Superconductivity IEC 61788-21:2015 Superconductivity – Part 21: Superconducting wires – Test methods for practical superconducting wires – General characteristics and guidance  29. TC 91 – Electronics assembly technology IEC 61760-4:2015 Surface mounting technology – Part 4: Classification, packaging, labelling and handling of moisture sensitive devices IEC 62878-1-1:2015 Device embedded substrate – Part 1-1: Generic specification –Test methods  30. TC 101 – Electrostatics IEC 61340-4-6:2015 Electrostatics – Part 4-6: Standard test methods for specific applications – Wrist straps  31. TC 110 – Electronic display devices IEC 62341-2-1:2015 Organic light emitting diode (OLED) displays – Part 2-1: Essential ratings and characteristics of OLED display modules  32. TC 116 – Safety of motor-operated electric tools IEC 62841-3-6:2014/COR1:2015 Corrigendum 1 – Electric motor-operated hand-held tools, transportable tools and lawn and garden machinery – Safety –Part 3-6: Particular requirements for transportable diamond drills with liquid system  
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Нацрти стандарда на јавној расправи од маја 2015. године 
  

Институт за стандардизацију Србије је пуноправни члан Међународне електротехничке 
комисије (IEC) и у раду техничких комитета ове организације учествује као пуноправни члан или 
посматрач. Без обзира на врсту чланства у техничким комитетима ове организације, јавност у 
нашој земљи може да учествује у јавној расправи о нацртима међународних стандарда. Стога се 
позивају све заинтересоване стране да у року од 5 месеци, рачунајући од наведеног датума 
почетка јавне расправе, доставе своје примедбе Институту, и то на интернет–адресу 
Информационог центра: infocentar@iss.rs. Нацрти се могу бесплатно прегледати у стандардотеци 
Института или наручити у продавници Института.  

Наслов Почетак јавне 
расправе 

1. CISPR – International special committee on radio interference  Amendment 1 to CISPR 11: Industrial, scientific and medical equipment – Radio frequency disturbance characteristics – Limits and methods of measurement – Amendment 1 – Measurement of radiated disturbances – Introduction of the FAR for use with CISPR 11 a 
2015-05-08 

CISPR 14-1: Electromagnetic Compatibility – Requirements for household appliances, electric tools and similar apparatus – Part 1: Emission 2015-05-08 CISPR 35: Electromagnetic Compatibility of Multimedia equipment – Immunity Requirements  2015-05-08 
2. TC 21 – Secondary cells and batteries  IEC 63005-1: Secondary cells and batteries containing alkaline or other non-acid electrolytes – Secondary lithium cells and batteries for portable applications 2015-05-15 
3. TC 22 – Power electronic systems and equipment  IEC 60700-2 Ed.1: Thyristor valves for high voltage direct current (HVDC) power transmission – Part 2: Terminology 2015-05-01 Amendment 2 –  IEC 61803 Ed.1: Determination of power losses in high-voltage direct current (HVDC) converter stations 2015-05-01 Amendment 1 – IEC 61975 Ed.1: High-voltage direct current (HVDC) installations – System tests 2015-05-08 IEC 62040-5-3 Ed.1: Uninterruptible power systems (UPS) – Part 5-3: d.c. output UPS – Performance and test requirements 2015-05-22 
4. TC 25 – Quantities and units  IEC 60027-2 Ed. 4.0: Letter symbols to be used in electrical technology – Part 2: Telecommunications and electronics 2015-05-08 IEC 60027-2 Ed. 4.0: Letter symbols to be used in electrical technology – Part 2: Telecommunications and electronics 2015-05-29 
5. TC 29 – Electroacoustics  IEC 61094-5: Measurement microphones – Part 5: Methods for pressure calibration of working standard microphones by comparison  2015-05-29 
6. TC 34 – Lamps and related equipment  Amendment 1 to IEC 61347-2-13 Ed.2: Lamp controlgear – Part 2-13: Particular requirements for d.c. or a.c. supplied electronic controlgear for LED modules 2015-05-08 

mailto:infocentar@iss.rs.�
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7. TC 40 – Capacitors and resistors for electronic equipment  IEC 60384-18 Ed.3: Fixed capacitors for use in electronic equipment – Part 18: Sectional specification – Fixed aluminium electrolytic surface mount capacitors with solid (MnO2) and non-solid electrolyte 2015-05-15 
IEC 60062 Ed.6: Marking codes for resistors and capacitors 2015-05-29 
8. TC 44 – Safety of machinery – Electrotechnical aspects  IEC 62745: Safety of machinery – General requirements for cableless control systems of machinery 2015-05-22 
9. TC 45 – Nuclear instrumentation  Amendment 1 to IEC/IEEE 62582-2 Ed.1: Nuclear power plants – Instrumentation and control important to safety – Electrical equipment condition monitoring methods – Part 2: Indenter modulus   2015-05-15 
10. TC 46 – Cables, wires, waveguides, R.F. connectors, R.F. and microwave 

passive components and accessories 
 

IEC 61196-1-215: Coaxial communication cables –  Part 1- 215: Environmental test methods – High Temperature Cable Ageing   2015-05-08 IEC 60096-0-1: Radio frequency cables – Part 1- 0: Guide to the design of detail specifications – Section 1 – Coaxial cables  2015-05-08 
11. TC 47 – Semiconductor devices  IEC 60749-43 Ed.1: Semiconductor devices – Mechanical and climatic test methods – Part 43: Guidelines for IC reliability qualification plans  2015-05-29 Amendment 2 to IEC 60747-16-1 Ed.1 – Semiconductor devices – Part 16-1: Microwave integrated circuits – Amplifiers 2015-05-01 
12. TC 49 – Piezoelectric, dielectric and electrostatic devices and associated 

materials for frequency control, selection and detection 
 

IEC 60758 Ed.5: Synthetic Quartz Crystal – Specifications and guidelines for use 2015-05-29 
13. TC 57 – Power systems management and associated information 

exchange 
 

IEC 62351-11 Ed.1: Power systems management and associated information exchange – Data and communications security – Part 11: Security for XML files  2015-05-29 
14. TC 62 – Electrical equipment in medical practice  Amendment 2 to IEC 60601-2-44: Medical electrical equipment – Part 2-44: Particular requirements for the basic safety and essential performance of X-ray equipment for computed tomography 2015-05-08 
IEC 60601-2-40: Medical Electrical Equipment – Part 2-40: Particular requirements for the basic safety and essential performance of electromyographs and evoked response equipment – Proposed Horizontal Standard 2015-05-29 
15. TC 64 – Electrical installations and protection against electric shock  IEC 60364-6: Low voltage electrical installation – Part 6: Verification  2015-05-22 
16. TC 65 – Industrial-process measurement, control and automation  IEC 61010-2-202 Ed.1: Safety requirements for electrical equipment for measurement, control and laboratory use – Part 2-202: Particular requirements for electrically operated valve actuators 2015-05-22 
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IEC 61069-1 Ed. 2.0 Industrial-process measurement and control – Evaluation of system properties for the purpose of system assessment – Part 1: Terminology and basic concepts  2015-05-29 
IEC 61069-2 Ed. 2.0 Industrial-process measurement and control – Evaluation of system properties for the purpose of system assessment – Part 2: Assessment methodology 2015-05-29 
IEC 61069-3 Ed. 2.0 Industrial-process measurement and control – Evaluation of system properties for the purpose of system assessment – Part 3: Assessment of system functionality 2015-05-29 
IEC 61069-4 Ed. 2.0 Industrial-process measurement and control – Evaluation of system properties for the purpose of system assessment – Part 4: Assessment of system performance 2015-05-29 
IEC 61069-5 Ed. 2.0 Industrial-process measurement and control – Evaluation of system properties for the purpose of system assessment – Part 5: Assessment of system dependability 2015-05-29 
IEC 61069-6 Ed. 2.0 Industrial-process measurement and control – Evaluation of system properties for the purpose of system assessment – Part 6: Assessment of system operability 2015-05-29 
IEC 61069-7 Ed. 2.0 Industrial-process measurement and control – Evaluation of system properties for the purpose of system assessment – Part 7: Assessment of system safety hazard 2015-05-29 
IEC 61069-8 Ed. 2.0 Industrial-process measurement and control – Evaluation of system properties for the purpose of system assessment – Part 8: Assessment of other system properties 2015-05-29 
17. TC 69 – Electric road vehicles and electric industrial trucks  IEC 61851-1 Ed. 3: Electric vehicle conductive charging system Part 1: General requirements 2015-05-29 
18. TC 88 – Wind turbines  IEC 61400-25-4 Ed.2: Wind turbines – Part 25-4: Communications for monitoring and control of wind power plants – Mapping to communication profile  2015-05-08 
19. TC 91 – Electronics assembly technology  IEC 61190-1-3 Ed.3: Attachment materials for electronic assembly – Part 1-3: Requirements for electronic grade solder alloys and fluxed and non-fluxed solid solder for electronic soldering applications 2015-05-29 
20. TC 101 – Electrostatics  IEC 61340-5-1 Ed.2: Electrostatics – Part 5-1: Protection of electronic devices from electrostatic phenomena – General requirements 2015-05-01 
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